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WE'RE THINKING OF YOU

Thank you for purchasing an Electrolux appliance. You've chosen a product that brings with it
decades of professional experience and innovation. Ingenious and stylish, it has been designed with
you in mind. So whenever you use it, you can be safe in the knowledge that you'll get great results
every time.

Welcome to Electrolux.

Visit our website to:
& Get usage advice, brochures, trouble shooter, service information:
www.electrolux.com

y y Register your product for better service:
a www.electrolux.com/productregistration

Buy Accessories and Consumables for your appliance:
% www.electrolux.com/shop

CUSTOMER CARE AND SERVICE

When contacting Service, ensure that you have the following data available.
The information can be found on the rating plate. Model, PNC, Serial Number.

& Warning / Caution-Safety information
@ General information and tips

@ Enviromental information
Subject to change without notice.

www.electrolux.com
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MpoueteTe cnegHUTe MHCTPYKLMN BHUMATEJTHO NpeAun 3a U3non3sare

ypepAa 3a MbpBU NbT.

To3m ypen moxe fa 6bie n3non3BaH OT Aela Hag 8 roaniiHa Bb3pacT,
KaKTO 1 LA C HamaneHun Gpr3nyeckun, CETUBHU U YMCTBEHN Bb3MOXKHOCTM
nnm nruua 6e3 onuT 1 NO3HaHMA, CamMmo ako Te ca nof HabnoaeHe nnu
6bAaT MHCTPYKTUPAHU OTHOCHO 6e3onacHaTa ynotpeba Ha ypeaa u
Bb3MOXXHUTE PUCKOBE.

« [euata He TpAbBa fa cu UrpanT ¢ ypeaa.

+ NMoumncTBaHe 1 NoaapbKKa OT NOTPebuTens He TpsAGBa Aa Ce N3BbPLUBA OT
[ieLa, OCBEH aKo He ca Haf 8 roauLiHa Bb3PpacT U NOA KOHTPOSI.

+ [pbxTe ypena v kabena my ganey ot Aeua nog 8 roauLliHa Bb3pacT.

+ To3u ypep TpAbBa fa ce CBbp3Ba CaMO KbM M3TOYHVK Ha
eneKTpo3axpaHBaHe, YUNETO HaNPEXeHWE 1 YeCToTa CbOTBETCTBAT Ha
cneundmrKaummuTe Ha Tabenkata ¢ gaHHK!

« Hukora He n3nonsBaiite 1 He BAWUranTe ypeaa, ako 3axpaHBaluAT kaben e
NOBPEAEH NN KOPNYCHT € NOBPEeAEH.

« Ypenbt TpabBa Aa ce CBbP3Ba CaMO KbM 3a3eMeH KOHTAKT . AKO e
HeobxoaMMO, MOXe Aia ce U3NoN3Ba yAb/KUTeN, nogxoasaiy 3a 10 A.

+ AKO ypeabT nnv 3axpaHBalLMAT Kaben e noBpefeH, Toln Tpabea aa bvae
CMeHeH OT NPOVN3BOANTENA, HErOB CEPBU3EH areHT UK NLe C aHaNornyHa
KBanudukaums, 3a aa ce n3berHe onacHoCT.

« BuHaru noctaBanTe ypefa Bbpxy paBHa MOBBbPXHOCT.

« Hukora He ocTaBalTe ypeaa 6e3 KOHTPOS, JOKATO € BK/IOUEH KbM
eneKkTprnyecKaTa Mpexa.

« Ypenut TpabBa Aa 6bae 13KNoUeH 1 3aXpaHBaWmAT Kaben n3BageH cnea
BCAKO M3M0J3BaHe, Npean NoYnCTBaHe U NoaAPbKKa.

« lNo Bpeme Ha paboTa ypeabT 1 NprcnocobneHnaTa KbM HEro ce
Haropewarart. M1anon3eariTe camo onpeaeneHnTe ApbXKKN 1 KonyeTa.
OcTaBeTe fa ce oxnaau npeav NoYncTBaHe Uiy npmbmpate.

« 3axpaHBawWmAT Kaben He TpAbGBa Aa BM3a B KOHTAKT C rOpeLLM YacTu Ha
ywpe,qa.

« [Z{Ho notansiite ypena BbB BOAa UK Apyra TEYHOCT.

« He HagBMlLaBaNTe MaKCMManHHOTO HUBO 3a HaMb/iBaHe, 0603HAYEHO
BbPXY Ypeaa.

+ He n3nonsgainte 1 He NOCTaBANTe ypefa BbpXy ropeLla NoOBbPXHOCT UK
611130 40 M3TOYHVK Ha TOM/INHA.

« To3un ypep e npegHa3HayeH caMo 3a JoMallHa ynoTpeba. MpounssognTtenat
He Nnoema KakBaTo 1 [1a € OTTOBOPHOCT 33 BEPOATHO NOBpeXaaHe
NPUYNHEHO OT HEMPABWUIHO U HENOAXOAALLO 13MON3BaHe.

www.electrolux.com



Pred prvnim pouzitim pristroje si peclivé proctéte nasledujici pokyny.

Tento spotiebi¢ smi pouzivat déti starsi osmi let nebo osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo osoby bez
patficnych zkusenosti a znalosti pouze, pokud tak ¢ini pod dozorem nebo
vedenim, které zohlednuje bezpecny provoz spotrebice, a pokud rozumi
rizikim spojenym s provozem spotfebice.

Zabrante, aby si déti hraly se spotiebicem.

Cisténi a udrzbu by nemély provadét déti, pokud nejsou starsi osmi let a
necini tak pod dozorem.

Drzte spotrebic a jeho kabel mimo dosah déti mladsich osmi let.

Pristroj Ize zapojit pouze do takového zdroje energie, jehoz napéti a
kmitocet odpovidaji technickym udajlim uvedenym na typovém stitku.
Pristroj nikdy nepouzivejte, pokud je poskozen napajeci kabel nebo kryt.
Pfistroj je nutné pfipojovat pouze k uzemnéné zasuvce. Je-li tieba, Ize
pouzit prodluzovaci kabel 10 A.

Dojde-li k poskozeni pfistroje nebo napajeciho kabelu, musi je vyménit
vyrobce, povéreny servisni pracovnik nebo jina kvalifikovand osoba, aby se
zamezilo vzniku nebezpedi.

Pfistroj pokladejte vzdy na rovny, pevny povrch.

Pristroj nenechavejte bez dozoru, je-li zapojen v siti.

Vzdy po pouziti, pred ¢isténim a udrzbou je tfeba kavovar vypnout a
odpojit od sité.

Pfi provozu se kdvovar i prislusenstvi zahfiva. Pouzivejte pouze uréené
rukojeti a knofliky. Pfed cisténim a uskladnénim nechte pfistroj
vychladnout.

Sltovy kabel nesmi pfijit do styku s zadnymi horkymi soucastmi pfistroje.

[ﬁ Nenofte pfistroj do vody ani jinych tekutin.

Neprekracujte maximalni objem naplnéni oznageny na pfistroji.

Pfistroj nepouzivejte a nepokladejte na horky povrch ani do blizkosti
tepelnych zdroj.

Tento pfistroj je uréen pouze pro domaci pouziti. Vyrobce nepfijima
odpovédnost za zadné Skody zpUsobené nevhodnym nebo nespravnym
pouzivanim.
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Lzes den falgende instruktion omhyggeligt, far apparatet anvendes for

farste gang.

« Apparatet kan bruges af barn fra 8 ar og opefter samt af personer med
nedsat fysisk, sensorisk eller psykisk funktionsevne, eller som mangler
den ngdvendige erfaring eller viden, hvis de er under opsyn eller er
blevet instrueret i at bruge apparatet pa en sikker made samt forstar de
medfglgende farer.

+ Born ma ikke lege med apparatet.

+ Rengearing og vedligeholdelse ma ikke udfgres af barn, med mindre de er
over 8 ar og under opsyn.

+ Opbevar apparatet og dets ledning uden for reekkevidde af bgrn pa under
8ar.

« Apparatet ma kun vaere sluttet til en stramforsyning, hvis netspaending og
frekvens er i overensstemmelse med specifikationerne pa maerkepladen!

« Brug aldrig apparatet, og tag det aldrig op, hvis den medfglgende ledning
er beskadiget, eller huset er beskadiget.

« Apparatet ma kun sluttes til en kontakt med jordforbindelse. Hvis det er
n(addvendigt, er det muligt at bruge en forlaengerledning, som kan bruges
med 10 A.

« Hvis apparatet eller den medfelgende ledning beskadiges, skal
producenten, en servicereprasentant eller en tilsvarende kvalificeret
tekniker udskifte den, sa der ikke opstar fare.

« Anbring altid apparatet pa en flad, plan overflade.

« Lad aldrig apparatet vaere uden opsyn, mens den er sluttet til
stikkontakten.

« Apparatet skal veere slukket, og stikket i stikkontakten skal traekkes ud
efter hver brug samt fgr rengering og vedligeholdelse.

« Apparatet og tilbehgret bliver varmt under brug. Brug kun de dertil
indrettede handtag og knapper. Sarg for afkaling far rengering eller
opbevaring.

. Netlednlngen ma ikke komme i bergring med apparatets varme dele.

. lﬁAppararatet ma ikke nedsankes i vand eller anden vaeske.

« Overskrid ikke den maksimale opfyldningsvolumen, som er angivet pa
apparaterne.

« Brug eller anbring ikke apparatet pa en varm overflade eller i naerheden af
en varmekilde.

« Dette apparat er kun beregnet til brug i private husholdninger.
Producenten tager ikke noget ansvar for eventuel skade, der skyldes
forkert eller ukorrekt brug.

www.electrolux.com



Lesen Sie sich die folgenden Anweisungen sorgfaltig durch, bevor Sie
das Gerat zum ersten Mal verwenden.

Das Gerat kann durch Kinder ab 8 Jahren und Personen mit
eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder mit mangelnder Erfahrung/mangelndem Wissen benutzt werden,
wenn sie durch eine fir ihre Sicherheit zustandige Person beaufsichtigt
werden oder von dieser Person Anweisungen erhielten, wie das Gerat
sicher zu bedienen ist, und welche Gefahren bei nicht ordnungsgemafer
Bedienung bestehen.

Kinder diirfen nicht mit dem Gerat spielen.

Kinder diirfen das Gerat nicht reinigen oder Wartungsarbeiten
durchfiihren, es sei denn, sie sind alter als 8 und werden beaufsichtigt.
Halten Sie Kinder unter 8 Jahren vom Gerat und dem Netzkabel fern.
Das Gerat darf nur an eine Stromversorgung angeschlossen werden,
deren Spannung und Frequenz mit den Angaben auf dem Typenschild
ubereinstimmt!

Das Gerat niemals verwenden, wenn

- das Netzkabel oder

- das Gehause beschadigt ist.

Das Gerat darf nur mit einer geerdeten Steckdose verbunden werden. Falls

notwendig kann ein Verlangerungskabel fiir 10 A verwendet werden.
Wenn das Gerat oder das Netzkabel beschadigt ist, muss es zur
Vermeidung von Gefahren vom Hersteller, vom Kundendienst oder von
einer entsprechend qualifizierten Person ausgetauscht werden.

Das Gerat immer auf eine ebene Flache stellen.

Das Gerat nie unbeaufsichtigt lassen, wenn es mit dem Stromnetz
verbunden ist.

Das Gerat muss nach jeder Verwendung vor der Reinigung und Wartung
ausgeschaltet werden und der Netzstecker muss gezogen werden.
Wahrend des Betriebs konnen sich Gerat und Zubehor erhitzen. Nur
ausgewiesene Griffe und Knépfe verwenden. Das Gerat abkiihlen lassen,
bevor es gereinigt oder aufbewahrt wird.

Das Netzkabel darf mit den hei3en Teilen des Gerats nicht in Kontakt
kommen.

lﬁDas Gerat nicht in Wasser oder andere Flussigkeiten eintauchen.

Die auf den Gerdaten angegebene maximale Fiillhéhe nicht Gberschreiten.

Das Gerat nicht auf einer heil3en Fldche oder in der Ndhe einer
Warmequelle abstellen oder verwenden.

Dieses Gerat ist nur fur den Einsatz im Haushalt geeignet. Der Hersteller
Ubernimmt keine Haftung fuir durch unsachgemafen Einsatz verursachte
mogliche Schaden.
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Mupewn crenkn / Zadiname

Sadan kommerdu i gang / Erste Schritte

TlocTaneTs MALIMEATA FhEEy PARHD
nonkperacT, Korame mumossre

SALINHETA 33 MBAKK TET, EATRTHETE
PE3ROBOANE ClO CTYIEHE BO0A
HamscHeTa Gymosa Opton gga nwm,
[ecnpant wie novzae BUTOCLEAN"
|HETEMETHYHO HONMCTaIES]. HaTniate
By TaHa Set, 58 10 ROTHpOTE
CMTABETE BRus Mallen PASEOBOAN BOOA
T TR TEDSE S WRA LI T 2 B N
JIE MTRTH, 33 A 5 noyncTaTe, Gea aa
MOCTMIATE SAG,

Polodte kivowar na rovng posch . PR
prvmim spuiténl pfistroje nap e
nadriku studenou vodou,

Drvakordt stshonerte tladitho Opton,
Ma displef se pobras ALTO CLEAN,
Stiskrutin taditka Set valbu
potvidine

Machte kdvovarem bez kavy jednou
nebo dvakridt protécl pinou nadriku
m-d:.'. aby s pf[mujvyfi-m‘-

Anbring raskinen pb en flad
overflade. MAr maskinen startes for
fersta gang. skal tanken fyides med
kpkdt vandt  Tryk pd knappen Option
togange Dlisplaget viser “ALITO
CLEAN Tryk pd knappen Set for at
behraefie

Lad en fuld tank af vand kaee gennam
miaskinen én elle to ganae tor at
rengore den uden brug af kalfe

Ga Mbaschime auf eime ebane

Flache sellen Bel der ersten
Inbetrebnahme der Maschine den
Tarik mét kaltem Wasser follen
Dristiien Sie rweimal hintersinanders
i Taghe, Dptiten”™. Die Meldung
SALTC CLEAN" wind auf dem Display
angwq'igt. Dirincken Sie die Tasty 5%
wm die Einstellung u I;u:ln.imgan.
Einien Tank vl Wasser ohne Kaffea
2in- bis zwelmal durch die Masthing
laufen lassen, um she zu remigen.

www electrofux, com

2.

Kag ga nperoTneme sadu: oot
KMTIAKD # HATRIHETE P e pRoaps

& ROER C NPACHA CTYR Boga qo
WERAHOTD HUBD,

Fofenemsn: PEIL0AORIEM 20 G000

£ nofaiwed, Hud CRne 30 Seisnme
el e pagaai e 30 A05 L A KRG
3o ko (Cmn S Roghe MOWLILKG € BE
Cit1 bR AeH maHal

Mamwmmara e TRz ga oo
ManORIna C Npales pelepuoap!

Priprava kawy: Dteviete viks

a nap¥ite nadrthe na vodu
poitadovanym mncdshedm studens
vody.

Poendmko: Neerike e vod je
vigimareind. Mo nddebee ma vodu a o
knmn Je karbbrmce poale f4ikd
(pauze v piipadd kdwowrnd se
sklemamou konvici).

Pristro) nesmi byt pouiivin bex
vy,

Katfebrygning: Abn liget, og tyld
vandtinken med frisk kobdt vard, indeil
dat pnskedn niveau nds.

Bemarrk; Yanodbeholperen kan toges

af Oer eren mdler o kopper pa
vandfankan og pd kafferanden fum ved
kaffemaskine med glaskondel,
Maskinan ma [kke bruges med tom
tankl

Kaffeezubereitung: Die Abdeckung
offrien vnd den Wassertand Dis zur
gewlnschien Hohe imit frischem
kaften Wasser Kiflen.

Hinweds: Der Wassarkehdirer s
obisfun b, Gine Meallczseige i

e Anzehk! der Tassen befndet sich

ot e asserbehaiier und auf der
fRafferkonne (nur bei Kefeemazchinen
mit elver Kaffeekonne mus Glos),

Die Maschine darl nicht mit leerem
Tank verwendet waerden!

%

MocTameTe noOCTOANHAR GUATER

W OTRRMIEAETO 33 GHATEpE W
HATTHNINETE Ol CRUNS S 1‘;.'"11!."

33 CpEOHD UMD “E{E & BICTETEHHE
EIOHE MEDWTEN-HA Memiua INpeda. a-7
Il 3aTBOrETE HAMEKS HA PEISpBOaPa
58 BSOS W o TABETE KAHATE (SR80 ¢
kAMSKA) BbOKY J2T0MMAILLATS Miboqa,

3. Viodte filtr Permanent do dridku na

fittr 2 naplime j&j mletod kavou,

Pro stfedmd slno: ki postaduge
|eding kdvowd atka fasi &ad ¥ g)na
shlek. Zaviele wico nadriky ra vodu s
polofte komwici (3 vikem) na ahifvac
deski

bt det permanente filtes i
ftterholderen, og yld det med malet
kaffe,

For at fil en kaffe med middel

styrke ar det téstrakieligt med en
dosaringsske ita. &7 gi pr Sop. Luk
vandtanken, og anbring kanden {med
ldget} pd vermepladen,

Setzen She den Kalfee-Dauerfifter in
dan Filterhalter eln und beflilen Sle
Ihn mit Kaffeapulver.

Fiir gfnen durchschmittlich starken
Kaffes reicht ein Messiiffel voll los
-7 g} pro Tasae Die Abdeckung des
Wassertanks schlielen und die Kanneg
mit Aodeckeng] auf dis Warmaplatte
stallen,



4, JanouweTa nepMaTE 43 MPATOTRATE
wadu: Hameouame Gyrona Srew
1A IANAERAHE AKD WCKITE G
MOCTAENTE JANE0AEHETD HE Nay3a,
HATHOHETE OFHOE0 GyToHE Brew |
FROMETO MPOUEILT He MO OTaRHa
N AR, OS] BT AEa B EHAM 43
MO LA HE HE ToMNMHaTe (Camb 58
Rads MBLINNN £bE CTHRNERS HAHA),

4, Ihned mikete zadit vaiit kivu:
Stisknéte tladin Brew. Jestids choete
valend plerubit anova stisknéta
Zatitko Bresy. Po dokonteni procesu
waiend piajde spotfebic do refimu
welrFovdni teploly [pouze v piipadé
kavovari se sklenénou konvicil.

4, Start kaffebrygning ajeblikkeligt:
Teyk p& knappen Brew. Huis du il
saite brygningen ph pause, skal
s trykke pii knappan Brew igen.
Bar brymgeprocessen er udfprt, gar
apparatet til hold varm-tilstand
kun for katfemaskinen med
glaskande),

4, Sofortiges Aulbriihen des Kaffees:
Dlickien Sie dia Taste, Braw Wienn
Sle das Aufoninen unterbrachen
midchten, dricken S die Taste Braw®
aimeut. Sobold der Aufbrolwvorgang
abgeschlosien ist, schaltet das Garbt
m den Warmhaltemodus um {nur
bei Kaffeemaschinen mit siner
affeskanne aus Glas).

5. Hamwcwore GyToMa za aTkad Cancal,
=4 1 CNPETH MR oT e ACTae
W VRIS UE BTN A RRsA
TOTORHOCT,
Aerthememnm: HINTMICHSTE L 3005msme
s Canced 30 fae e, 30 Ga

LERAIATRE CUEINER.

5. Stlsknutim tladitka Cancel ukondite
zvoleny proces, spotfebid pfejde do
pohotowostoha edimu,

Paridmke: SHskndre o oid sekunay
dedte thaditko Cancel, tivm wpisete

Lo

Tryk pa knappen Cancel for at
standse en valgt indstilling,
apparatet gar & § standby-tlmand
Bermaerk: Tryk og hold knappen
Cancel nede | fg sekander-for af shakke
displayet,

5. Wenn Sle die Taste .Cancel”
drischen, um elnen ausgewihiten
Vargang abzubrechen, schalet das
Gerdt in den Standby-Modus wimn,
Minivels; Holler Sie die Tasts Cancal™
vy Sekunden lang gednfekt, am dos
Disploy abruschaifen.

-

AKO CREVITE KAMHETE, SANTTH Ha
AMTEED MPRAGTIRSTANY HITHYANITO
147 Kb WhAKY ASTONRAWETS [ANC-a.
DosaTo BpM, KaHaTa He TpAGBA
AaBLae CEANAKE 38 DOBEWE OT

30 EEHYHEW, 8 NPOTREEH cAy4RA
(UNTBPELT UE O NPENBAIM.

Pokud konvicl vyjmete, ventil it
zabrdnd toemiu, aby kdva kapala na
ohffvacl desku.

Pl varu nesmi byt konvice vyjmuta
na déle neg 30 sehund, sty filtr
nepietekl,

Hwiz kanden er fjernet, foohindney
Mterventilen kaffen | 81 dryppe nad pé
varmenladen,

Under brygningen af kaffen ma
kanden ikke flernes | mene end 30
sehunder, da filteret ellers Ayder
aver

Wird die Kanne entnommen,
verhindest das Friterventit, dass

Kaffee auf die Wirmepiatte tropft,
Wihrend der Tubereitung darf die
Kanne nicht 1anger als 30 Sekunden
entnommen werden, da sonst der
Filter Gbarlaoft.
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Opyrw dynkumn [/ Dalsi funkee
Andre funktioner / Weitere Funktionen

HacTpoika va yaconumAka: Hatackere
# Pk ByTosa Sot nowato npoMeTo
(HACOSETE) HA QICTINER 330 04E2 53
mpra Hatpcrete ByTaHe 30 PREERPTERS
warope (% unk Hanany
1‘!":-. 32 3 NP bTe s C0sETe, noCng
HETWCHETR GyTokd St 33 08 noTELpMTe,
CEROETE M HETITE [ A ek PR,
w37 mInoEnaTe fymoma (I e v
MO HATe HeTe ByTokatet, 1 e
AOTHBEARTE.
Zafenesxa; Aro He HombcHEme Bymon,
FIRTBIT DTN LT 3G
AnmemDedie 20 REOTROIR R H
wiis s cled § cenyniul

Nastavani hodin: Stskréin a padritn
tlatiton Set. dowud nezatne na disple]
Blikat fas dy hodinach). Stisknsts tacitka
pasunu Aahon W nebo tiaditko posuny
dolik iV} 2 zméfte nassavani iodin poss
paterdre stsknutio tacitis St Mastaeae
manuty [ dogokedne [adpaledne|
taciteem W neba (V) a patvrdte
staknutim taditha Seq,
Pozndmka: {asrife e sEskauto Sddnd
Htitho, spotfetid po pen sekumddeh
nashovoadni fasr outomehicky akancl

Indstilling af wret: Tryk oo hald knappen
Lot niedle, indSil klokkeslpttet dtmad

d dspiayet begyndar at blnke. Tryk

it kregpen Sooll up -:ﬂ" e Scroll
du:mru_‘id"l forat sendee timer, ag tryk

od kraggen Sef for ot bekraefte IndsE

manuster (og AM ofier PM) med knappen
W etier (W otk i knppen Set Tor
at bekrafie,

Bemark; Huls dev ke trpkbes pd en knag,
Jabker gpgovtel dutomoling grenselladen
forindstilng af kiokkesizt after 5 sphunger,

Eanstellen der Uhrzelt: Dvicken Sle die Taste
LSer und haklen Sie i so lange gedidckl,
o5 dis Uhazait-Anzeige Stunden) auf dem
Denlay anfiangt 2u biinken, Dilcken Sie
emweder e Taste, Stoall Up" ) e e
Toste Scral Down™ |W 1, um die gewiinschie

Utz esnzustefen, und diccken Siedanmdie |

Taste et um die Einstefieng zu bestdtipen.
Thlcken Sinenbwndor dnTﬂﬂc!N oder da
Tase |V, um de Mimmenelnsiebung (sowie
div Ak oder PRE-Enstellung) zu andern
wined deicken Sie dann die Tasse Set’ um e
Einmelhing zi hastatgen, Hinwels: Wann S
firddager ofs 5 Selmdart Keie Todde dnicken,
witrif el Anzeipe 2ur Linsreiung der Lihrzelt
cednmatisch bovndef:

www electrofux, com

2.

Farynnpanke 1sa TamnapaTypaTa aa
NOAABERA HA TONNMHD [Cama 33
FdhE M3 AN CBC CTRENGHA Kawa):
Hamwosema Gy rosa Option , Matepera
WEAGHATA TEMNEDATYPE |Bwcodal
CORMIHRAHACKE |, HATD HATWE HaTE
Byraria (N s (V. Harecnore
CryoH SEl 4 NoTEL HEEHWE,

Mastavani udriovani teploty (pouze
v plipadé kivovard se shlengénou
konwvleil: Stisknéte tladitho Option.
Lvolte podedovanou TEpfotL (v oo
 stfedni f nizkouh pemoc Uaditke

1M neso (W, Pro potvrzeni stiskngte
tladithe Sel

Justering af temperaturen for
Hold varm-funktionen (kun for
kaffamatkinan med glaskandel:
Tryk pd knappen Ootion Vielg den
pnskede temperatur (hej mediumd
Il ved attrykke pd knappen (A
eliar (W) Tryh pd knappest Set fior at
besraefie.

Einstellen der Termparatur fils

den Warmhaltemodus {nur

bei Kaffeamaschinen mit einer

Katteekanne aus Glas): Dricken

Sie die Taste, Option”. Dricken Sie

ertwedar die Taste [a‘\'l pefer die Taste
. um e gewunschte Tempemate

il Warm/Lauwarm) sinzustellen,

Dirixc ke She e Taste . 5657 um dia

Einstelbung zu bestatigen

3. Nparorease wa kage o
MPOrpaMNpaNe Ha BpEMe:
HarucHoTe @ sanmewTe By Toea
ABTOMETIHO CTAOT, LDaTo
AWCTIABAT NOHAME SpeMeTd W
HHOWHATOG 33 NPOMPasHEDaHE Ha
apess. HACTpoRTe BpameTs, sato
wanoasaste Gyross 0w (V) e
HETHCHETE Dy TOH2 33 SARABAHE, 38
A2 NoTEERAMTE. HatnoHere GyTona
Auto/Siaet | 12 12 CTRpTeERaTE e g8
TOCTABMTE HA MAYE HACTPOAKATE 30
MO pAMAEHE HA BOEME.

3. Vafeni kdvy s nastavenym Easam:
Stisknéte a podrite tatitho Auto)
Start, dokuwd se na dispba neobje
das a indikdtor Casy programu,
Mastavte fad parmod tacitks A nebo
V) & poturdie stsknutin daditks Se
Stickriutim tacitks Autn'Sart ietite
nebo pozastavite nastaveni £asu
ARG raTILL

3. Kaffebrygning med indstillingen
programtid: Tryk og hold Auto/
Start-knappen nede, indtd displayet
viser Klokkeslatet og indikatoren
for programted. Indstil tiden med
knappen A eller (W, tryk pd
knappen et for at bekefte.

Tryk pa AutodStast-knappen for at
starte progrartid s ndsgillingen elles
sastte den ph pavse

3. Aufbrithen von Kalfee mithilfe der
Teltprogrammierung: Drlcken Sle
die Taste, Autor'Start® und halten
Sie sl 50 lange gednick, bis die
Uhrzest wrd das Syrmbal K des
Zeltprograrmmisrung aul deim Display
angezsgt werden, Verwenden Sie
entweder die Taste [.l"i.'- ader die Taste
-:"ﬁ_'u:'n dig Zeit enzesiedlen, und
drwcian S danndie Taste Set um
dea Enstedlung zu bestatigen,
Delicken See die Taste  AutodStart’, um
ot Zetpradgramimienong 2U Starten
ader zu unberbrechen,



4.

CanewTOpuT 18 APOMAT CNyE
WITBNAANNG M FRERARTD 50 BN,
ECHITT SR 113 AEsE MBAD TSIy
AIAMMIEHE HE 8 DOMET W NDUNITEARE
Ha NO-CMNHD KBde 33 wamso Ha Gpon
LI (b0 B TIO-BARARI-OT &)
Harvcsere DyTosa Arom.d, 3a g3
HACTDONTE Spomata.

Funhce Aroma vam diky delsl
fipravd za)istl nékodlk Balki sings
vy pln&El chai (béind do Basti
Jah). Stshndte talftho Arome o
nastaie silu aroma.

Aramavalgeren fodaenger
epgningstiden for al maksinmens
smageekstrakien o for at lave en
stanrkere kaffe 1 ef fasroe antad koppe:
inormalt mendee end &),

Tryk pd knappen Azoma fioe at justere
aromang s Ringen

Per Tastendruck kbnnen Se die
saffiesstarke wahien (bel weniger afs.
& Tassen erglbt das esnen starkenen
Kalfes)l Damit alle Aromaitoffe
herausgeiiat werden kilrnen
verlangert sich die Braheeit.

Deiacheen See die Taste  Aroma”, um dis
Aroma-Einstallung ansspassen

=l

5, Awcnnest e noxase “Change

Fitter” {Cvama wa punTp] cnag 60
LUHMKLNS Ha APUroTRRAS B3 Kada,
33 [ HanoMHUY Ha noTpeduTan,

v AT Purefdvantage™ ce
HysIa8 OT ChtHiL

Mocrapere panmboa B Cbll © HACTE,
MNafis Bofa o MO GCTadeTe 34 10
MAHYTA.

Ma disple]l s& po 60 cyklech zobrazl
odymmEnie il tim je udlvanel
WROZOIET NE netnost vy mérny fiftre
Purefdvartaga™,

Fiftr vindte do nddoby 5 distou
chladnou vodou a nechie jei 13 minat
odmitit,

Displayet viser "Change Filter” efter
60 brygninger, 54 brugeren 1 ot
wiche, at PurgAchvantage™ filtere: skal
uriskiftes.

Andring fitteret i en behotder med
rent kobdt vand, og laeg det | blod | 10
e nuttar.

Mach 60 Aufbrlihvorgingean wird
auf dem Display die Meldung
wChange Filter” angezelgt um
Sig dasan fu erinnen, dass der
Pursfdvintage™ -alfeefilte:
auigetauschl werdsn mas.

Lassen Sie den Filter nnachst

10 Mdinuten lang in ginem mit
frischem, kaltem Wasser gefullten
Behalter ainweichen.

& MocrasaTe hunTepa 13
Purafidvantaga™ [t kpan s
SUATERA HANEeD) B ToEduqKaTE Ha
OEHOTO Ha BOQHAR FE3E0a0ap

&, Fllir PureAdvantage™ umistéte
(Speodind seranoa filtru napfed} do
olxfimbky umisténs na dné zasobadky
navodu.

6. Indseet PureAdvantage™filteret
Imed Rerenden o) | lommen |
bundan afvandbeholdaren

6. Setzen Sie den Purefdvantage™ -

Frischwassarfilter (mit des Fltersets

zuierst) In die daflls vorgesehensa
Aussparurig im Boden des
‘Wasterbefalters &n

1
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1. M

fpw#n 1 noducteane / Cisténia udriba
Rengering og vedligeholdelse / Reinigung und Pflege

5 %

AT& W NSBAL
sanpansaugmn waben, Msbopiueie
BLAYEA FEHWHN MOBLOXECTA C
nRawHa KhEna. KavaTa 1a sago @
%AMNE%D H3 KAHAT MOTAT 53 CF MeHT

W CHIOMARTNA M . Hekora

HE HANGNEEANTE PAIASA AN

LUl “PI“IHH CpefcTaa 38
MOHACTEAHE W HMEDTA HE NOTANARTE
BB RHATS B8 Sonal

+ Wypniite piistroj a odpaojte napajeci

kakeel, Vihkym hadfkem otfee
whachny yndjs East. Ronvect na kavu
{wiko konvice lze myt v myfce na
nadobi. Nepoukivejte diraviny ani
abrazivni cistici prostiedky a nikdy
piistroj nenoite do kapaliny.,

o Sluk maskinen, og trek

strambedningen ud, Tas a'le
uekvendige flader af med en
Tugtig kiud, Kanden o 13get

kan gé i opvaskemaskinen. Brug
aldrig atsenda aller slibenda
rengaringsmidler, og nedsmnk
aldrig maskinan i vaeskal

. Die Maschine ausschalten und

den Metzstecker tehen. A
Aulenflachen mat ainem feuchien
Tesch abwischen. Kafferkanne wnd
®annerabdeckung kinren @m
Gaschdrrspllar geseinigt wearden
Hle dteende oder scheusmde
Relnigungsmittel verwenden und
die Maschine nie in Flilssigheit
eintauchen!

www electrofux, com

. 3a g8 nOMMCTHTE AbPeHATENR HE

AT b PA, NOBIMIHSTE [ IbHEETA @
CEAMETE ThoisaTefi Ha Suarspa. 33
BA MOHUCTATE WALANGD KNaNas 14
TANTHER, PO WA TROHETE HRONED TETH,
ROosaTo ro wanasiaTe [epwagts

Ha PANTL0S W NDCTOARSA GANTED
Ha HEGRETD TG0 TaKA MOMET 03 Ce
WNITT B ClDMARAHETS MALLINHE,

Cheata li wytistit driak filtr,
Zvedndte rukojet a drisdk fittru
vyimete, ventil protl odkagdwn
kidwy 2 fiftru fdnd wvytlstite 1ak, fe
& béhem proplachowin nékolikrit
sisknete. Drkak filiru & permanentnd
ko filtr l2e take migt o rpdice.

. Hvls filterholderen skal rengeres,

loftes héndiaget op, og filtedodderen
fermed. Filerventlen rengaas
arwndigt ved at trykie pd den

Pare gange, mens den skyllas.
Filterhoideren og det prrmanenie
kaffefitter kan ogsh vaskes |
opviaskemaskinen,

Tum Reinigen des Fiterhalters den
Grlff anheben und den Filterhalte:
herausnehmen Um das Fillerventd
gn]'mdlirh zu rginigen betatigen

Sie dieses mehrmals wansend des
Abspulens. Des Riterhatter und

der Haffee-Dauerfiftar sind auch
spudmaschinenfes

3. Ha scekn Tpw secela o

ApENO LTS GEKANLNPARE 38
MasciManiio qofpn pesynrTatin
HamtaweTe peaconnapa © noga

W REHAMESSUEITON ChMAACHD
HMHCTEYKLIMATE 1 mﬁﬂ'm CAEA TOOD
NIMLHETE CThMH S 1 5.
Jafienesrn PEINE0RILM 3T B0 &
nodRLRER,

. Odstrafovini vodnibo kamana

se doporuduja provést kaidé of
mésice, aby se ajisth neflepdi
withon spotfebite. Maplfte nddriu
vadou & prostiedeern na odstranéni
vodnihe kamene podle pokynd

k pristroji & poté provedte kroky 4 2 5.
Pogmdrmko: Madréke ne vodu
wyfirmetelnd,

. Det anbefales ot afkalke kedlen

hver 3, méned for at opni de
bedste resultates, Fyid tanken med
vand o alwalkningsmiddel | henhald
til produktamissdngerne, og falg
derefter trin £ og 5.

Bemaerk; Vandbeholderen kan fages ar,

. Filr ein optimales Ergebnis

wird eine Entkalliueng alle drei
Monate empfohban. Den Tank der
P‘n:i;';:ktnnlpi‘rul'wg entsprechend mét
Wasser und Entkalker filllen wnd dann
dieSchrizte 4 und 5 ausfuhren
Himweds: Dar Wosserbehditer st
abfehimdr.



AUTO
cLean &

4. MoctaseTe KaHaTa 38 wade C HEdnan

SENAK IWhpy ANTOMTHUETT OOy,
CICTARETY RpENARATA NPT KOTRo W
HANMLH 0A NO0SACTEA 33 SHano 15
My T Himcrete Gy todn Oplicn fiea

maTie. Beernesr uge nokase Autae Clean®

[ABTOMBTNHHE NDUWCTEAKS], HATHCHETE
OymaHa Set 24 na noTEapomTe. Cheg
HATD MR KR e, ROEATE Ul CTp Ba
TENE IR O HYHT TDE IEYHOBN LW HANA
By & HeEo Do e Ma, ROETODET & NPads
Y DALY S0 ) HOTRRI N SAMTHH,
Jatiemesna: Vespene o2, We M L.

Poloite konvici s vikem na ohifvach
dasku MNechte odvaphovet plsoba
pipdiEng 15 minut, Dvakrdr stiskngse
tlatitho Option. Na gesple)i se zobrazi
LAuto Clean®, Pro potvrzeni stisknste
Haditka 5et. Po dokandeni prestizne
téct voda a saeni ti pipnut. V plipade
potiehy odvdpnind omakujie
Poznomka; Lnshde 5w, fe 5o ve
wntetvd neneehdzl kdv

Anbring kanden med dens lag pi
varmepladen. Lad afalkesen wirtke
cirka 15 rinutber, Tryh od hnaspen
Option 1o gangs. Displavet viser “Auts
Clean” Tryl pd knagpen Set lor at
bekrafte. Nirdenar fardip stopper
wandgennemstramnengen, og der lydes
tre bip. Gentag afealkningsprooassan,
hwis det ar nadvendigt.

Bemaerk: hang fon, aroer ke anvendes
ke

Die Kaffeekanne mit der Abdeckung
auf die Wirmepiatte stallen. Lassen Sa
zisersl den Epthafer etwa 15 Manuten
lang lawfen, Reicken Sie zwiesmal
hirtarainandar die Taste Opticn” Dee
Meddung AUTOCLEAN" waird aud dam
Dispday angezelgt. Dirbcke n e dua Taste
St um die Binstelfung 2o besdtigen.
Sobald der Vorgang abgeschiossen ist,
bricht der Wassarfluss abund es snd
drei Fieptdne zu hieen. Wiederholen
Sea dian Entkafungsvorgang, falls
erfondeticl. Himveis: Vergewiasm

Siw sich, dmss goh i Kaffee im Gerar
taefimilet.

Oc ra na pabotm

HE NO-MARRS OT ABA MLTHA L ¥4WCTa
wonE. CAED TOAE BHMMATER0
WIEAANHEITS KARAT B0 Kare, Kanaks

o MO YR T RATTHEE © TR RO,
ARTRISPAATE KNANATE A GHTThER
HAROAROHSET-HF N0 Bpeie Ho MoLeca
Ha N3N a=EaHE,

Nechte proces alespon dvakrat
probEhnout poure s distou vodou,
Pome konwich na kivu, viko & driak
filtru fddng proplachmete pod tekoucl
vodou piicerni béhem oplachovani
agakovans aktivujle ventd fiftne

Lad maskinen kare mindst to
gange med almindeligt vand,
Cannemiyl deneftes kanden, 13get ag
finerholder=n grundigt med rindends
stand, hvar [terventilen aktaveras
gentagne gange under skyiningen,

Mindestens rweimal nur Wasser
durch die Maschine aufen lassen,
Dann die Kaffeakanne, die Abdeckung
wnd cdan Filterhalter gri:'.'.rilil;h uriter
fieGendem Wasser ahspidfen, Dabei
das Fiterventll mehomals aktivienan

B, HMKOra HE NOTANNATE TEpMOREHETS
B TEMHOCT M HE 1| MARTE B
[T LT T

& Meponofujte termaokonyici do
rekutiny & nemyjte jl v myfce
nidobi,*

6, Medseenk aldrlg termokanden |
waeske eller vand, og vask den ikke |
opvaskemaskinen,*

6. Tauchen Sie die Thermoskanne
nicht in ine Flissigkeit ein
und rainigen 5Sie sie nicht im
Gaschimspiilor.”

" aamncenocT ot wogena Y zavislosi na daném modee. ‘.-._ﬂ'larngpf afmodel *mpdellabhangg
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M3xebpnaHe / Likvidace
Bortskaffelse / Entsorgung

PeuuknupanTe matepuanute cbc

cumBona Lo-). MocTaBsAlTe onakoBKuUTe
B CbOTBETHUTE KOHTeI?IHEpI/I 3a
peumKnnpaHeTo Um.

MomorHeTe 3a ona3BaHeToO Ha OKONHaTa
cpefa 1 YOBELIKOTO 3[jpaBe, KakTo 1

3a PELVIKNMPAHETO Ha OTNaAbLyW OT
€NIeKTPUYECKN N eNIeKTPOHHYM ypeau.

He n3xBbpnaiiTe ypeaute, o3HaueHn

D

CbC CMMBOJIa mmmm, 3a€/JHO C GUTOBaTa

cMeT. BbpHeTe ypeaa B MECTHUA NYHKT
3a peLuKnnpaHe UK ce obbpHeTe KbM
BaluaTa obLMHCKa ctyx6a.

Recyklujte materialy oznacené symbolem

V8"
Lﬁ-) Obaly vyhodte do pfislusnych
odpadnich kontejneru k recyklaci.
Pomahejte chrénit Zivotni prostiedi a
lidské zdravi a recyklovat elektrické a
elektronické spotiebice urcené k likvidaci.

Spottebice oznacené pfislusnym

symbolem mmmm nelikvidujte spolu

s domovnim odpadem. Spotiebi¢
odevzdejte v mistnim sbérném dvore
nebo kontaktujte mistni Gfad.

74"
Genbrug materialer med symbolet Lo-).
Anbring emballagematerialet i passende
beholdere til genbrug.
Hjeelp med at beskytte miljget og
menneskelig sundhed samt at genbruge
affald af elektriske og elektroniske
apparater.

Kasser ikke apparater, der er maerket

med symbolet mmmm, sammen med
husholdningsaffaldet. Lever produktet
tilbage til din lokale genbrugsplads eller
kontakt din kommune.

Recyceln Sie Materialien mit dem Symbol

78"
LO-) Entsorgen Sie die Verpackung in
den entsprechenden Recyclingbehdltern.
Recyceln Sie zum Umwelt- und
Gesundheitsschutz elektrische und
elektronische Gerate.

www.electrolux.com

Entsorgen Sie Gerate mit diesem

Symbol mmmm nicht mit dem Hausmdll.
Bringen Sie das Gerdt zu lhrer 6rtlichen
Sammelstelle oder wenden Sie sich an lhr
Gemeindeamt.




Koostisosad

Hupp Cotion fealik)

Mupp Set{seadistarming

Uleskerimisnupp (A%

Allakerimisnupp W

LCD-ekraan

Mupp Ascma (araom)

Hupp Suta’Start

lautomastne/Eantaming

Hupp drew (sohvivalmesties)

Nupp Cancel (tihistarmane

Eemaldatay veepank

. Vestaseme niidik
Hingedel kzas

. Veefilrthoidi
aktiivsoefiftn kassetiga

K. Tilgaksu klzpiga

filtrifuoagak

Flsilier

Eohwikann mblemal

kiljed paikravate

weatasemenzidikutega®

Sonjend usplans®

Fikendatay toltejua @

ik

sbbelusikas

Aoostevabast

terasest termoskann

avamisneouga®

Fmmg e

= ol e e

Hw WS

Components

Cmtion buttan

Set button

Soroll up (A button

0 Seroll dosn (W button
LCD Despliy
Arcma buttan

. Auto/Start bution
Brew buttan
Cancel button
Aermovail e water tank
‘Water kvl indicator
ringad lid

. Wstes falber haldsr with
Actres carban flker
cartridoge

M. Filter holdar with anti-drip
wilwee
Parmanent coffes Alter
Coffes jug with fresh
water graduation an both
sides®

. ‘Warming plate®
Extendable power cord &
oug
Meaduring spoon
Staindesy staed tharmo jug
with a triggar™

e

=0 ErEETER TR

o

i

Componentes

A

oMo

T T

=

HwEs

Hatan do opaones
AOPTION"

Hatan de ajuste “5ET”
Hotdn de desplazarmanto
hacia arribh Iﬁ'l

Hatdn de desplazamiento
bracia abajo [V

Pantada LD
Horbdn A ROMA"

. Hobda de acodn autemata

o inica AUTOYSTAAT
Botdn de preparacdn
“HREW™

Bobdn de cancalacion
SCANCED

Depdatn de hges exiradle
indicadar ded nive! de agua
Taga con bisageas

Soparte para filtro de agua
com eatucho de fifto de
cathidn actvo
Compartimento del filtra
con valvela anrtigoten
Fftro permangnts pas cafia
Jarra de cafa con indacacian
ched mived die agqua en ambos
fados®

Hasa da calentamiernta®
Cabia extansible y anchule
Cuchkara dosfhicadom

Jaa btrmica de acem

moxldable con activador®

*soltub musdelist *depending on model ':ngl]n el modelo  ® vadntales malleittain

Osat

o O OECE==TIoMMO

Ly~

Optior-painiks
Set-pamike
YiGs- w.mll.;mmm-:ﬁ'l

L s sl s pai o |‘o“]

Mestekidenayttd
Ararma-painike

. MatolStart-pamike

Brew-painike
Cancel-painike
Frotettava vessalio
Wesdhen tason ilmaisin
Avattava kans

. Vedensupdattimes pidike

aktlividilisuodatimelle
Supdatinpuasin pidike
tipnalubioda
Hesinsuodatin
Eahvikanni, jossa on
mitta-asiekka mofemmilla
puaklla®

Lampoiesy®
Ulosvedetdvi wirtajohio
|2 pistoke

Mittalusikia
Termaspullo
mostumattomasta
terbkiests
palnokytimella®
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Lugege jargmised juhised enne seadme esmakordset kasutamist

hoolikalt labi.

+ Seda seadet voivad kasutada vaid 8-aastased ja vanemad lapsed;
vahenenud flisiliste, sensoorsete voi vaimsete voimetega voi kogemuste
ja teadmisteta inimesed voivad seadet kasutada vaid jarelvalve korral ja
tingimusel, et neid juhendatakse seadet turvaliselt kasutama ning nad
moistavad seadme kasutamisega kaasnevaid ohte.

« Lapsed ei tohi seadmega mangida.

« Alla 8-aastased lapsed tohivad seadme puhastus- ja hooldustdid teha
ainult jarelvalve korral.

+ Hoidke seade ja selle juhe alla 8-aastastele lastele kattesaamatult.

+ Seadme voite ihendada ainult sellise elektrivorguga, mille pinge ja
sagedus vastavad nimiandmete sildil toodud andmetele!

« Arge kasutage seadet kunagi, kui voolujuhe vo6i korpus on vigastatud.

+ Seadet tohib Ghendada tiksnes maandatud pistikupessa. Vajadusel voib
kasutada 10 A jaoks sobilikku pikendusjuhet.

« Seadme voi toitejuhtme vigastuse korral tuleb see ohu valtimiseks tootjal,
tootja volitatud teeninduses voi samasuguse kvalifikatsiooniga isikul valja
vahetada.

- Asetage seade alati tasasele horisontaalsele tdopinnale.

+ Arge mingil juhul jatke vooluvérguga Ghendatud seadet jarelevalveta.

« Seade tuleb iga kord parast kasutamist, enne puhastamist ning hooldust
valja lulitada ning voolujuhe valja tommata.

+ Seade ning tarvikud kuumenevad to6tamise ajal. Kasutage ainult
ettenahtud kaepidemeid ja nuppe. Enne puhastamist ja hoiustamist laske
seadmel jahtuda.

. T0|teJuhe ei tohi puutuda kokku seadme kuumade pindadega.

. lﬁArge kastke seadet kunagi vette ega muudesse vedelikesse.

« Arge lletage seadmel ndidatud maksimaalset taitmismahtu.

« Arge kasutage seadet kuumal pinnal ega asetage seda kuumadele
pindadele voi soojusallika Iahedale.

+ Seade on ette nahtud tiksnes koduseks kasutamiseks. Kui seadet
kasutatakse valesti voi muul kui ettendahtud otstarbel, ei vastuta tootja
sellega kaasnevate voimalike kahjustuste eest.

www.electrolux.com



Read the following instruction carefully before using the appliance for

the first time.

« This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack
of experience and knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand
the hazards involved.

« Children shall not play with the appliance.

+ Cleaning and user maintenance shall not be made by children unless they
are older than 8 and supervised.

« Keep the appliance and its cord out of reach of children less than 8 years.

+ The appliance may only be connected to a power supply whose voltage
and frequency comply with the specifications on the rating plate!

« Never use or pick up the appliance if
— the supply cord is damaged,

- the housing is damaged.

« The appliance must only be connected to an earthed socket. If necessary
an extension cable suitable for 10 A can be used.

- If the appliance or the supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, its service agent or similarly qualified person, in order to
avoid hazard.

« Always place the appliance on a flat, level surface.

+ Never leave the appliance unattended while connected to the supply
mains.

« The appliance must be switched off and the mains plug withdrawn each
time after use, before cleaning and maintenance.

« The appliance and accessories become hot during operation. Use only
designated handles and knobs. Allow to cool down before cleaning or
storage.

+ The mains cable must not come into contact with any hot parts of the
appliance.

[ﬁ Do not immerse the appliance in water or any other liquid.

Do not use or place the appliance on a hot surface or near source of heat.
This appliance is intended for domestic use only. The manufacturer cannot
accept any liability for possible damage caused by improper or incorrect
use.

Do not exceed the maximum filling volume as indicated on the appliances.
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Lea la siguiente instruccion detenidamente antes de utilizar el
electrodoméstico por primera vez.

Este electrodoméstico puede ser utilizado por nifos de 8 afos en adelante y
personas cuyas capacidades fisicas, sensoriales o mentales estén disminuidas
0 que carezcan de la experiencia y conocimientos suficientes para manejarlo,
siempre que cuenten con las instrucciones o la supervision sobre el uso del
electrodoméstico de forma segura y comprendan los riesgos.

No permita a los nifios jugar con este aparato.

La limpieza y mantenimiento de usuario no seran realizados por nifios, a
menos que sean mayores de 8 afos y bajo la supervisiéon de un adulto.
Mantega el aparato y el cable fuera del alcance de los nifios menores de 8
anos.

Este electrodoméstico solo se puede conectar a una fuente de alimentacion
cuya tensién y frecuencia sean compatibles con las especificaciones de la
placa de clasificacion.

Nunca utilice o coja el electrodoméstico si:

- el cable de alimentacion presenta dafos,

- la carcasa esta danada.

El electrodoméstico s6lo se debe conectar a un enchufe con toma de tierra. Si
es necesario, se puede utilizar un cable prolongador adecuado para 10 A.

Si el electrodoméstico o el cable de alimentacion no estan en perfectas
condiciones, deben ser sustituidos por el fabricante, por su servicio de
asistencia o por personal homologado, con el fin de evitar peligros.

Coloque siempre el electrodoméstico en una superficie plana y uniforme.
Vigile siempre el electrodoméstico mientras esté conectado a la alimentacion
principal.

El electrodoméstico debe apagarse y desenchufarse siempre después de cada
uso y antes de su limpieza y mantenimiento.

El electrodoméstico y los accesorios se calientan durante el funcionamiento.
Utilice inicamente los mangos y mandos especificos. Deje que se enfrie antes
de limpiarlo o guardarlo.

El cable de alimentacion principal no debe entrar en contacto con las partes
calientes del electrodomeéstico.

lﬁ No sumerja el electrodoméstico en agua ni en cualquier otro liquido.

No supere la capacidad maxima de llenado que se indica en el
electrodomeéstico.

No utilice ni coloque el electrodoméstico en una superficie caliente ni cerca
de una fuente de calor.

Este aparato se ha concebido para un uso doméstico. El fabricante no puede
aceptar responsabilidad alguna por los posibles dafos provocados por un uso
incorrecto o inadecuado.

www.electrolux.com



Lue seuraavat ohjeet huolellisesti ennen kuin kaytat laitetta
ensimmaisen kerran.

Vahintdan 8 vuotta tdyttaneet lapset ja sellaiset henkil6t, joiden fyysiset,
sensoriset tai henkiset kyvyt eivat ole tahan riittavia tai joilla ei ole laitteen

tuntemusta tai kokemusta sen kaytostd, saavat kayttaa tata laitetta

ainoastaan silloin, kun heidan turvallisuudestaan vastaava henkilo valvoo

ja ohjaa heita kdyttamaan laitetta turvallisesti ja ymmartamaan sen
kayttoon liittyvat vaarat.

Lapset eivat saa leikkia laitteella.

Lapset eivat saa suorittaa kdyttdjan suoritettavissa olevia puhdistus- ja
huoltotoimia, elleivat he ole vahintaan 8-vuotiaita ja ellei heita valvota.
Pida laite ja sen johto alle 8-vuotiaiden lasten ulottumattomissa.

Laite voidaan kytkea vain virtalahteeseen, jonka jannite ja taajuus
vastaavat arvokilven tietoja.

Ala koskaan kayta laitetta, jos

- virtajohto on vaurioitunut

- kotelo on vaurioitunut.

Laite voidaan kytkea vain maadoitettuun pistorasiaan. Voit kayttaa
tarvittaessa sopivaa jatkojohtoa.

Jos laite tai virtajohto vaurioituu, valmistajan tai valtuutetun
huoltoliikkeen on vaihdettava se vaarojen valttamiseksi.

Sijoita laite aina tasaiselle ja tukevalle pinnalle.

Ala koskaan jata laitetta ilman valvontaa, kun se on kytketty
virtalahteeseen.

Laite on sammutettava ja virtajohto irrotettava aina kayton jalkeen seka
ennen puhdistusta ja huoltoa.

Laite ja sen osat kuumenevat kayton aikana. Kayta vain laitteen omia
kahvoja ja kddensijoja. Anna laitteen jaahtya ennen puhdistusta tai
varastointia.

V|rtaJohto ei saa koskettaa laitteen kuumia osia.

lﬁAIa upota laitetta veteen tai muuhun nesteeseen.
Al3 tayta laitetta siihen merkityn enimmaismaaran yli.

Al4 kayta tai sailyta laitetta kuumalla pinnalla tai lahelld Iiamménlahdetta.

Laite on tarkoitettu vain kotikdyttoon. Valmistaja ei vastaa mahdollisista
vahingoista, jotka johtuvat laitteen epdasianmukaisesta tai vaarasta
kdytosta.
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Alustamine / Getting started
Introduccion / Aluksi

1. Apetage seada tasasela
pnnale. Seadmae asmakordsel
kikvitamisehalthe ndw biima veega,
Vajutage kaks korda nupou Option
Ivallk), Ekraanil kuvatakse teade
SAUTO CLEAN [automaat pubastus),
Wajutage Rinnitamiseks nuppu Sat
jesadivamine).
Laske paagitddel veed kobi
kasutamata puhastamiseks kard v
kaks 13t masina voodata

1. Flace the machine an a flat surface.
When starting the machine for the
first time, fill the tank with cold watern
Preas the Option Dutton twice. The
aiispiay will shar “ALITC CLEAN Press
the Set button to confirm.

Lat & full tank of water pass through
e miaching onoe or twice to clean it
without using coffes,

m 1. Cologue el aparato en una supefic
Fana Al encender el aparato por
primera ver. |lens & depdsito de
agua fria, Pulse el boton OPTHIN dos
wecas, En la pantaila aparecerd f
mensaje AT CLEANT Indicando la
Empiezs autamitica de |a maguena,
Pulse el bothn "SET™ para confirmie:.
Dwje que gl depdsito lleno de agua
fluya por el aparato uns o dos veces
para limpiario. Mo utilice un cafg,

El 1. Sijoita laite tasaisalle pinnalle. Kun
kliytEt laitetta ensimmbisen kerran,

toyth sHili kylrmilld vedelE Paina
Option-painikeita kaksi kertaa
Sanyttonn tules telosn AUTD CLEAN.
Paina Set-painiketta, kum haluat
vahwistaa,

Puhdista ladte kefttarmadlla lameela
valn puhdasta vettd (Iman kahwia
kerran Tai kaksl wertsa,

20 www electrofux, com

Kohvi valmistaminae. Avage kaas
ning taithe paak kilma puhta veega
sogyitud tasameani,

Mudrkues, Veamohut oneemaldetav.
Vearngahrotis ja ko hvikamaus fainuli
klmarkannuga kohwvimasing puhull on
trs i ddeik,

Tiihja paagiga on seadma
kasutaming koakatwd!

Making coffees open the fd and fill
the water tank wih fresh cold wates
up te the desired beveal.

Nabe: The water tank is rermavable.
There s o gauge far cups an the water
renenk ol o thae caffes juag (for the
Coffes maker with Glrss jug anly),
Thie machine must not be uwsad with
empty tankl

Hacer café: abra |a tapa y Bene of
depdsito de agua con agua friz no
utilizada hasta &l nivel daseado,
Watar: El cendsito de pgua es extrailie,
£ degdisiho de ol ¥ o jarra de cafd
e o R msdidor porg Sk
(sl en cefeterms cov jann de cristall.
El aparato debe utilizarse nunca
con ol depdsito vacio,

Kahwin valmistaminen: avas ko

ja taYLE vesishibo raikkaaka kyimal
vede|l 8 haluttuun mittaan astl.
Murgmoartues: Ve saiidn war oo,
kuppinstedddo {wrin kabvinkeiting jossa
o harsifoamil,

Laktetta &l sea kayttai, jos vesisallid
on tyhjal

1. Sisestage piisifitter filtrihoidikusse

jatiitke sae jahvatatud kohviga.
Keskmisa kangusega kot puhul on
Oks mbdehesikatass ub-7 ) tassi
kohta plisaw. Sulgegs veepaagi kaas
ning asetane kann koos kaanega)
sojendusplaadile.

Insert the permanent coffes filter
in the filter holder and H0 i with
ground coffes.

For average strong coffes one
md:\a-suring spoan (approx. &7 gl per
rup is sufficient, Close the watar tank
lid @nd olace the jug fcomplete with
lid) oo tie warming plate.

Introduzca el filtro permanenta

on el portafiltros y llénelo de cofd
oo

PFara un café de Intensidad meda, &s
sifictante una cwcharllla Jaomo 6-7 Q)
por taza. Cierpe b taps del depositos
deagua y cologus la jarra loon |a tapa
puesia]&n b base de calentamisnto.

Aseta kestosuodatin pidikh

jo Esda saven kabvijaubeta

Jos haluat keitda tavallista vahveas
kabwia, yisi mittalusikallinen {6=7
grammaal kahwijauhetta riisaa. Sulje
vesisdibon kansi ja aseta panou (kans
paalld) limpalevyie:




4. Kohvivalmistuse kiirkiivitamiseks
toimige jargmiselt. Vajutage nuppu
Beew (kohvivalmistus). Kul soovite
kohwivalmisiamise peatada, vajutage
vt nupou Brew (kohwivalmistus),
Fui kohwvivalmistamisteiming
oy Wapenud, 10l seade
sogjendusesimi (ainult
klaaskannuga kohvimasina puhull,

A, Start brewing coffee instantly:
Press the Brew button, | you wam
tex paise the brewing, press the Brew
usttom again. When the brewing
procass is finshed the appliance
will @rter Keeo wasm masde [for the
Coffee maker with Glass jug only).

4, Empisce a preparar ol café do
inmediato: Pulse of boban "BREW"™
5l desea detanes i pregaracion,
wuglva 3 pulsar el botdn de
geeparacion. Cusndo acabe & procedo
de presparacion, el aparato entrard

e mode & marntenimiento de
tempariatura (solo en cafeteras con
jarra da cristall,

4, Aboita kahvinkeitto heti: Paina
Brew-painiketta. Voit kesheyitas
kah £i1on painamalla Srew-
painikatta uudellesn, Kun
kahwi on valmista, laite siirtyy
amgmanapitotilaan (vain
kahvinkeltin, jossa on lasikannu),

Valitud toimingu tahistamiseks
vajutage nuppu Cancel
(thhistamine]. Seada ulituo
ootaredimi.

Milrkurs, Chroony il plififamiseis
weriitige o fravdke e Crnce
(itoeraiiaa) ROks sekandif ail

Prass the Cancel button to stop a
selected operation, the appliance
will armter srandby maode.

MNabg: Pross and hold the Concel bukon
fiar tero secands fa furn o the du'r,l_n'ny

Pulse al botdn "CANCEL" para
detener la operachin que haya
selecclonado, [ aparato entrard en
modo de espera

Naxtar: Minranga puliado o botda dea
ceivicelscidn durmthe tod sepmdos parg
e fa grelnlail) S gaping.

WVaoit pysbyttil valitun toiminnon
painamalla Cancel-painiketta, Laite
sty walmiustilaan.
Mugmourtus: Vit samimatioa payhin
pamnamally Concelpomketto kahden
SERLIFIRN C,

Kui kann on eemaldatud, o [
Fitriklapp kiohvd soojendussiaadie
tilkasda,

Keatmisa ajal ef tohl kannu
hawemaks kui 30 sekundiks
eemaldada, Vastasel jubul tekib
Altris dletditumine

I the jug is rermaowed, the e valve
prevents coffes rom dripping onto
the warrming plate.

Whila bailing, the jug must not

ba ramoved for longer than 30
seconds or the filter will overflow.

Si sa axtrae la jarra, |a valvida de!
Fétno evitard que &l café goteeen la
base da calentamiento

Durante &l proceso de hervido, no
se debe extraer la jarra durante
mis de 30 segundos o el filtro se
derramara.

6. Jos pannu siicretEin pois

Himpiilewylts. soodattimen
lippalukko estil kalwia tpoumasta
lereylian,

Kahvinkaiton aikana pannua

wi saa siirtad poks levyltd yli 30
sekunniksl, ettel suodatin vaoda
ik,
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Muud funktsiconid / Other functions
Otras funciones / Lisdtoiminnot

e I

Raolla seadistamiseks toimige
jirgmiselt. Vajutdos 2 hoidke muppa e
(seadestamine) 38, hun kellasseg ennd)
nakkab ekragnil vikuma. Vautage tunadide
muutmiseks dleskerimasnuppn | ai
afakerimaEnugpu Y, seedael vigulage
inntamiseks nuppu Set seadstamine).
Maaraie mirutid (ring AR ja PR
wasutades nuppy A i i, ning vapulage |
Linnthmiseks nuppu Set jseadslamine. |
MirRng: Kol wshregr nupow e vajutata, sweb
wercle kil wrorclis i s fidese autnmantiek
wiie sekunol sdrasl,

Adjusting the clock:

Press and hald the Set betton et

the tirms (howst on the dispéay starts
flashing. Prass the Serell up (M) o Sorall
dawen (V' button to change hows, then
o the Set batton to confirn, Set
mirites [and AM ar P8} by esing tha
1M o0 (W button, press the Sat button
o confirm

Nate: 1o bustton is pressed the
apgiones wil sulomoncally close the
cipck seiting inferface after § ssconds

Ajuste ded l'l'D;': Martenga pulsada el
Boton "SET™ hasts que 62 Demao Moras, de
3 pantalia empeece a parpadear, Pulse el
Tordin de desplazamiento hacla amibe

h‘\' o hibcha abagm :V}- para cambiar la
hova i @ cortniscin pulse el botdn
“%ET" para confirmar, Establezca fas
minutos (&5 como la epoan AM a PM;
mediante &l botdn 10 W)y pubz al
boRon"SET" para corfirmas

Mot 5 mo pue mogun boddr, kb mdgeing
cevraud automadticamente (o interfinz de
comAguraann el ] frmscurridas §
S,

Kellonajan asettaminen: Paing 5et1-
mainiketts, kunnas aika {tunnit) alkas
wilkkua niytisnes, Muuta unfilulouss
yhoy (M0 tai alas sl puspadnikkeciia
{‘Iﬁjﬂ wahvista painamalla Set
painiketta, Aseta menasetit {ja AW

tal P} - 1l (Ve kkeetla 2
vahvista palnaralla Set-painikatta.
Huommitus: fos poimikkalia el pametg
5 askuntin, fure sulkes kelanojon
dielusdion auhornadrtisesi,

www electrofux, com
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2.

2

Soojashoidmise temparatuuri
regulsarimiseks lainult klaask
hahwimasing pubul) tolmige
Jargmisalt, Vajutage nuppu Cotion
lvasi), Malige sooatud temperati
|High (mdegel / Medium [saskmane] |
L {riadal, vajutades muspu (M) v
IV_I.'n.'ajqu.sg\e mimnitamiseks nuppy 52
[seadistamene],

Brewing coffee with the program
time setting: Press and hold the

AUl Start button until the display
shows the time and the program time
indicator, Sut the ime by wsing the |.|ﬂ|
far M button, press the Set button o
canfirm,

Press the AutosStaet Dotton o start o
pause the program time settng

Ajusto de la conservacion de
temperatura (solo para cafeteras
con jarra de eristall: Pulse & botdn
"OFTION Bija la termperatura que
deses [Alta/MediaBajgl pulsando el
biotdn (M o (VL Pulse o botda “sET
para corthirrmar.

Limpiménkpidon [Empitilan
shlitiminen |vain kahvinkeitin,
jossa on lesikannul: Pama Option-
painikatta. Valitse haluamas limpatila
(horkrakesktaso/matata) (- tai (
V':l mainikkeella Vahvista painamalla
Set-palniketta,

3.

-

Kokl valmistamisehs talmer abil
talmige Jdngmiselt, Vajutage ja hoidas
MuDp AtcSEart [automaatns!
kdivitame el all, buni ekaaanil Kuvatakse
kellazag (& twmerindida. Midake
kellaseg, kasitades nuppu Iﬁ,l ubll'V}l.
ming wajutage kinnitamisess nappu

ot (seadistamine), Tasneriseadsstase
kaivitaemiseks voi peatamaseks vairtage
PP AU Sar ladtomaatne
kilvitamine),

Adjusting the keep warm
tamparature [for the Coffes maker
with Glass jug onlyl: Press the
Dption bartton, Choose the desired
temperature (High/MediumsLow) oy
prassng the (% o (W button, Press
the et button to confirm

Preparacidn del café con el ajuste
de tiempo del programa: Mantenga
pulsado e botdn WUTOYSTART” hasta
gue aparezca ls hora y &l indicador de
tiempa del programa en |a paniada,
Estabbesca & hana utilizande el boton
1MoV ¥ 3 contrmuacion, pulse of
baton SET para confemas.

Pudge ol boton “ALUTOYSTART  para
Inlciar o pausar & sjuste de tiempo
ded progranma,

Kahvin keittiminen ohjelman
hestoasetuksella: Paina ja pidh Autad
Gart-pam foetta afhaala, kunnes
ndiytassd nnkﬂ( kefonnika ja ohjelman
kesto. Aseta aka (- tai

V- paindkeeiia i3 vanwsta panamally
Set-painiketta

Wall aloittas fa keskey 1143 ohjelman
kestaasetisen pairamalla fAutoSteat-
paikerta,



4. Aroomivalija pikendab
tombamisaega, of tohustada maitse
wraldumist ja =ada vithema hafga
tasside jacks kangemat kolwi
Imavaliselt alla & tass),

Aroomi regulesrimeseks vajutage
feusnU Aroma [aooden)l

4, The Aroma Selector extends the
rewing time to masimize tha flavour
extractionand get a stronger colfes
for a small number ol cups [naemally
g than G Preds the fsoma button
to adjust tha aroma setting,

4, Elselector de aroma prolonga

al tiempa de pregaracion a finde
NN s mhnrpuh:e—rur un
caté mas fugrte pars wia cantidad
pequena de Ezas (normalmenis
menas de &), Pulse el boton "AROMS"
Dara sjustar & valor Je aroma.

4, Aromitelminto pidentaz
valmilstusaias varmistaen kabvin
parhaan mahdodisen aramin ja
Taytedbisen rmaun myds S8oin, kun
kahwia valmistesaan pieni maard
{Wloensa alle ke kupdlistal
Saadi amuminseiusta Arosmias
palnikieslla

=l

5, 80 kohvivalmistustsiikli jiral
kuvatakss skraanil teada .Change
Filter” (filtrlvahetus), 21 teavitada
kasutajat Pureddvantage™- fifty
vahetamise vajadusest
Pangefilter pubile veega taidetud
nEusse ja ke see sinna 10 mindiks
sEima.

5. The display will show "Change
Filter" after 60 brew cycles, to &1 the
user kesw that the PureAdyvantage™
water filier needs fo he replaced,
Place the flier into a container of
clean cool water, and let soak for 10
MinLUtes

5, Tras 60 ciclos de proparacian, la
pantalla e indicard qua cambia sl
filtro para hacerle saber que el filro
PureAdvaniage™ debs sustituirse,
Cologue o filtra en wn comenador
o B limpea y fria y déjeina
remajc 1D minutos

5. Kun hahvia on keitetty 60 kertaa,
ndyttidn tusee teksti Chandgs Filter.
PursAgvaniage™-suadatin on 1alkoin
wvaihdettava
Aseta suodatin astiaan, jssa on
puhdasta ja videaa vetta, Anna Bota
10 minuirttia,

6.

8.

5

Paigutage Purefidvantage™ filter
ifEtriots allpool) veemahuti pohjes
olayasse vastavasse taskussa,

Place the Purefdvantage™ Alter
iRter mnd fisst) into the pocket
hocated at the bottom: of the wates
TEEETOIT,

Cologue el fikro Purefidvantage™
Iprimero & axtremo del fiitea) en el
receptaculo de lapame inferior des
dapdsto e agua,

Aseta Pureddvantage™
vedensuodatin (suodatinpis
erberimdisekal) vesishilion alaosacis
olavaan syvennykseen
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FPuhastamine ja hooldus / Cleaning and care

Limpieza y mantenimiento / Puhdistaminen ja hoitaminen

1.

§°p s

+ Lilitage seade valja ja eemaldage

toltejuhe plstikust. Puhastage

il walispindu niiske aplga.
Fohwikanne B selle kaant wbib pests
éutepeumasings. Arge kasutage
kunagi sidivitavaid whi abrasiivseid
puhastusvahendeid ning brge
kastke seadet kunagi vedalikkul

. Turn the machine off and unplug

the power cord, Wise afl outser
surfaces with a damp cloth, Coffes
jum and jug lid are dishwasher proof,
Nevar use caustic or abrasive
cleaners, and never iImmerse the
machine in leuldl

Apague el aparato y desenchufe el
cable de alimentacion. Limgée wdas
las supesthoies exteriored con Un trapo
hdmedio. La jarra del café ysu tapa

se meden lavar en e lavavapllas No
utilice nunca limpiadores ciusticos
o abrasivas, ni sumesja &l aparato
en mingun Heuldo,

. Sammuta laite Ja irota virtajohto

pltoraslasta., Py laimeen
uikopinnat kestealls Wnalla.
Kahvipannun ja kannesn wod pest
astanpesukonesscs, Ala koskaan
Wiyt sytivyttivii tai hankaavia
puhdistusainaita diika upota
laitetta nestessaen,

www electrofux, com
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Filtrihoidiku puhastamisaks

tosthe kaeplde Ules ning eemaldage
fitrinodd k. Fiftiklaod phhjal&uks
puhastamiseks vajutage seda
loputarmise ajal mity koeds,
Filtribiidiut ja posifitet viib pesta ka
PEALIMALITAL,

To chean the filter holder, (L o the
handle and remove the filters holder
Tox cheran tha Fitar valve tharoughly,
push it several tmes while it & being
rirised, The Alier holdarand the
permanent coffee fiftar can ato be
washed In the dishwashar

. Para limpiar el compartimento

del filtro, ievante o aaa ¥ extraigs el
compartimento. Fara Smpaar b fondio
In wélyula del filiro, presonela varias
vooes migntras se enjuaga.

El portafftros v of fiftro permanente
para café tarmilén pueden tavarseen
lavavaiilas,

. Mosta kahwasta ja polsta

sundattimen pldike puhdistusta
varten. Puhdists tippalukko
hiuatelEsests painarmalia sits

useita kerioja huuhielun aikana
Suadattimen pidike ja kestosupdatin
ynidaan pesta astianpesukoneessa

. Heatod tagamiseks eemaldage

katlakivi iga kolme kuu

tagant. Talthe paak veeqa nng
kattakivieemaldajaga vastavalt
tootejehiiele ning jangige seajiel
Juhiseid 4 ja 5.

Miirkus, Vesmabul on eevaldaroy

. Decalcifying is recommended every

three months for best perfermance,
Fill thaz tank with wates and decalcifar
according fo product instructions,
thaen follow steqns £ and 5

Mote: The wter o o rermoviehie.

. Retomendamos descalcificar cada

tres meses para obtener el mejor
rendimiento. Llene & depddito

de agua y descalcificador sequn

las instruccionas del productoy, a
continuacidn, siga los pasos 2y §
Note: £ depdsro de agun s exiroiile,

. Suosittelemme pokstamaan kalkin

kalmen kuukauden vibeln parhaan
suofituskyvyn takaamiselsi. Taytd
sailie wedelll ja kalkinpoistoaineslla
ohjesn muknliesti fa tee sitten vaihest
45
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AUTO
cLean &

4. Asetage kohvikann koos kaanaga

soajendusplaadde. Laske katianveaemalod

umbses 15 mirutit majweda, Vajutaga
kaks korda nuppa Ootlon [valikl

Chraani Suvatakse tesde Rl

Clear” jautomastpubastus). Vajutsge
kirndamisels nugou St feadistanshel

Kud puhiastamine on loppend, lopetat ur"n:

wolamise 2 kolah kodm pitksie Vajaduse

karmal koeraka katfakisiremaddustoimingut

Mifkus, Veancume ef re s basitie bah

Place the coffee jug with it id
oo ihe warming plate. Allow the
decalchier to take effect for pbout
15 minuges, Press the Ootion button
twice Tha display will show “farto
Chagn Prass the Set button 1o
confirm. Cnce finishad, the wates
will stop fowing, folkowed by three
baen sounds. M necessary repeat the
decalclying process.

Mote: Moke suhe no coffee is used.

4, Cologue |a jarra del café con la tapa
soie |a base de cabantamients. Deje
actuar al descalcifcadar durarts 15
ramutos. Puise & botdn “OPTHONT

dos veces, En la partalla aparecerd el
mensaje AUTO CLEAN mdicando la
limpéeza automiitica de la maguina
Pufse g betdn “SET para confirmar,
Cuande tarmine; €l agua dears de salir
i s @imdn tras pitdos. Repita of procesa
de dedcaloficacion s as pecesano,
Nobar Asegqiness de noutiizar de ool

Aseta katwipannu kansinesn
lampdiavylie. Anna kalkingostion
waikuftaa noin 15 minuuriia. Paing
Dation-painiketta kaksi kertaa

Iy ity Tubee 1eksri Auto Claan,
Vahwistz painamalia Set-painiketta
Kun puhdistus on valmes, vesi lakkaa

wirtagmastz ja laitteesta kuukns kodme

aanimerkiia Todsa kalkinpolsto
TaviTIEessE.
Huamautus: A ko kb

Laske seadmel vihemalt kaks
korda pubta veega todtada, Seeparel
loputage kobwikannu, kiant ning
filvihosdikut pdhjashult jooksva vee
all; aktvesrides lopuiusprotsassi ajal
onduvalt Altriklappl

Allow the machine to run at least
twice with plain water. Then
tharoughly rinse the coffee g, lid
and fifter holder wnder running water,
activate the filter vadee repeatadiy
duting The rinse process,

Dizje que el sparato funcione
unicamente con agua al menos
dos veces, A continuacion, lave

a concienca ln farra, la tapay o
compartimento Sl filiro con agua
coemnie; active b vdlvula del fltro
en repetidas ocasiones durante &
process de limpleza

Heitd laktteella pelkkali vetta
alnakin kaksi kertaa. Huuhtete
alvpannu, kandi ja suodattimen
pédike Hootel et jaossevan vaden
alla. Avaa ja sufje suodattimen |Appaa
tosstuvasti huuhielun aikana,

*stitub mudelist *depending on moded “segln el modelo ® vaihieles malledtaln

&, frge kunagi kastke turmoskanno
velte ego peske seda
nibudepesumasinas.®

6. Mever immerse the therma jug in
ligpuid or wash it in dishwasher.*

6. Mo sumerja nunca en Hegubdo
La jarra termo ni la lave en
Lawav ajillas.®

&, Al koskman upota termoskannua
nesteeseen dlkE pese sitd
astisnpesukoneessa,”
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Jaatmekaitlusse andmine / Disposal
Coémo desechar el electrodoméstico / Havittaminen

78"
Stimboliga Cﬁ-) tahistatud materjalid
voib ringlusse suunata. Selleks viige
pakendid vastavatesse konteineritesse.
Aidake hoida keskkonda ja inimeste
tervist ja suunake elektri- ja
elektroonilised jaatmed ringlusse.

Arge visake siimboliga mmmm thistatud
seadmeid muude majapidamisjaatmete
hulka. Viige seade kohalikku ringluspunkti
VvOi poorduge abi saamiseks kohalikku
omavalitsusse.

Recycle the materials with the symbol

78"

Lo-). Put the packaging in applicable
containers to recycle it.

Help protect the environment and human
health and to recycle waste of electrical
and electronic appliances.

Do not dispose appliances marked with

the symbol mmm with the household
waste. Return the product to your
local recycling facility or contact your
municipal office.

Recicle los materiales con el simbolo

N
LO-) Coloque el material de embalaje
en los contenedores adecuados para su
reciclaje.
Ayude a proteger el medio ambiente y la
salud publica, asi como a reciclar residuos
de aparatos eléctricos y electrénicos.

No deseche los aparatos marcados con

el simbolo mmm junto con los residuos
domésticos. Lleve el producto a su centro
de reciclaje local o péngase en contacto
con su oficina municipal.

Kierrata materiaalit, jotka on merkitty

merkilla Lo-). Kierrata pakkaus laittamalla
se asianmukaiseen kierratysastiaan.
Suojele ympéristoa ja ihmisten

terveytta kierrattamalla sahko- ja
elektroniikkaromut.

www.electrolux.com

Al4 havita merkills mmmm merkittyja
kodinkoneita kotitalousjatteen
mukana. Palauta tuote paikalliseen
kierratyskeskukseen tai ota yhteytta
paikalliseen viranomaiseen.




Composants

Touche Option

Towche Set

. Towche Scrall-up ()
Touche Scroll-dawn (W}
Affchage LCD
Towche Aroma
Towthe Auto/Start
Towche Brow
Towche Cancel
Aéservair dianw amowbis
indicateur de niveau deaw
Couvercle artioud

. Emplacement filtre 3 cau
PureAdyvaniage
Porte-fiftre aver systeme
arti gouttes
Filtre & caféd permanent
Verseuse aver graduatan
des deun cofes
Mague de maintien au
chaud®

. Coedion dalimentation et

fiche

Cudliere dosavse

Verseuse [sother me an
o aveC daclencheds®

g O ZrECTEATROMNR®

=]

=l

i

Sastavni dijelovi

A
B
C

Tepda Oyption 0poyel

Tipih Set (Postavi}

Tipka za pomicanje prema

qore (N

Tias 24 pamicanjé prema

dalje

LED zaslon

Tepih AR

Tipkn AUTONSTART

iAo pasreni)

Tep&.a BAEW (Kuhal)

Tipda CANCEL (Ddustand

Odvojivi spremaik za vodu

. Cenaka razine vods
Pakkomac

, Mosad filtra za vodu s
filtrimiucim woskom
odaktivnog wgljena

M. Drfaf fra sventilomza

spriecavanje kapanja

Tea|nl fiftar 2a kavu

Wl za kavu sa sk adom

2 svijedu vodu na obje

strana”

Ploda ra grijange®

Produini elekiriind kabel |

Al

=]

TrE-TE fmm

=

7.0

T Termo wd od mahirdajedeg

daliba & mutioom®

A keszllek része

Owpkion {Opcadk) gomb

Set [Bedllitd] gomb

Ftfel eptetd (M goenb

Lafieid ptets (W} gomb

LCD kijelzd

Argma gomb

L Auto/Inditds gomb
Hrew (R3zes] gomi
Mdgse QoD
Evehetd viztartiy
izszintjetzd
Feltiajthatd feded
Wirszindtarso aktivenén
szurobetertel
Sziindtarto ciepeqésgatld
szeleppel

- Allandd wdvefiter
whvisshanng, mindké
obdaldn vizszintpel poved®
Melegitolap®
Hosszabbithatd teokdoe]
5 csatlakozdalizat
Migrdbandl
Rorsdamentes aodl
= maaE-Randso

mytdnatessral®

mS = I!_K.—_Tlﬁ.'“r"gl'"lﬂ".‘l

D

el

Frefon be modde * oviEng o modelu *tpustdl fdogden *dipende dal modella

A
8,
C

=]

_——T g

=

Componenti

Tasta Optian

Taste Set

Tasto d) scommmanto verso
Falro i)

Tasto di scorimento versa il
basse W

DHspiay LED

Tasta Aroemia

. Tasto Auto/Start

Tasto Brew

Tasta Cancel|
Lerbatoio dell'acgua
armavibile

. Endicatore o lvedlo

i "acpua

Coperchio incernieato
Supporto del fitro acgua e
cartuccia al carbone attive
Supporio del Frocon
walwola antigocciolamento
Filtro dal caffé
parmansante

Hricoo del caffé con
mdicatore ded livelo
datlacqua su smrambi

™

Plastra riscaddante®

Cavo di afimentazione
estenshile e smina
Misuring

Caraff atarmica in

ACCiaio inadssdabile con
desprositivo di atbivazions®
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Les instructions suivantes doivent étre lues attentivement avant d’utiliser
la machine pour la premiére fois.

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants de plus de 8 ans, ainsi que
des personnes dont les capacités physiques, sensorielles et mentales sont
réduites ou dont les connaissances et I'expérience sont insuffisantes, a
condition d'étre surveillés ou d’avoir recu des instructions concernant
I'utilisation sécurisée de I'appareil et de comprendre les risques encourus.
Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil.

Seuls les enfants agés de plus de 8 ans, surveillés par un adulte, peuvent
entreprendre une opération de nettoyage ou de maintenance sur I'appareil.
L'appareil et son cordon d’alimentation doivent étre conservés hors de
portée des enfants agés de moins de 8 ans.

Lappareil doit étre branché sur un réseau électrique correspondant a la
tension et a la fréquence d'alimentation indiquées sur la plaque signalétique.
Ne jamais utiliser ou mettre en marche l'appareil si

- le cordon d'alimentation est endommagé ;

- le corps de I'appareil est endommagé.

L'appareil doit étre branché a une prise électrique reliée a la terre. Une
rallonge électrique adaptée a une intensité de 10 A peut étre utilisée si
nécessaire.

Si I'appareil ou le cordon d'alimentation est endommagé, il doit étre
remplacé par le fabricant, I'un de ses réparateurs ou toute autre personne
diment qualifiée afin d’éviter tout danger.

L'appareil doit toujours étre placé sur une surface de travail plane et
horizontale.

Ne jamais laisser I'appareil sans surveillance lorsqu'il est branché sur le
réseau électrique.

Lappareil doit étre éteint et débranché du réseau électrique apres chaque
utilisation et avant tout nettoyage ou entretien.

Lappareil et ses accessoires deviennent chauds en cours de fonctionnement.
Utiliser les poignées et les boutons prévus a cet effet uniquement. Laisser
I'appareil refroidir avant de le nettoyer ou de le ranger.

Le cordon d’alimentation ne doit pas entrer en contact avec les pieces
cwhaudes de I'appareil.

[”INe pas plonger I'appareil dans l'eau ou tout autre liquide.

Ne pas dépasser le volume de remplissage maximum indiqué sur I'appareil.
Ne pas utiliser ou poser I'appareil sur une surface brilante ou a proximité
d’une source de chaleur.

Cet appareil est destiné a un usage domestique uniquement. Le fabricant
décline toute responsabilité en cas de dommages résultant d’une utilisation
incorrecte ou inadaptée de I'appareil.

www.electrolux.com



Pazljivo procitajte sljedecu uputu prije prvog koristenja uredaja.

+ Ovaj uredaj mogu koristiti djeca od 8 godina pa na vise i osobe smanjenih
tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih mogucénosti ili osobe koje ne raspolazu
iskustvom ili znanjem ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
sigurnost i rade po uputama koje se odnose na sigurno koristenje uredaja
te razumiju ukljuc¢ene opasnosti.

+ Djeca se ne smiju igrati uredajem.

« CiS¢enje i korisnicko odrzavanje ne smiju provoditi djeca, osim ako su
starija od 8 godina i pod nadzorom.

« Cuvajte uredaj i njegov kabel dalje od dohvata djece mlade od 8 godina.

« Uredaj se smije prikljucivati samo na izvore napajanja ¢iji napon
i frekvencija odgovaraju specifikacijama na plocici s nominalnim
vrijednostimal

« Nikad ne koristite niti posezite za uredajem ako je
- kabel za napajanje ostecen,

- kudiSte uredaja oSteceno.

« Uredaj se smije prikljucivati samo na uzemljenu uti¢nicu. Ako je potrebno,
moze se koristiti produzni kabel prikladan za 10 A.

« Ako je aparat ili kabel za napajanje ostecen, mora ga zamijeniti proizvodac,
njegov ovlasteni serviser ili druga kvalificirana osoba da biste izbjegli
opasnost.

« Aparat uvijek postavljajte na vodoravnu povrsinu.

+ Nikad ne ostavljajte uredaj bez nadzora dok je prikljucen na izvor
napajanja.

+ Uredaj mora biti iskljuCen i utikac izvucen iz izvora napajanja nakon svake
upotrebe, prije Cis¢enja i odrzavanja.

« Tijekom rada aparat i dodaci postaju vru¢i. Koristite samo naznacene rucke
i gumbe. Prije Cis¢enja ili odlaganja ostavite aparat da se ohladi.

« Elektri¢ni kabel ne smije doci u dodir niti s jednim vru¢im dijelom uredaja.

v
« [ZINe uranjajte uredaj u vodu niti u bilo koju drugu tekuéinu.
+ Ne premasujte maksimalnu koliinu punjenja naznacenu na uredaju.
+ Ne I|<oristite niti postavljajte uredaj na vrucu povrsinu ili blizu izvora
topline.
» Uredaj je namijenjen samo za koristenje u ku¢anstvu. Proizvodac
ne prihvaca nikakvu odgovornost za moguce Stete nastale zbog
neodgovarajucegq ili nepravilnog koristenja uredaja.
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A késziilék elso hasznalatat megel6zden olvassa el figyelmesen a
kovetkezo utasitasokat.

Ezt a késziiléket 8 évnél id6sebb gyermekek, illetve csdkkent fizikai,
érzékszervi és mentdlis képességl felnbttek, tovabba kell6 tapasztalattal
és tudassal nem rendelkez6 személyek kizarélag felligyelet mellett, illetve
akkor hasznalhatjak, ha elsajatitottak a biztonsagos mukodtetés maddjat,
és megértették az ezzel egyltt jard veszélyeket.

Gyermekeknek tilos a késztilékkel jatszani.

A késziilék tisztitasat és hazi karbantartasat kizarélag akkor végezhetik
gyermekek, ha 8 évnél idésebbek, és az dllando felligyelet biztositott.

A késziiléket és a halozati vezetéket ugy kell elhelyezni, hogy 8 évnél
fiatalabb gyermekek ne férhessenek hozza.

A késziiléket csak a mUszaki adatok cimkéjén feltliintetett értékkel azonos
feszlltségu és frekvencidju elektromos halézathoz szabad csatlakoztatni.
Soha ne hasznalja és ne vegye kézbe a késziiléket, ha

- megsérilt a tapkabel,

- ha megsériilt a burkolat.

A késziilék kizarolag foldelt csatlakozédaljzathoz csatlakoztatva
hasznalhat6. Sziikség esetén 10 A dramerésségnek megfeleld hosszabbito
kabelt hasznalhat.

Ha a késziilék vagy a tapkabel megsériilt, a veszély elkerilése érdekében
azt a gyartonak, a gyarté altal megbizott szerviznek vagy hasonléan
képzett szakembernek kell kicserélnie.

A késziléket mindig sima, vizszintes munkafeliiletre helyezze.

A ;l?(p?élo'zathoz csatlakoztatott késziiléket soha ne hagyja felligyelet
nélkul.

Tisztitas vagy karbantartas el6tt, illetve haszndlat utan mindig kapcsolja ki
a készlléket és huzza ki a tapkabelt a haldzati aljzatbdl.

A készlilék és kiegészitdi a hasznalat soran felforrésodnak. Csak a kijelolt
roEartyukat és gombokat érintse meg. Tisztitas vagy tarolas elétt hagyja
ehdlni.

A tapkabel nem érintkezhet a késztilék forrd részeivel.

lﬁA késziiléket ne meritse vizbe vagy egyéb folyadékba.

Ne Iépje tul a készliléken feltlintetett maximalis toltési mennyiséget
(vizszintet).

Ne helyezze a késziiléket forré felliletre vagy héforras kozelébe.

Ez a késziilék kizarolag haztartasi hasznélatra alkalmas. A gyarté nem
vallal semmilyen kotelezettséget a helytelen vagy nem rendeltetésszerd
hasznalat miatt bekovetkezett esetleges karokért.

www.electrolux.com



Leggere attentamente le seguenti istruzioni prima di utilizzare
I'apparecchio per la prima volta.

Questa apparecchiatura puo essere usata da bambini a partire dagli 8 anni
e da adulti con limitate capacita fisiche, sensoriali o mentali o con scarsa
esperienza o conoscenza sull'uso dell'apparecchiatura, se sorvegliati o se
sono stati istruiti relativamente all’'uso dell'apparecchiatura e hanno capito
i rischi coinvolti.

| bambini non devono giocare con l'apparecchiatura.

La pulizia e gli interventi di manutenzione non devono essere eseqguiti dai
bambini di eta inferiore agli 8 anni e in assenza di supervisione.

Tenere 'apparecchiatura e il rispettivo cavo fuori dalla portata dei bambini
di eta inferiore agli 8 anni.

L'apparecchio puo essere collegato solo a una fonte di alimentazione con
tensione e frequenza conformi alle specifiche riportate sulla targhetta
delle caratteristiche.

Non utilizzare 'apparecchio se

— il cavo di alimentazione & danneggiato,

— il rivestimento esterno & danneggiato.

Collegare I'apparecchio esclusivamente a prese dotate di messa a terra. Se
necessario, & possibile utilizzare una prolunga tipo 10 A.

Se I'apparecchio o il cavo di alimentazione sono danneggiati, richiederne
la sostituzione al produttore, a un suo agente dell’assistenza tecnicao a
una persona egualmente qualificata per evitare rischi.

Posizionare sempre I'apparecchio su una superficie piana e regolare.

Non lasciare I'apparecchio incustodito quando ¢ collegato
all'alimentazione di rete.

Spegnere l'apparecchio e scollegarlo dall’alimentazione di rete dopo ogni
utilizzo e prima di ogni operazione di pulizia e manutenzione.
L'apparecchio e gli accessori si surriscaldano durante 'uso. Utilizzare solo
le maniglie e le manopole designate. Lasciar raffreddare I'apparecchio
prima di pulirlo o riporlo.

Evitare che il cavo di alimentazione entri in contatto con le parti
surriscaldate dell’apparecchio.

[ﬁ Non immergere I'apparecchio in acqua o altri liquidi.

Non superare il volume massimo di riempimento indicato sugli
apparecchi.

Non utilizzare o posizionare l'apparecchio su una superficie calda o in
prossimita di fonti di calore.

Questo apparecchio e concepito per il solo uso domestico. Il produttore
declina qualsiasi responsabilita per eventuali danni causati da uso
improprio 0 hon corretto.
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Premiére utilisation / Podetak rada
Uzembe helyezés / Operazioni preliminari

HR

Placesz la maching sur une surfacs
plane Lors de la pramiéra mise an
route, remplissez le réservoir d'eau
frolde. Appuyez dewx fols sur la
towche Optian. Lindication « AU T0
CLEAN = appaait, Appuyez s la
toascive Sat pour confinmes.

Laissa? un fdssrvolrn enties aaau
s'teouler, sans ulliser de calé Rdpiter
Fopération une ow deus fods,

. Fostavite aparat na TV DDeISOegA

Prilikom preog pokretanja aparata
napunite spremnik Madrom wodom.
Drwaput pritisnite tipku Option
(Dpeiel. Na zasony de se prikazat
“AUTD CLEANT [Automatsko Sddenje)
Pritisnite tpku Set (Postavi) za
poterdu,

Fropustite pun spremnik vode

krog aparat gednom (| dvagput bez
upntrebe kave da biste ga ofists,

Halyezze a kismuléket vizszintes
munkafeluletra, A készilléh alst
hasznalata eldtt toltss fel o tartalyt
It wizzel, Myomia meg az Option
gombot kétszer. A kijelain megislenik
a ALTC CLEAN [Automatikus
tisznitda) feditat. A Set gornt
megnyamisaval; jovihagyis

A kesmilék megtisrtitasdhoz folyasson
At ey vagy ket tefies tartdly vizet a
kisziléhan kave hasznilata nelkul.

+ Posimonare |'apgarecchi su

g siparficle planz. Alla prima
accensbone dell'apparecchio,
riermpire il serbatoio di scqua fredda.
Presmens il tasto Option due volte,
Sul display compane Fadicazione
“AUTD CLEAN" Premore il tasto Set per
confermanm

P pudire l'apparecchio, lasciar
passane un intero serbatodo df acqua
uma oodue volte, senza usare miscela
o caffd

www electrofux, com

. Préparation du cafié : ouvrez e

couvcle ot rempsses o réserod
d'eau froide pesqu'au niveau souhaité
Rermargue @ La réservair deau st
anonible Line fouge pod fas tesses se
frouve dans ke réservair diau f dons

o versaiis [pour o coleliére over
VETSELEE BT Verne iiguenant).

La cafetiére ne doit pas fonctionner
alors que la réservoir ost vida !

. Priprema kave: otvorite poslopac |

napunite spremnik za vodu svjedom
hiadnom vodom $o keljens razine.
Napormena: Sprémnik g5 vodo mode se
oelvenits Mo speevminiky 2o vadu | vedl 2o
kerver postafe mierne oanake zo Selice
{odnos se semo ma apenet 2o kava sa
stakfenim vréem).

Aparat s& nesmije horkstitl s
praznim spremnbiam

. Kawi kiszitesa: Nyissa tel a focalet,

s tidtee fel a wartalyt a kivint szintig
friss, hideq wizzel

Megjegyees: A wiznartdly elrdvalitend,
A wilhartciyas &4 @ kdvéshannda

1§ ferichtierd cadsre-rndnee (cank o2
iveghaimcs kdvefahmel).

A hdsziilék ibres tartallyal vald
hasznalata tilos!

. Per fare il cali, aprise | copechio e

riemipire @ sesbaroio di aooua fredda
Frm ! livelin desiderato

Merber: # serbatois dallacgiun &
remowibile, O8 un mdidatone ger 2 fazze
sl serbertonn dedaeoua & sullo condffo
ol coffé {solo per lo mracching ded
caffir on caraffo in virtral,

Mon utifizzara l'spparecchio con il
serbatolo vieotol

. Insérez la filkre & café parmanant

dans o porte-filtra ot remplisses-le
de caféd meoulu,

Poaer obytenir un café moyennemeant
corsd; e culll@re doses (Bnv. &

a 7.gl par tagse suffit. Refermer o
couverche du rédervoir d'esd et places
|& Werssuse taver wof codvercle) vurla
plague chaulfarme

. Trajnl Altar umetnite w driad filte |

napunite ga mijevenom kavom,

Zu prosjedng jaku kavu dovoljna je
Jedna mijerna Hica [oibliine 67 gl po
Lalici. Zatvorite pokiopac spremniks
za wvodu | postavie vt (zajedno s
polkiopcem) na plofu za grijnnpu.

. Halyezzae ba az allands kivéfiltert

aszlirbtartdba, &5 10 meg Arolt
kidwéval,

Atiagos erdssegd kivéhoz
cuspinként egy mésbkandl dkb. 6-7
g dedilt kit adagalion. Zara le

b wirtartaly fedelét, majd helpeize

a kannat (a fedelivel egyutth a
malegittilapra

. Inserire il filtro permanente nel

portafiltro e rlempirio con caffe
miacinata.

Per un cafté medizamente forte &
sudficienta un misurino [cica 67 gb
per tazza, Chivdera il copenchio del
serbatodn dell'acqi@ e posisionare §
bricco com@leto di coperchio sulla
pizstra riscobdarte,
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immadiatemant Ia

C CoT

priparation du café : Appuyas sur

& touche Brew, Pour intemompre |e
DRCRESUS D8 PRSDarstlon, Bonuyes
e noLveau s b bouton Braw. Une
fols k3 préoaration terminée, I'apparell
passe en rmode Maintien su dhaud
|pour la cafetitre aver versedse en
verre uniguementl

Odmah painite s kuhanjem kave:
Pritisnize tpsu Braw Kuhal, Ao
kuhanje delite pauriret, ponoss
pitisnite tipku Bresw (Kubhajl Kada
podiupex kubangs zavrii, apasat fe
Pijed unatin rada @z adefavanie
temearature (odnosi se samo

na aparat za kuhanje kave sa
staklenim vréem)

Kavafizas inditasa azonnal:
Myomja meg a Braw gombot, Ha

k2 aiarja allitand a fdzdst, ryomja le
Ml @ Brew gombaot, Ha a fdaési
folyemat befeperddk, a késziddh
meksgentaridsl dzemnddibg e (ciak
Bz iivegkannas kKavefaetnil),

Avvio immediato della
preparazione del calfié: Premere

8 tasto Brew, Per mettare in pausa

la preparazione del calle, premers
8 rtnvo il tasts Brew, Qusnds &
mrocesio di preparations del calfe

& terminaio, 'appasacchio entra in
moda¥ta di martensmento calong
(solo par la macchina dal caffié con
carafla in vatro),

5

Appuyer sur la touche Cancal

powr interrompra une opsdration
sélectionnda. L'appared antre alors
en miode vallle,

Renvarque : Moinfenez e fowche Conce
enfangés pendent fews secondes pow
dreinve laffchewr.

Pritksnite tipku Cancel [Ddustanl)
kakao biste raustavill adabranu
operaciju, o dermu de aparat prijedi u
slanje pripravnosti,

Nerpownenioa: Zevidor inodele akludil
foria o tpkw Conoe! (Qdustandi-doye
senpnge drfife phisnuiom

Nyomja la a Mégse gombot agy
kivalaszrott mivelet tirlésdhez. a
kiszulé kiszenitl mddna vt
Megjegyaes: kgt musopencig famso
fenyarmia o Megse gombat ¢ kielzd
kikopesakhichaz

Premere il pulsante Cancel per
Interrompere un'operazione
selezlonata Maoparecchio entred in
modalith standby.

Maxper: per spapneve U display LD, naare
preructo A tasto Concal per tue secand),

o

Lorsque la versausa ost retiréa, o
sysEme anti-gouttes empéche lo cafd
de goarttar sur la plague chauffants,
Pendant le passage du café, ne pas
retirer la verseuse pendant plus de
30 secondes, ke filire risqueralt de
déborder.

Ao levadite vrd, ventl! filira sprijadin
e kapanje kave na plodu za grijanje
Kad vode zavri, vré ne smije biti
izwaden dulje od 30 sekundi jer ée
se filtar prepuniti.

Ha a kannat eltivolitja, a szind
szelepe megakadalyozza, hogy kivé
cseppen)en a melegtiapra

A viz forrisa kbzben a kannat
maximum 30 misodpercre tavolitsa
el, ellenkezo esetben &
kifust & vie.

5& |l bricco viene rimosso, s vavola

ded filtro impedisce che || caffé possa

gocclolane sulla plasta riscaldante.

Durante la bollitura, il bricco non

dewve essere rimosso per pid di 30

secondi o dal filtro fuorivscirs del
-

EE]



Autres fonctions / Ostale funkcije
Egyeb funkciok / Ulteriori funzioni

HR

-

Réglage de Mhorloge : Malrt=rsz la
muche Set enfoncée. Lheure commence
aclignoter sur Fafficheus. Appuyves surla
muche Scrolup !Nou Lomll-down
V) pour changer |'heuse, puss apguyes
st fa bedche Ser paur confirmer. Rég ez
les minwtes {séfectionner A pour le
rmatin ou P poar lapeés-midit & laide
di latouche |.ﬂ]nu | W}, puiis appuyer
50 la touchs Set paur confirmer
Remnorque : 51 vous nappuyss s siuie
touche, fapnarel ferme autematiguement
Finerfoce de régioge de Morage aprds 5
TN
Prilagodba sata Tipiu Set (Postavil
driite peitisnutom sve dok vrgeme |sati
na zaslonu ne paéne trependti, Pritisnite
tiphu ?\a)mi:aﬂle prama gore (M 1]
dolje (W} kako biste prilagodil sate, a
Fatim 7a potvrdu pretisnite tipke Set
{Postait Pastavite iminute (ke AWM S PAL
;umnr_&lflrﬁlﬂl: [v'll:u za patvrda
prittenite tphu Set (Postad),
Nopomena: Ao te miedhg tiakd e
frinne, apandt d2 nakon 5 sefund
aitoeme ik ratvanill sifele 2a
peshavliani sato,
Az dea bedllitisal Tartw mptema a 58t
qombot, amig az idd [edban) et nem keze |
willogni & kijelzon. Kyomija le 8 Felfeld lEptetd |
ﬂ- vany a Lefelé leptest :\I"l gombat az
dra madoshasahoe, majd nyomia lea Set
gombat a megenesiishaz. A peve tés az AM
Lol ebia) wacry PRA (el&lutang |elnds) beabasat|
:'p\"i] wagy W gombbal wégerheti ol &5 5
La7 gombbal eréskhati meg.
Megegyzés: Ha asm promnak meggombal, o |
worzlidl § mdrodpencen ball ourometiberan |
bepcdifer az droheiiitde felletat.
Ragolazions dell'oralogho: Teneen
premuTo 4 taste et fnche Fararo (le o)
nan inkzianag a lampeggiare sl doplay,
Pramene || st per scorere verso Faho
W o basa [V per modificase Nora,
quindi premers il pulsarte Set par
confarmae, fiegoiaee | minum je 8 formate
A o PAY wsareia | fasto hﬁ:u |'U:.qu.-l1|:|i
premere § T30 Set per confermae
Moo s non & prane aloan heslo,
Vinterfaccia per lg reqalaziane delfarolagio
WTEGE SIS duloniodicaraerile dapo §
spcondl

www electrofux, com
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Réglage da la températura du
mada Maintian au chawd (pour la
cafetisre avec varsauss an verme
unlguement] : Aopuyez sur la ouche
Option. Choisisses i tempéatins
désirée [Hagh/edium/Low] en
appuyant sur la tawchs I.ﬂ.‘- o I:V

b Appuyer sur la touche 581 pour
comlimes,

Prilagodba vremena odriavanja
temperature (odnosi se samo na
aparat za kavu sa staklenim vréem):
Patinite ipku o {0pcijel
Peitisken tiphi W) | (V) odeberite
Bafpanu ternperatuns (VesokuSred njaef
niskul, Za potvrdu pritisndte tipku Set
Postawil,

A malagentartasi hdmdrsdklat
baillitasa (csak ar Dvegkannas
ki fiizdndlls Nyomia meg az
Dption gombot. Valassza ki a kivant
hamérsékleter (High Imagasy'Medium
[kizepesl/Lowialatsonylla

1M waly v gomb lenpomasival. A
megerdsitéshez nyormja meg & el
gombot,

Ragolazione della temperatura
per il mantenimanto del calore
(5ol per la macchina del caffé con
carabfa in vetrok Premers § tasto
Option. Scegliens [ tempsratura
desiderata [Ala/Miedin Batsa)
premenda il tasio i.r‘\'lal_w Promaers
il tasto Set per confermarne,

3.

Préparation du café a Faide du
prugm'nmatlur:.ﬂ.ppuyer sur ls
touche AutodStart ot maintenaz-a
enfoncés jusgu’s ceque fndicateur
du programmateur saffiche. Régiaz le
temps souhaits 3 I'sde dela touche
IN o [V:._ P appiiyez sur la
touche Set pour confirmsr.
Appuyer sur kb touche Suboy/5Tan
AOUr COMETENCRr Ou intarromgn le
Paramétane du progEEmme

Kuhanje kave pomotu
programiranja vremena: T
AutoStart (Automatski’poknenil
driite pritisnutom sve dok sena
zashonu ne prikaie vrijeme i ndiketor
programiranog viemena. Posiasite
yrigerme pomocu tipki ia‘\'l.-{'?"l Sz
potvrdu peitisnite tipku et (Postail,
Pritisnite tiphka AutodSart
|Automatske pokrend kako biste
pokrenull Il pauzeall postavk
ProGramiranog yremena.

Kawiffizis a programidd
baatlitdsdval: MNyomija le az Auta/
Inditds gomibot. amég a Kiglzin mag
riem fefenis az idd és a programidd
etpdse, AT |06 bad®tdsat a (N vagy
V! gombibal végarhes e, éu 4 Sat
gomabal erdsitheti meg

Myormja le az Autofdnditis gombos

a programidd inditasinog vagy
ledllitdsdnog

Preparazione del eaffé con
Fimpostazione dell'orario
programmato: Tenaie pramuto ||
Lasta ALt Stan fechd dizptay non
viene visualizzato 'oranio & ndicatone
dedlorario programmato. |mpostare
Porasio wsando & tasto iﬂl ol

premene il tasto Set per confermare.
Tenere premuta il @asto Auto)S

Start per avviare o metese in

pausa mpostamone dell'omaie
Programmats.
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Le sélecteur d'arome prolings |
temps de préparation du café pour
optimiser ledraction des savess
wt nbbenir wn café plus corsé pour
wn nombre de tasses esreint
|gemdrafarment moens de &),
Appuyaz sur Iz toascha Aroma pour
ajuster le rdglage de Mandme

Regulator aroma produljuje yrijema
pripreme kako bi maksimalno izvakao
osus | dobda jata kava za man|i o)
Sadica loeCno mange od &

Pritisnife boku Aroma kako bisie
orilegodif postavku amme

Az Aromavalaszid funkos az ek
masemdiis kivondsas erdekében
minghosszabbitia o e et gy
ewasell adag (Aaidban 6 cedsze
alami mennyEsdg) késtde esetén
arfisebb kEvet aredményer

Az aroma bedllitasahar nyamija meg
a2 Aroma gombot

Il Salattore Aroma estendas ||
g i irfusinne por magsimizzan
Festrazione del sapore @ ottenere

wn caffé pid forte per meno tazzine
|soditarmente mend o 6], Premene ||
Tasio Aroena per regolane 'aroma,

=l

5,

5.

Laffichaur indique « Change Filter »
apras 60 cycles da priparation pour
indiquar a Putilisateur que e filtre
Pureddvanizge™ ot #ire remaodacd.
Placez e filtre &eau dans un réciplent
d'eau froide et claive et lalsser rempper
perdant 10 minutes,

Ha zaslonu fe se nakon 60 ciklusa
kuhanja prikazath poruka “Changa
Filter” |Promijenite filtar) kako bise
ernl da fWar Purefdvantage™ beba
amijeniti.

Staite filtar u spremnik Sste. hadne
wode iu:f.ul.n'.rga 10 manata

60 kavafazés utan a kijelzin
megjalenik a..Change Filter”
(Cxendljen szdrét) felirat, aml
tudatja a felhaszndléval, hogy ki sl
cserddnd a Pureddvantage™ szindt,
Hedyerze a szdrol tsra, hideg wieet
tartalmazi edenybe, et hagyje Azni 10
percig.

Dopo aver preparato || cafié per 60
volte, sul display viene visuallzzata
Findigazione “Change Filter”: guasto
signifbiea che @ filto Pursfdvantage™
devi assere sostitlitg,

Ingesize | hiltro in wn contenitore

con acgua fresca pulita v Basciarlain
immersone per 10 minuti.

8. Placez la filtra Purafdvantage™
textrdrmatd du filtre dsbord] dans
femplacemant privu a cet effet.

&, Stavitefiltar Purefdvantage™
Inajorije kraj fittra) w dbapic na dou
spremnika 23 vadu.

4. Halyozze a Purefddvantage™ sziirdt

o szded végdved eldrel a wiztaridly
aljdn talalhant 2setis,

& Inserire [l filtro PureAdvantage™
ida®estremnita del fiftrel nefla tasca
preyista sul fondo del serbatolo
dell'aequa,

L]



MNettoyage et entretien / Ciscenje | odrzavanje
Tisztitas és apolas / Pulizia e manutenzione
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1.

FR

£reignez s machine ot débranchesz
le cordon d'alimantation. Essuyez
k25 surfaces extdneures o Masde d'un
caffon humide. La versedise &1 50n
covarcle peuven? Ere netoeds au
ayve-viisselle. Me jamais utiliser de
produits nettoyants caustiques

ou abrasifs et ne jamais placer la
cafatiére sous 'vau ou tout awtre
liguide!

o lskljudite aparat i mhopéajte

elektriéni kabel Obridite sye vanjike
povrina viaznom krpom, Vel 1a

kavy | poklopac vria mogue se prati u
strnju, Nikada ne koristite kaustiina
I abrazivra sredstva za dikden)e

| mikada ne uranjajte aparat u
tehudinul

. Kapesslja kia gépet, és hizza kia

Indldzati thpkabelt afak aljzatbaél.
M en klsd fedlibetet vhedljpdn &
medwes rubdval, A kivéskannag s a
kanna fedele mosogatdgépbenis
elmashats, Ne hasznaljon mard
vagy dbrzsold hatdsu thsetitdszart,
és soha ne meritse folyadéhba a
haszillékat!

. Spegners 'apparecchio e scollegare

il cavo di alimentazione, Puline e
ke sperfich esterne con un panmda
oulito | Bricco del calfé e il copeschio
Possonn assere lavati in lavastoviglie.
Non utilizzars doterganti caustici

o abrasivi @ non immargers
l'apparecchio in lguidil

www electrofux, com

-
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Pour nettayer la parte-filtre,
soulevez i poignee et retirez le porte
Fétra, Four blen netoyer ke dapet du
fetre. appuysz pluskeurs fols dessues
lorsquee yous &2 rincez. La porte-fiftre
£ e Bie i café parmanent peuvent
Byaberment Sre lavis bu lave-vaisselle,

Da biste ofistili dria filtra,
podignite rudk i irvadite driad filra
Kako biste temeljito odistiii wentil
fittra, pritisnite ga nekolike puta
tijekom ispiranga. Driat fiftra i trajn
fifar za kavu takoder 52 mogu pati v
pericl poseda,

A srhritartd megtisztitdsahoz
armelje bl o fogannedt, 8 veaye ki &
selrdtartdt. A sedrdszeiepet o teljes
megtisstitishos dhlités kizhan
tidobsznr meg kell myomns,

A spdedtartd 65 az dllandd kivehlior s
tismithatd mosogatogéposn,

Per pulire Il supporto del filtro,
solbevane |2 manigha e rmuovess

il supmnrto del filtro, Pesr gufire
commpletarmente la valvola del filtro,
Flremrrla diverse volte mentre vieng
riscracquata ¥ supporto del fittro e il
Fétrar del caffe permanents possona
essarg lavatl In lavastoviglie,

. Pour obtenir des performances

optimales, il est recommandé de
détartrer In boullloire tous les trols
malks. Remaolisser le réservolr avec de
e et du ditartrant en raspaciaant
les instructions du produd, pus sasves
less ditarpre & &1 5,

Remgrepuee : Le résevvour o'y @st
smovible

. Tanajbolje radne karakteristike

preporsduje se svaka tri mjeseca
wkloniti kamenac. Mapunine
wpramnik vodom § sredstvom za
uklanjanie kamenca sekladno
uputama Za prolzvod ta 5jedite
korake 415,

Noporierra: Spramnk &7 vodl mode g
oelvaiti.

. A legjobb teljesitmény érdekében

javasoljuk, hogy a vizszinit
héaramh ta vizki Ted1se
Fel a tartilyt vizesl ds vizkGoidoszemel
a leirasnak megielelden, magd kovesse
a4 d5az b lépést

Megjegyaés: A viznmeidly eltchvafithond

. Perottenere risultat] mighorl,

consigliamo di rimuovere il calcara
ogni tre mesk Memaoine | serbatoin &)
Boqud & decalcifcants nella quantitd
indicata nefe istruzion del prodotio,
quindi efettuare | passaggi

dath

Morm: ¥ serbaroke delMnopun &
rmowbie.
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Placez la varssuse ot son couvercla
sur la plangue chauffente. Lalssaz e
ditartrant agir pendant 15 minutes
anvinon. Aopuyez deus fols sur &
toascive Dption. Lindication « Auto
Clean » apparait. Appuyaz surla
Toasche Sar pour confirmes, Une fos e
cycle tarming, 'sau cesse de coular et
trols bips retentissent, & nécessaire
répdtee b cypele de décaleification,
Remarque : Assurez-vous de ne pas
wtiivsar ofs s

Pastavite vt zd kava 3 pollopoem ra
ploduza greanje, Sredsteo 2a uklangnje
Exmanca ostavite da deluje priblitno 15
minuta, Dvapir pritismiae tpku Option
\Dpopel. Ma 2t lonu de s prifezat: “Auto
Clear” [Aatomasio £idenel £z potrdu
pritenite tipiu Set (Pastavil. Koda se
pretupak seerl], vouda de prestati ted e
e e nqlasit tr zvtna signala, sk je
potrebno, ponowvite postiepak uklanjarg
AMEnE,

MNupamene: Frowienite do ek gosuske i
ABIrIL e MR kave,

Helyerze a kiviskannat hezart feddlbel
amefppdtiapr. Kk, 15 percig hagyja
hatns a vizkdmentesadt Nyomja meq

at Option gomiat kétsres, A kijeladn
magieland az_ Auto Clean” |Autamatikus
tisepitds) felinat., A megerdsiteshes
ﬂ:;n-m,',a maxq a bt gombet, Ha kisz van,
& vizhramlas leall &s haram hangjelzes
nallhata, Ha szikséges, smdtelie mega
wizhfrmaentesites) mivelatet
Megiegyeés: Ugyeien ams, gy ne fégren
hoszmdlartbon keve,

Posizionare il bricco del cafia con il
coperchio sulls plasta riscaidante.
Lasclare d decalcibatore in funzione
per circa 15 minuti. Prermere @ 13500
Dption due volte. 5ul display compare
Nindicazione “Aauto Clean®, Pramare i1
tayto et por confermane, Al termine
dalloperazions, || flusso dell aopea 5=
D0CCa £ vengono emess| Tre seqna|
acustich. be mecessarlo, ripetera ||
pradag di decaleificazons,
Nz o wiiliErane caffé

5,

Faire au minimum deux rincages
complats de Ia cafetiére. Rinces
ensulte anondamment i verseuss,
le couvercle et le porta-filtre a Veau
cousanite en activant e systéme
anti-gounes de cefui-ci & plusleurs
refarided.

Dstavite da aparat radi najmanje
dvaput napunjen samo distom
wodaom. Potom temedjito isparite v
za kawvu, poklopac i driac fitra pod
milazom telsce vade | aktivirajie wentil
fiftra widekratno tjekom postupka
Isgeranja

Falyasson ot tiseta viret &
hiaziiléhen legalabb kétszer Ceutan
alaposan diditse ki & Kavéskannil. a
fedeiet és a sededtartat folys viz alatt:
ekiizben aktvilja a =0 spelepi
tooh alkalormmal

Lasciare che la macchina faccla
almeno due cicli con sogqua
semplice, quind sclacgusne in actua
comrente il bricoo def catfé, il coperchio
e il suppario del fiteo, azionando pil
volte kb vadvala diel B,

freon be moddle * oviEno o modelu *tpustdl fdogden *dipende dal modella

6. Mo jamais plongaz le thermos dans

G

un liquide ot ne jamais lo placez
dans e lave-valsselle.®

Mikad ne uranjajte termosicu u
tekudine i ne perite je u perilic
posuda.®

Soha e meritse 8 termoszt
folyadékiba, é3 ne tisctitsa
mosogatdgépben.”

Mal immergers la carall a
termica in un lquido o lavarla in
lawastoviglie.*

ar
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Mise au rebut / Odlaganje

Hulladékkezelés / Smaltimento

Recyclez les matériaux portant le symbole

VA"
Lo-). Déposez les emballages dans les
conteneurs prévus a cet effet.
Contribuez a la protection de
I'environnement et a votre sécurité,
recyclez vos produits électriques et
électroniques.

Ne jetez pas les appareils portant

le symbole mmmm avec les ordures
ménagéres. Emmenez un tel produit
dans votre centre local de recyclage ou
contactez vos services municipaux.

Reciklirajte materijale sa simbolom Lo—>.
Ambalazu za recikliranje odlozite u
prikladne spremnike.

Pomozite u zastiti okolisa i ljudskog
zdravlja, kao i u recikliranju otpada od
elektri¢nih i elektronickih uredaja.

Uredaje oznacene simbolom mmsm ne
bacajte zajedno s ku¢nim otpadom.
Proizvod odnesite na lokalno reciklazno
mjesto ili kontaktiraje nadleznu sluzbu.

A kovetkezo jelzéssel ellatott anyagokat

hasznositsa Gjra: Cﬁ-) Ujrahasznositashoz
tegye a megfelel6 konténerekbe a
csomagolast.

Jaruljon hozza kérnyezetiink és
egészséglink védelméhez, és hasznositsa
Ujra az elektromos és elektronikus
hulladékot.

A mmmm tilté szimbélummal ellatott
készlléket ne dobja a haztartasi hulladék
kozé. Juttassa el a késztiléket a helyi
Ujrahasznosité telepre, vagy lépjen
kapcsolatba a hulladékkezelésért felel6s
hivatallal.

Riciclare i materiali con il simbolo Co-).
Buttare l'imballaggio negli appositi
contenitori per il riciclaggio.

Aiutare a proteggere I'ambiente e la
salute umana e ariciclare rifiuti derivanti
da apparecchiature elettriche ed
elettroniche.

www.electrolux.com

Non smaltire le apparecchiature che

riportano il simbolo mmmm insieme ai
normali rifiuti domestici. Portare il
prodotto al punto di riciclaggio pil vicino
o contattare il comune di residenza.




N E»

TrEtoE oHTEon

oo

c.¥a)

Sudedamosios dalys
. Parinkday mygtdkas

Hustatymao myolukas

. Slinkime vedin (A

mgiukas

Slirkime Jemym [V
mpglukas

Skysti|y krstaly ekanas
Aramato myoiukad
Aatomatinio refimo ¢
paseidimo mpglukas
Virimo mygtukias
Artaukimo mpglukas
Himamasis vandens indas

. vandens byglo indikasorius

Atyeriiamas dangtis

. Vandens fistro lalkikliz su
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ERLEte
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. Mwodatinis kavos Ritras
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Matavimo Saukitels
MerDdijard io plismss
Termasas s svirtimeL
jungakliv®
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Paga Option

Paga Set

Ritinadanas augiup i
poga

Ritinadanas lejup N}pur_m
St kristalu desplejs
Paga Aroma

Paga Auto/Stan

Poga Brew

Paga Cancel

Monemams udans trauss
Udens imena indikatoes
Atverams vaks

. Uldens filtra turétsjs ar

aktivas pgles hiltra kasetni.
Fitra turatajs ar
pretpiledanas varstu
Vairakkart lietodarms kafijas
filtrs

Kafijas trawss a7 (dens
filpema norddem abds
pusEs®

Sldiianas plaksne®
Pagarinams slravas
padewas vads un
kontaktdakia

farkarote

Merigajola tarameda
tenmakrire ar sadzi®
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D knop Option (Dotie)
Die knop St {Instedan)
D knop woor amhoog
sceollen 1)

Die knop voar omlasg
serollen I"b‘t_l
Led-scham

D& knop Aroma

Ko furbodStart

Die knop Brew ioffiezettent |

Annudearknop
Verwl|derbare
waterreseryair

‘Watef nivesu- ndbcatle
Scharnierdekse
Waterfilterhoudes
ot actimve koalstol
fiespatroon
Fiterhowder met anti-
drupk leqie

L Mast-Roffefitar

Hofflekan met
watermaatares san
boide kanfen®

War misonad plaaties
Verlengbaar netsnoer en
stekkes

Mantlepel

Roestyrgstalen thermelan
et kngphandvat®
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Option-knapp
Sal-knapp

Bl one M-knapp
Bla nad {Wh-imagp
LCD-display
froma-krapp
Auto/Stat-knapp

. Hrew-knapp

Cancel-krapp

Fiambar vannbehofder
Wannivaindikazos
Hemgalet lokk

Halder for vannfiftar med
Filtercassatt for axtivt
kalkhlter

Fitarholder med

antd ryppwentil
Permanent -kaffefttar
Kaffekanne med
vannmales pd begge
sidesr®

Varmepiate®

Forlengbas stramledning
0y Shamie|

Idlnskje

Termokanne | rusthoirt stal
mied uilpser®
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Pries pirma karta naudodami prietaisa atidziai perskaitykite toliau
pateiktas instrukcijas.

Sj prietaisg galima naudoti vaikams nuo 8 mety amziaus ir asmenims,
turintiems psichiniy, jutiminiy arba protiniy negaliy arba patirties bei Ziniy
§j prietaisg, ir supranta atitinkamus pavojus.

Neleiskite vaikams Zaisti su Siuo prietaisu.

Vaikams draudziama valyti ir techniskai prizitréti §j gaminj, nebent jie buty
vyresni nei 8 mety amziaus ir juos prizitréty suauges asmuo.

Saugokite prietaisa ir jo kabelj nuo jaunesniy nei 8 mety amziaus vaiky.
Prietaisas gali bati prijungtas tik prie maitinimo 3altinio, kurio jtampa ir
daznis atitinka duomeny ploksteléje pateiktas specifikacijas!

Niekada nenaudokite ar nekelkite prietaiso, jei pazeistas elektros
maitinimo laidas arba korpusas.

Prietaisas turi buti jjungtas tik j jZeminta lizda. Jei reikia, galima naudoti 10
A tinkantj ilginamajj laida.

Jei prietaisas arba elektros maitinimo laidas pazeistas, jj turi pakeisti
gamintojas, gamintojo techninés priezilros atstovas arba kitas
kvalifikuotas asmuo, kad bty iSvengta pavojaus.

Prietaisg visada dékite ant lygaus pavirsiaus.

Nilekada nepalikite prietaiso be priezilros, kai jis prijungtas prie maitinimo
Saltinio.

Kiekvieng karta panaudojus, prie$ valant ar atliekant technine prieziura
prietaisa reikia iSjungti ir iStraukti maitinimo laido kistuka.

Prietaisui veikiant jis ir jo priedai yra karsti. Naudokite tik prietaisui skirtas
rankenas ir rankenéles. Prie$ prietaisg valydami ar palikdami nenaudojama
leiskite jam atvésti.

l\{laitinimo laidas negali liestis su jokiomis karStomis prietaiso dalimis.
[”INemerkite prietaiso j vanden; ar kokj kitg skystj.

Nevirsykite maksimalios ant prietaisy nurodytos pripildymo talpos.
Nelnaudokite ar nedékite prietaiso ant karso pavirsiaus ar prie Silumos
Saltinio.

Sis prietaisas skirtas naudoti tik buityje. Gamintojas negali prisiimti jokios
atsakomybeés uz galima zala, patirtg dél netinkamo naudojimo.

www.electrolux.com



Pirms izmantojat ierici pirmo reizi, uzmanigi izlasiet talak minétos

noradijumus.

« Soierici drikst izmantot bérni no 8 gadu vecuma un cilvéki ar ierobezotam
fiziskam, sensoram vai garigam spéjam, vai pieredzes un zinasanu
trukumu atbildigas personas uzraudziba vai, ja tie ir apmaciti par ierices
droSu lietosanu un izprot potencialos riskus.

« Bérni nedrikst rotalaties ar ierici.

« Tirisanu un lietotaja apkopi drikst veikt bérni no 8 gadu vecuma, kuriem ir
nodrosinata uzraudziba.

« Turiet ierici un tas elektrovadu bérniem, kas ir jaunaki par 8 gadu vecumu,
nepieejama vieta.

« lerici drikst pievienot tikai tadam stravas padeves avotam, kura spriegums
un frekvence atbilst noradém uz tehnisko datu plaksnites!

+ Nekad nelietojiet ierici vai nenemiet to rokas, ja
—ir bojats barosanas vads;

—ir bojats ierices korpuss.

« lerici drikst pievienot tikai zemétai kontaktligzdai. Ja nepieciesams, var
izmantot pagarinataju, kas piemérots 10 A lielam stravas stiprumam.

« Jaierice vai baro$anas vads ir bojati, lai izvairitos no riska, razotajam,
apkalposanas parstavim vai citai kvalificétai personai tas janomaina.

« Vienmér novietojiet ierici uz lidzenas darba virsmas.

+ Nekad neatstajiet ierici bez uzraudzibas, kad ta pievienota elektrotiklam.

« Péc katras izmanto$anas reizes un pirms tirisanas un apkopes ierice ir
jaizslédz un jaatvieno no elektrotikla.

« lerice un tas piederumi darbibas laika sakarst. Lietojiet tikai noraditos
rokturus un pogas. Pirms tirisanas vai glabasanas laujiet iericei atdzist.

+ Nelaujiet barosanas vadam saskarties ar ierices karstajam dalam.

. lﬁNemeraet ierici dent vai citos Skidrumos.

. Neparsniedziet maksimalo iepildi$anas daudzumu, kas noradits uz ierices.

+ Nenovietojiet ierici uz karstas virsmas vai siltuma avota tuvuma.

« lerice ir paredzéta izmanto3anai tikai majas. RaZotajs neuznemas atbildibu
par bojajumiem, kas radusies ierices nepareizas izmanto3anas dél.
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Lees de volgende aanwijzing zorgvuldig door voordat u het apparaat
voor het eerst gebruikt.

Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en
door mensen met beperkte lichamelijke, zintuiglijke of verstandelijke
vermogens of een gebrek aan ervaring en kennis, indien zij onder toezicht
staan of instructies hebben gekregen over het veilig gebruiken van het
apparaat en indien zij de eventuele gevaren begrijpen.

Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

Reiniging en onderhoud mag niet worden uitgevoerd door kinderen tenzij
ze ouder zijn dan 8 jaar en er toezicht is.

Houd het apparaat en de snoeren buiten het bereik van kinderen jonger
dan 8 jaar.

Het apparaat mag alleen worden aangesloten op een stopcontact met
een voltage en frequentie die overeenkomen met de specificaties op het
modelplaatje.

Gebruik of til het apparaat nooit op als

- de voedingskabel is beschadigd,

- de behuizing is beschadigd.

Het apparaat mag alleen worden aangesloten op een geaard stopcontact.
Indien nodig kunt u een verlengkabel gebruiken die geschikt is voor 10 A.
Als het apparaat of de voedingskabel is beschadigd, moet deze door de
fabrikant, de servicevertegenwoordiger of een andere gekwalificeerde
persoon worden vervangen om risico’s te vermijden.

Plaats het apparaat altijd op een horizontale, vlakke ondergrond.

Laat het apparaat nooit onbeheerd achter als de stekker in het stopcontact
zit.

Schakel het apparaat na elk gebruik uit en trek de stekker uit het
stopcontact voordat u het reinigt of onderhoudt.

Het apparaat en de accessoires worden heet tijdens het gebruik. Gebruik
alleen originele hendels en knoppen. Laat het apparaat afkoelen voordat u
dit reinigt of wegzet.

De voedingskabel mag de hete delen van het apparaat niet raken.

lﬁ Dompel het apparaat nooit in water of andere vloeistoffen.

Overschrijd niet het maximale vulvolume, zoals aangegeven op het
apparaat.

Plaats of gebruik het apparaat niet op een heet oppervlak of bij een
warmtebron.

Dit apparaat is enkel bedoeld voor huishoudelijk gebruik. De fabrikant
aanvaardt geen aansprakelijkheid voor mogelijke schade die het gevolg is
van onjuist gebruik.

www.electrolux.com



Les felgende anvisninger ngye for du bruker apparatet for fgrste gang.

Dette produktet kan brukes av barn fra 8 ar og oppover, og av personer
med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner med mangel

pa erfaring eller kunnskap, hvis instruksjon eller opplaering i bruk av
produktet er giennomfart pa en sikker mate, slik at de forstar farene.

Barn skal ikke leke med produktet.

Rengjering og vedlikehold skal ikke gjgres av barn med mindre de er eldre
enn 8 ar og har tilsyn av voksne.

Hold produktet og ledninger utenfor rekkevidden til barn som er yngre
enn 8 ar.

Apparatet kan bare kobles til en stramkilde med samme spenning og
frekvens som er angitt pa typeskiltet!

Ikke bruk eller lgft apparatet hvis stramledningen eller huset er skadet.
Apparatet skal bare kobles til en jordet kontakt. En skjgteledning beregnet
pa 10 A kan brukes hvis det er ngdvendig.

Hvis apparatet eller stramledningen er skadet, ma de skiftes av
produsenten, et autorisert servicesenter eller en tilsvarende kvalifisert
person for a unnga fare.

Apparatet skal alltid plasseres pa et plant og jevnt underlag.

Ikke ga fra apparatet uten tilsyn mens det er koblet til stramnettet.
Apparatet ma slas av og stepselet trekkes ut etter hver gang det har veert i
bruk samt for rengjering og vedlikehold.

Apparatet og tilbehgret blir varmt nar det er i bruk. Bruk bare angitte

handtak og knapper. La apparatet avkjgale for rengjering eller oppbevaring.

Stromledningen ma ikke komme i kontakt med noen av apparatets varme
deler.

[ﬁ Ikke senk apparatet i vann eller andre vaesker.

Ikke overskrid den maksimale pafyllingsmengden som er angitt pa
apparatet.

Ikke bruk eller plasser apparatet pa et varmt underlag eller i nzerheten av
en varmekilde.

Dette apparatet er bare beregnet pa husholdningsbruk. Produsenten
patar seq ikke erstatningsansvar for eventuelle skader som falge av
upassende eller feilaktig bruk.
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Maudojime pradzia / Darba saksana
Het eerste gebruik /  Slik kommer du i gang

Padekite prietalss ant lygaues
pavlifizus, Kal pirma karta jungiate
perletalbsa, priplidyikite bass Salto
wandens Dukart paspausiite passiidiy
rmpgtusy Cirane pasirodys pranesimas
LHAUTD CLEAN® [Automatinis valymas),
Paspauskita nustatymo mygtulks, kad
patvirtimtumete,

Menaudodami kavos miskite pdnam
Lakuwl vandens tekatl prictalsy vieng ar
hells kartus, kad Bslvatytu,

Meowietapat jernci uz Bdponas virsmas,
Kad lietojat iarici pirmo raizi
reepddiet twernl ar auksty ddeni,
Dovrelz nosplediet pogu Option,
Despleja paradisies AUTO CLEAN
(Automatiska tridasar Nospiedien
pogu Set, lai apstiprindte.

Lai iztiritd ferici, piepildist Gdens
teertnd v laujiet adenim izplust
caur ipnci vienw val divas reipes;
naeizmantojiet kafiju.

Plaats het apparaat op een viakke
ondargrond, Als u het apparaat voor
et eerst aanzet vult u het reservolr
et kol water. Druk teeemaal op
e lenop Optlon (Chotse), Het disolay
guelt de melding “aUTD CLEAN"
{Automatische resniging Druk op de
krop Sat [ingtelien] om e bevestigen.
Laat oen volledig mosarvoir waier aen
of twaee keer door hat apparaat lopen
om dit te reinigen, mnder koffe

+ Settmaskimen pd et plant underlag,

Hir du starter maskinen for ferste
gang, Iylle du beholdersn med
kaldt vann. Trykk pd Optien-knappes
1o ganger. DEplayet vil vise AUTD
CLEAN, Trykk pé Set-knoppen for &
bakrafte,

La en full beholder med vann gd én
eller 1o ganges giennom maskinen fod
A rengjene den, uten 3 oruke kaffa,

www electrofux, com

. Kavos virimas: atidarykoe dangt

I peipd dybote vandens baky fvlebo
Salto vandens (ki nomma lygio,
Postatna: Vandei akels yro idimanmas.
A weavrcleny Darkelia ir kannuko wea
podymiin talped puodedins

{tik kovovired su stk kovinaku).
Prietaizo negalima naudati, kai
bakas tuifias!

Kafijas prgatavoiana: atvenet
vaCiu Ln peeplldeat Odens tvarni

ar nepleclekamo aulsta Gdens
daudzurmis

Pizzirme. Ddles Brodiks i O mL.
Lz et et am kel kries (e
muodedinm o stikla kedzi) ¢ skalo, kurd
nar@oifs ki Shoirs,

larici nadrikst izmantot, ja idens
tvertne ir tukial

. Koffie maken: open het deksel en vl

bt warimemagarvoin met kowd warter bod
het gewenste niveau,

Let op: Het witerreservoir s
afnsembiogy, Op hal werlerres s

&1 e kedfaken bewinagt ek sen
koftekops-indicator

(alleen woor het koffezetopporoot
met glazen kaoffiekan).

‘Gebruik hat apparaat nooit met aan
leeg reservalrl

. Lage kaffe: pne lokker og fyll

vannbeholdenan med baldr, frskt
vann ope 18 ansket nhd,

Merk: Vanaimken kan femes. Der
er koppemoekerimger gd voann taker
og i koffekannen fbare far
kaffemaskinen med glosskalie),
Maskinen ma ikke brukes nar
vannbeholderen ar toml

. |dékite nuatating fikir | Altro laikiklj

i piplikote | jf maltos kavos,

Bowint Bvirtl vidutine stiprurmo
e, vienam puodeliv uitenks
viend matavimo Saukito (apie 57
g Uidarykite vandens bake dangt|
i padekite qsotf (v dangiu) ant
sildymo plokites.

. Filtra turataja iovietojiet vairakkart

listajamo filtru un ieberiet tajs malte
kafiju

Lad bequmy wedel stipru kafiju, vienal
Lasiled nepisciedama wans merkarote
kaltjas {apm. 67 gl. Adrveriet Odens
tvertnes vaku un novietoses koo {ar
wacinup uz Siditanas plaksnes

. Plaats hat vasta filter in de

ftterhouder en vl het met gemalen
koffia,

Voo koffie met een gemaioel de
starkie is &8n maatschepje (ongeves
E-T o) per kopje voldoende. St

ket deksel van het walermesersalr &n
plaaty de koffekan fmet deksel) on
het warmboudplaatje.

. Gett det permanente filteret |

ftterhodderen, og fill dat med
Terdigimalt kalfe.

Til middels stedk kaffe e dat
tilstrekikelig med én maleskja ca,
&-7.gl per kopp, Lukk lokket til
vannbeholdaren, og st kannen
[med fokk) pa warmeplaten,
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Hhart pradéhive virtl kava:
Paspaussite virlmo mygiaks, Jed
narite virmg pristabdyt, paspauskite
wirEm g Tuky dar xarts. Kaj

WMo procedas basgiad, prietaias
persljenga | Sumos palalkymo
rezimi ftik kavavirei su stikliniu
kavinukul.

Talitéja kafijas pagatavoiana
Nospiediet pogu Brew. la vwilatics
apturet gatavoianil, velelz nospadiat
e Beew, Kad gatavodana ir
pabelgta, ience tek parslegta shuma
wrred aras refima (tikai madelim ar
stikia kriizil.

Begin anmiddsellijk mat
koffiezatten: Druk op de knop Brew
|Koffiezetten) s u het koffiezetien
wilt onderbresen, drukt u nogmaals
o e knon Brew (Koffezatten), Als de
wole Klaar s, sohakedt et sooaraat
aver op warmbosdmodus (allesn
voor het koffiezetapparaat met di
glazan koffiakan),

For d lage kaffe umiddelbart:

Tryki pd Brew-xnappen. Hvis du

wil Stagpe brygginges midlertidig,
trykker du pid Brew-knap pes igjen.
M brygaeprosedyren e fardig, vil
apparatet gi ower til Hold warm™
modusen [bare for kaffemaskinen
mad glasskolbae).

5,

Jel norite sustabdytl pasitinkng
velksma, paspauskite atiaukimo
mygtuka, ir prietaisas pradeés vaikil
basdajirmo redirm

Postaba: posperuikite i ch sekundes
poalwkpkire mtiaukireo myghitn, kad
anghamete prietoiso ekrang

MHospiediet pogu Cancel, ki
apturéty izvelito darbibu; terice tiek
parsleégia galdstaves redima

Plegime, Nasprediet pogu Cance! un
turret b civos sekundies, fof sl
aspli,

Druk op da knop Cancel
[Annuleren) om sen handeling

te pnderbreken, Het appascat
schakedt automatisch ower naas stand-
vy TeDsCies,

Let opr: Howd die kpop Caneel
[Asrnilensn) pwee secaidan inpad ikl
ol fret selaem Gl re schanelen,

Trykk pd Cancel-knappen for &
stoppe en valgt handling, =3 gar
dpparatet over il standby-rmodus,
Merk: Trpkk o Iaodd inpe Caneel-
knygpen | b0 sekumder fov & sid oy
displapeh

Jel gsotis yra nelmias, it vodtovas
naleldila kava labatl ant Slldymo
plokitéas

Verdant gsodio negalima nuimti
ibgiau nei 30 sek., nes filtras
persipildys.

Ja krizeir nonemta, filtra varsts
noviers kafijas pilefanu ur sldilnas
Pamatnes.

Varitanas laika krizl nedrikst
nopemt ilgdk par 30 sekundim,
prietéjs gadijuma filtrs parplidis,

Als u da kaffiakan varwijdart,
voorkomt het fiterklenje dat koffie
op het warmboudplaatfe drooelt
Tljdens het koffiezetten mag

de koffiekan niet meer dan 30
seconden worden werwijderd,
anders stroomt het filter over

Hwks du ffermer kannen, heodrar
Fitervenmilen at det drypper kaffa pa
varmeplaten,

Kannen mb ikke fernes i mer enn
30 sehunder mens kaffen tilberedes
- da overfylles filtarat.




Kitos funkcijos / Citas funkcijas
Owverige functies / Andre funksjoner

1

Laikerodiio regulizvimas: paspauskite ir
palaliylite nuspaude nustatyme mygtuka,
kol sesane pracés mir ks beikas (valandosh
Faspatskine smkmo auk

1) arbia slinkimo 2emyn [ mwgtuks, ad
pakeistumens valancas, tacdks paipauskite
natstabymo mvaha, kad pasvirtinnemete,
Mustaty&ite minwes lir AM acba PR paninkti
naisdodam (MY arba (V) myomig, Ir
pesnauskite nustalymo mpgliks, kad
patvirintumite

Paetmbi: neanpatdus ok mygiubi pee
3 sekondey, peisinisns pulomaaiitbod iumgs
inikmdfie nustalyma sedimy,

Palkstana rogulaana. Nospiediet un
turietnasplestu pogqu Set, Bz deplega
shk mingol ks [Sundas) Spiediet
mitinasns MIgiUR wae Fikinakanas
kajup (W} pogu, fa manitu stundas,

DiC LA mos el pogu Be, lai
apstarinatiz lestatiet minetes [un 12 va)
24 stundu radgumul, mmantajoet pogu

W va (W, nospeadiet pogu Sat. lal
apatiprinli.

Piezime, lg 5 srkuniu levwg nebiek
NoSMEsiaNeviena pddgd, erice Rutomatisk
ST ples ey fetaianos relng,

Da klok bijstallan: Houd de toets

Set {instellen) sgedrukt totdat de
tijd=aandukdng (uren] o het scharm
fbegint te knipperen Dr}: op de knop
Woor v.'lrnhn-ng scrallen [#%) of cenfang
serallen |W) om de uran t2 wijzigen
Dk daama op de knop Set (nstellen)
am te bevestigen. Stel de manuten = {en
A of PAY) met betialp van de knop

af (W en dik op de knop Sat insallen)
o ke bavestigen

Letope Ak @ peclurende viif seconden geen
K radvukl, wordt hetinstelingenmanu
voorde kiok suramatisch afgesiotan

Stille klokken: Tryki oo hold inne
Set-wnappen bl klokkestettat {timer) pd
displayet begynnes 8 blinks. Trykk ph
Ala opp iM0- etier Bla ned (Widnansen
lewt i endre klokkesletist, og sk
deretter pi Set-knoppen for i bekretie
St mn miruttene (ag AM eller P4
wed hjelp av -LN- pllgr ﬁﬂ knappan, og
iy pd Set-knappen for & bekrafta
Merk: Huis du ke frykher oo npen
knagpes, il apporatet automanisk

lukekee greriseseitter far inmatifling ov
klakkesiatter epter farmn seku rear,

www electrofux, com

Fasildymo temperatiinos
reguillavimas [tk kavavirel su
stiklinia kavinuhkul: Paspaushons
parinkiay aygtuka. Spausdami
T3 urba{\fﬁwlm pasirinkite
pagediujams temperatirg (auking
£ widuting / Zemal. Paspauskite
masstatyma myg bk, kad
matvertintumete,

Siltuma urturaianas rezima
temperatiras pislagofana

(thkal modelim ar stikla kelzl)
Nosglediet pogu Option, Atawer
velamn temperatio (augstaividefal
rerna), mantojor pogu (% vai (V.
Mosgediet pogu Set. al apitiprindtu.

D& warmhoudtemperatuur wijzigen
[allean voor het koffiezetapparaat
met glazen koffiekan): Cruk op de
knog Ogtion |Dyptie) Mies de gewensta
temnperatuur {H Gemiddeld/Laag)
door op de Knop ) of W

te drukken Druk op de knop 5eq
Instellen] ter bavestiging.

Justere "Hold varm™-temperaturen
[bare for kaffemaskinen med
glasskolbe): Trikk pd Option-
knappen Yelg anskel Temosratur
[Fighs Medium/Low) ved 8 trykle pd
- wller (W anappen, Trokk pd Set-
knappen for 4 bekrefie

3.

Kavos virimas su ukprogramuoto lalko
nuostata: paspausiite irpaiadykite
automiatini ramo ¢ palesdinng mygtuka,
kol ekrane paseodys laika & programos
indikitonus. Mastatysite laiky noudadami
(A arba (V) Myl o pashaussils
nustatymo mygiuka, kad patvirtictumete
Paspauskite automatinas ramo ¢
palesdima mygtuica, kad palesstumiate
arba sustabdytumite LEgrOgRmLIGtD
laiki nuostata

Hafijas gatavoiana, mmantajot
programméajama laika i-nltijl.rrnm
Mosplediet wn turlet nosgEestu oogu
AutodStart, lide dissdela paradas laiks
un programmeiama laika indikators
Pestatiet taiku ar :uugu':ﬁ'l Waj I"h‘tl;
mospiadiet pogu Set, lai apstiprindtw
MNospiediet pogu Auto!Sadt, Lal sakiu
i amtureiu programmejamo laika
ipstatipuenu,

Koffiezetten mat de programma
timar: Houd de knop fAuto/Stan
ingednikt toadat met scharm de

il weergeeft en die Indicator v
tdprogrammering, Stel da tipd in
doat de knap 0N of (W 1 gebnlken
D vervolgens op de knop Set
lnstelien) om e bevestigen,

Do cp e koo ArtoyStart om de
inselling woar tidorogrammering te
starten of e onderbreken

Lage kafie med
programtidsinnstillingen: Ho'd

nne AutoyStart-knappen Hl displayet
wiser kiokkeslettes og indikatoren for
programtid. SEllinn klokkes)ettet vad
hjelp av i.h.'- ol 1w-icn.1|:p¢n. ng
tryki o Set-knappen ford beknefte.
Trykk pa AutodStart-knappen for J
starte programtidsinnstiikngen elles
stogre den midiertidig,



Aromato rinkikliu pallginamas
ruodieo laikas, kad ruadions kelis
puddeliug kavos (paprasta makiau s
&), ji DUty aromalingesne & stiprésne
Paspaasskite aromato mygiuks, kad
makoreguotEmete aromatn nuostats.

Aromats parsiégs palldzina
gatavodanas laikw ‘ol maksmat
paRstpringTu ganiu un pagatavoiu
stipriku kafiju mazakam tasty
skaltarm |parasti mazak par sesam
tasitém,

Nospiediet pogue Aroma, ki pistagaotu
aromata iestatijumu

e aromaselector varlengt

de koffezettid voor maximale
srmaakemractie en merkese koffie
ot een Klein sanial kbpjes (meestal
minder dan &)

Dok o e kndssy Aroima det e
matedlingen voor arnma ta wijzigen

Aromavelgeren gjar a1 bryggeticen
bilir lenges, slik at det trekkes ul mest
masiag armak av kaffen og kalen tar

w0 stesioare smak. Den fungerndr for

et mindre antall kopear feanligvis
maning e seks),

Trykk pd Arama-knappen for § justee
aromalnnstilingen

=l

5. Po &0 virimy cthly ekrane pasivodys

pranedimas . Change Fliter”
[Pakeiskite filtra), kad navdotojas
Einoty, jog reikia pakaisti Mg
PursAdvantage™"

Diekite filtry | indy sw Swares visiu
vandeniu ir palaukite 10 minugiy, kad
jis iEmirkmy,

Ik pic &0 gatavoianas cikliom
displaja paradas pazipojums
Lhange Filter” (Nomalnbet filtra),
o lal letotals zinatu, kad i+ jamaina
PureAdvantage™ fiftrs
Beyiatojiet it teertng ar tiry, vesu
udeni un alstajiet to ter mirkd uz 10
minitem.

Hat scharm geeft "Change Fittar™
(Filter varvangan] wear na 60
hoffiezetbeurten, om aan 12 geven
dat het Pureddvantage™-filter moet
worden vervangen

Plaats bt Biter ineen kom met
Sehoon en kodd water) en lapt 10
minUten weken.

Dsplayet vil vise Change Filter etter
& traktesykiuser, =% a1 brukeran
wat a1 Purefdvantage™-fifteret ma
skiftes,

Plazser filtenet i en beholde med

rent, kaldt vann og la det trekike i 10
rminuttes,

5

6., Dékite filtrg . PureAdvantage ™
{plrma fisteo galg) | kitene. emnfig
wandens bakslio apaciope.

B, lovietojiet Purafdvantage™ filtru
{ar filtra galu pa prigkfu} kabata, kas
atrodas Goens tvertnes apakia,

&, Plaats hat Purshdvantage™ filtar
{uiteinde met flter eerst)n de
opEning ondaraan hat waterreseryoli

6. Plasser PureAdvantage™ filter (mad
filterenden farst) | lommean pd bdenmen

av vannbehokberen

AT



. lmalédiziet ierici un atvi

Valymas ir prieziora / Tirisana un apkope
Reiniging en onderhoud / Rengjering og vedlikehold

5 %

+ IGjunkite prietaisy ir iftraukite
maitinimao lakdy, Dregna dluoste
manvalykite visus ilommius pavirfius
sayos g0t o guodio dangt] galima
ohautl indaolovele. Niekada
nenaudokite arminiy arba
Slurkiiy valymo priemaoniy i
niekada nemerkite prietaiso j jokj
shystl

ajiet to no
elektrotikla. Moslaukiet visas angjas
wirsmas ar metrs draninu, Kafijas kruzi
wn Wri@es vacinu var mazgat trauku
mazgajama making. Melketojiet
hoadigus val abrazivus tinkanas
lidzekjus un neiemerciet e
ahidrumal

. Tet het apparaat uit en trek de
stekker uit het stopeontact. Veeq
de buitenkant af met een vochtige
doak. e koffiekan an het deksel zijpn
vaatwasmachinebestendeg. Gabruik
nooit bijtende of agressieve
schoonmaakmiddelen en domgpel
het apparaat noalt in water|

. 5l av maskinen og trekh ut
strambednlngen. Tark av alle
wiverdige fater med en Tulitig

klut. Kaffekannaen og lokket

tales oppvaskmaskin, ke bruk
rengjaringsmidier som ar etsende
wllar som innaholdar shpamidlar,
og ikka senk maskinan i veskae!

www electrofux, com

X, Moradami iSvalbyti filtro laikikl,

pakelkite rankeng ir nuimkite ftno
laikiklj. Noredams kruoioai ilvalyt
Fitro woituvg, shalaudams paspauskite
1 kelis karmus. Filtro ikl i
daughkarting kawos filtsg galima plaun
indaphovije.

2, Lai tiritu filtra turétaju, paceliet

ressctLri LR TR T filtra furetaju, Las
kartigi notirtu Bitra varstu, skalofanas
laika to vasakas re@es plesplediel
Filtra turétaju un vasrakkan lietojamo
kafifas filtru vas arl mazgat trauku
mazghianas madind

. Woor het reinigen van de

Alterhowder tlt u de kendel op en
werwijdert u de fferhouder, Vioor
het grondig schoonmaken van het
Fftarventied, dndt o er tijdens het
spoeelen gen aantad maken op.

D& filtesnoasger gn et permanente
koiffiefitar kunnen ook in de
VEALWASSES WONEEN eEwassen

. D rengjer filterholderan ved & fofie

oop hindwmset og 1wt filedhoidesen,
For & reng e Merventilen grendig,
kar dhu trykke pi den gjentatte
canger mens du rengjar den,
Filterhoideren og det permananie
kaffefittenet kan ogsd vaskes |
Dppvaskmaskinen,

. Narint, kad virdulys veikty

- L ¥ £l

Ji nukalkinti kas tris manesius.
Pripildykite baka vandens ir kalkyg
nunsady alinimo tirpalo pagal
gaminio Instrulccijas. tada atlikite 4 i 5
velksmus:

Parsdabaa: Verndens bokeliy pid idinamaos.

. Labakai veiktspijai ieteicams

katrus tris manaius veikt
atkalkofanu. Piepildiet tvertni

ar uden| un atkalkoianas lidzekl
atkdstod t3 lietodanas mstrukcijam,
pec tam velciet 4. un 5 darbibw
Piezime, Uldans trawks i novmemams,

. Woor de beste resultaten raden

vt U aan om het apparast
drigmaandalijks te ontkalken,

Wul het reservoir maet water en
ontkalkingsproducy u'nlgnnsr.‘.q
agnwijzingan die bi] het product zin
gedeverd, Vioes vervolgens seo 4 an 5
ult,

Let op: Het waleressronin g
affeermbaar

. Det anbefales & avkalke hver

tresdje mined for best ytelse,

Fyfl Behalderen med vann og
aviealkirgsmidde | henhodd 1]
produkianvisningene, of falg denetter
trinn 4 oo 5.

Merk: Vonmimeken san Sernes



4.

AUTO
GLEAN

2]

Padékite kavos gsotj, kad dangtis

Bty ant Sedymo plokdies Palikie kalkiyg
Sanimo priemans maddaug 15 minutay,
Tead uitekty laika jo soeaikd, Dusad
pasphuskite parinkfiy mipgluky. Derane
pasiredys pranedimas Auto Clean”
\Automatinis vafymash Paspausiote
murstatyma myghaka. kad patestintumets,
Balgus vaiyti, vandua nustos teketi ir
pasgiE trys pypreldjimal Kafly S8nimo
procesg reikia pakartati

Pasteba; fwikinkife, ked memaudoiom o
Kewar,

Nowietojiet kafijas hridzi ar wacinu uz
sildifanas plaksres, Laujiet atkalkoianas
Edzekiem sedarbotios aptuveni 15
rendtes. Divrelz nospiedist Pogu
Option. Displefa paradisies, AutorCean”
|Aternatiska tetsanal. hospeadiet pogu
Sel, kn apatiprenati. Kaed procedors i
pabeiota, Ddend plisma apstaias, an
LA s2ho 55 plalienl bs negesies b,
atwartajiet atkafeotanas pracedur
Piezime. Maredet nemanhoiiet kafijes

Plaats de koffiekan met debsel op het
warmbaudplantje. Laat de ontkalker
ongesvear |5 minuten imvetken, Drak
tearpman op de knop Option (Optie)
Het display geefi de melding “auto
Chean”™ {Autamatische resnigingl.
Druk op de knop Set {Instellen) ter
bevastiging. Wannear 49 is valtoaid,
stopt hat water migt stromen on
noort u drea pieptonen. Herhaad hat
antkalkingaproces indssn nodig.
Let o Zowg it er geen ke wianot
aebraikl,

Sett kaffekannen med lohk pd
varmeplaten, La avkalkeran waike

| ca. 15 masutter Trykk pa Ootion-
knappen to ganger. Displayst vil wise
Auto Clean, Trykk b Set-knappen
for 4 bekrefie. Bar avkallongen o
Fullfart, komemes dart ik mer yaon,
g g e tre pipelvder. Gjenta
avhkalkingsprosessen om nadvendig
Merk: Pass no at ke kaffe il brukt,

Leiskite prietaisui veikti maZiausiai
du kartus jpylg paprasto vandens.
Tada kreopicai iiskalaukite kavos
oy, dangt] Ir fittro Gikok) tekandu
vasmdeniu; skalavwdamd kels karus
sugktywinkite filro vodtuva,

5. Vismaz divas reizes darbiniet ierici,

izmantojot parastu udeni. 7o
tam tekoda Ddend rEpigi noskalojt
kafijas keba, wacinu un fiftra turetdju
skalofanas ladkd valralas relzes
akaivizajeat fitra yassiu,

Laat ten minste twee keer gewoon
water door het apparaat lbopen.
Reinig wervoigens de koffiekan, het
deksel! pn de ffterhouder grondig
oreder strosmencd wiatar on dosk hat
fiterkiappe regelmatig In tijdens het
reinigen.

La maskinen gd minst to omganger
el bown vann, Syl deremes
kaffekannen, lokket og hlerholderen
grundig under rennende vann, og
akziver filterventiien fere ganges |
lopet av sioyllingen,

&, Niskada nenardinkite iﬂ[urnq
iElaikanéia gsatio j skyst i
neplaukita jo indaplovije.”

6. Nekad neiemarciet termokrizi
edeni un namazgajiet trauku
mazgajamaja magina.*

6. Dompel de thermomok nooit
onder in vioeibare stolf enen was
dethermomok ook niet afinde
afwasautomaat.”

&, Termoksnnen md ke senkes | vann

efler vaskes | oppyaskmaskin,®

“priklewEo nuo modelio ®atkanigd no medela * athankelijx van het model, *aviengig av modell
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ISmetimas / Utilizacija
Verwijdering / Kassering

Atiduokite perdirbti medziagas,

pazymeétas Siuo zenklu Lo-). ISmeskite
pakuote j atitinkama atlieky surinkimo
konteinerj, kad ji baty perdirbta.
Padékite saugoti aplinka bei zmoniy
sveikata ir surinkti bei perdirbti elektros ir
elektronikos prietaisy atliekas.

Nei$meskite siuo zenklu mmmm pazyméty
prietaisy kartu su kitomis buitinémis
atliekomis. Atiduokite §j gaminj j vietos
atlieky surinkimo punkta arba susisiekite
su vietnos savivaldybe dél papildomos
informacijos.

Nododiet otrreizéjai parstradei materialus

ar simbol Lﬁ-) levietojiet iepakojuma
materialus atbilstosos konteineros to
otrreizéjai parstradei.

Palidziet aizsargat apkartéjo vidi un
cilvéku veselibu, atkartoti parstradajot
elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumus.

Neizmetiet ierices, kas apzimétas ar 50

simbolu mmmm, kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem. Nododiet izstradajumu
vietéja otrreizéjas parstrades punkta vai
sazinieties ar vietéjo pasvaldibu.

Recycle de materialen met het symbool

A%
Lo-) Gooi de verpakking in een
geschikte verzamelcontainer om het te
recyclen.

Help om het milieu en de
volksgezondheid te beschermen en
recycle het afval van elektrische en
elektronische apparaten.

Gooi apparaten gemarkeerd met

het symbool mmmm niet weg met het
huishoudelijk afval. Breng het product
naar het milieustation bij u in de buurt of
neem contact op met de gemeente.

Resirkuler materialer som er merket med

A%
symbolet Lo-). Legg emballasjen i riktige
beholdere for a resirkulere det.
Bidrar til & beskytte miljget, menneskers
helse og for 4 resirkulere avfall av
elektriske og elektroniske produkter.

www.electrolux.com

Ikke kast produkter som er merket

med symbolet mmmm sammen med
husholdningsavfallet. Produktet kan
leveres der hvor tilsvarende produkt
selges eller p& miljgstasjonen i
kommunen. Kontakt kommunen for
naermere opplysninger.




Elementy

. Prayosk opcl

Preycisk 58t

Preyveisk przewijaninw gerg
L

Preyook preewijanio woddl
Lhd)

‘Wyswsetiacz LED

Preyck Anoma

Preversk AutoSiart
Przixcesk Brew

Provesk Canced
‘Wylmowany pofemnd na

ME

=]

= xgvmm

. Wekaznik pozlomu wody
Pokrywa 7 zawiasam

. Uchwyr filtra do wody
7 wkhndem z wpglem
akiywnym

M Uchwys filira | zawor
rapohiegajaoy kapaniu

L Teweady filtr do kawy
Debanek do kawy @ miarky
wiody po oba stronach®
Sytka groejna®
Rozwijany preewod
Tasilajpoy | whycrea
Miarka

L Drbanes termiiny

e shali niesd pewng) x

prTyCiskiam®

TCx

N - ' ]

=

Componenies

A Botan Option (Gpgoa)
B Bolbo St {Definighol
C  Haotao de deslocacsa para
dmaif
D, Bolbo de deslocsd o para
bacan (W
L Dispiay LCD
E  Dotho Atama
G Botho Suto/Start (Ao
Enciat)
H  Sotho Hrew \Preparagan de
aie)
I, Hotao Cancel (Cancelan
1 Depdsto de dgua remaivel
K. Indicador de nived da dgua
L Tampaarticulada
M. Suporte do filtre da dgua
coen cartutho de Mt de
carvan ativo
M. Suporte do filtro com
walvuls anti-gota
[ Ehrode cofé reutilizdvsl
B Jarro pasm café graduagao
da dgua potivel om
ambos of Bdos®
| Mlaca de aguecmento®
Ficha e cabo de
allmentaan extensvel
Colher de medigho
larrotérmico &m aco
maxidavel com gatilho®

o

Tl

Componente

Burtan Optaon

Buton 524

Suban Scrof up Ifqi]
Autan Scrofl down (W)
Afigaj LCD

Butan Aroma

. Hubon AuboStan

Burtan Brew

Butan Cancel

Aezervor de apa detagabil
Frdicator nivel apa
Capat cu balamale
Suport pentre filtn de
aph cu cactuy cu filtru de
carbon activ

M. Suport filtru cu supapi
anti-plcurare

TrASTIRAMMOg R R e

QL Sitru de cafea permanent

m

Wedul pentru caleas; scald
o2 ambele patl pentng
apa potabild®

Placa de ncilzire®
Cablu de alimentase
extensdnd & stacher

& Lingurd de masurare
Cana termos din otel
inocdahil cu protectio
anticurgene®

e

*zaleznie od madely, *depends do modelo "In functe de mode!  *aanucur or mogEan

KomMIoHEHTE

. Bhonia Option

HHOAKS Sel

Kronka Seall s i

fHonka Scrall dawn (W

AE-eonnei

KHOMHA Aroma

BHONK AutoSarl

“Hpmra Brew

HHonma Cancel

). Chomuml peagpryap R
iyl

K, MWsgusarop WROHHA nom6

L OmsnpuazaolEnc
SPbiUm

M. Nepsbreas gansTps i
00 C SaITRUGHEM C
ARTHMEADMIASH I YT

M fepmatenn hiansTpa
© M MOITISAICUA
KAAMAHOM

Q. FlocToRHHEN hamTR Gan
SO

B Fodueitses 0o Weanomk
YPORHA Aag ¢ o
cTopon®

) Mogcresns © nonorpeeom.”

A BuiThfinBanly el
CETERD WHYR C BRI

5. Mepsan poesa

I, Tepmospymea na

WA CTAAN T

EUTEL T

B R =
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Nalezy uwaznie zapoznac sie z ponizszymi zaleceniami przed pierwszym

uzyciem tostera.

» Urzadzenie mogg obstugiwac dzieci po ukonczeniu 6smego roku zycia oraz
przez osoby o ograniczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub
umystowych badz nieposiadajace odpowiedniej wiedzy i doswiadczenia,
jesli beda one nadzorowane lub zostang poinstruowane w zakresie
bezpiecznego korzystania z tego urzadzenia i bedg $wiadome zwigzanych z
tym zagrozen.

« Dzieci nie moga bawic sie urzadzeniem.

« Czyszczeniem i konserwacja nie moga zajmowac sie dzieci przed
ukonczeniem ésmego roku zycia i bez nadzoru dorostych.

+ Urzadzenie i jego przewdd zasilajgcy nie moga znajdowac sie w zasiegu
dzieci ponizej 6smego roku zycia.

» Urzadzenie mozna podtaczac tylko do zrédta zasilania o napieciu i
czestotliwosci zgodnej ze specyfikacjg na tabliczce znamionowej!

« Nigdy nie uzywac i nie podnosic urzadzenia, jesli
- przewdd zasilajacy jest uszkodzony,

- obudowa jest uszkodzona.

+ Urzadzenie mozna podtacza¢ wytacznie do gniazda z uziemieniem. Jesli
trzeba, mozna zastosowac przedtuzacz przystosowany do przewodzenia
pradu natezeniu 10 A.

« Aby uniknac niebezpieczenstwa, wymiane uszkodzonego przewodu
zasilajacego lub urzadzenia nalezy powierzy¢ producentowi,
autoryzowanemu punktowi serwisowemu lub osobie o odpowiednich
kwalifikacjach.

» Zawsze ustawiaj urzadzenie na ptaskiej, rownej powierzchni.

« Nigdy nie zostawiac¢ urzadzenia podfagczonego do zrédta zasilania bez
nadzoru.

« Po kazdym uzyciu, przed czyszczeniem i innymi czynnosciami
konserwacyjnymi, urzadzenie nalezy wytaczy¢ i odiaczyc¢ od zasilania.

« Urzadzenie i akcesoria silnie nagrzewaja sie podczas pracy. Nalezy uzywac
wyftacznie odpowiednich uchwytéw i pokretet. Przed czyszczeniem lub
schowaniem urzadzenia odczekac az ostygnie.

. Przewod zasilajacy nie moze stykac sie z gorgcymi elementami urzadzenia.

. [ﬁ Nie zanurzac urzadzenia w wodzie lub innej cieczy ptynie.

+ Nie przekracza¢ maksymalnej objetosci napetniania, wskazanej na
urzadzeniu.

« Nie uzywac i nie umieszczac urzadzenia na goracej powierzchni lub w
poblizu Zrédta ciepta.

« Urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie do uzytku domowego. Producent
nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody powstate w wyniku niewfasciwego
lub niezgodnego z przeznaczeniem uzytkowania.

www.electrolux.com



Leia as seguintes instru¢oes cuidadosamente antes de utilizar o aparelho
pela primeira vez.

Este aparelho pode ser utilizado por criangas de 8 anos ou mais e por
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com
pouca experiéncia e conhecimento, desde que sejam supervisionadas

e instruidas relativamente a utilizagdo do aparelho de forma segura e
compreendam os perigos envolvidos.

As criancas nao devem brincar com o aparelho.

A limpeza e a manutencao basica nao devem ser efectuadas por criancas,
excepto se tiverem mais de 8 anos e forem supervisionadas.

Mantenha o aparelho e o respectivo cabo fora do alcance de criangcas com
idade inferior a 8 anos.

0 aparelho apenas podera ser ligado a uma fonte de alimentacdo cuja
tensao e frequéncia estejam em conformidade com as especificagdes
constantes na placa de informacao!

Nunca utilize nem levante o aparelho se (o cabo de alimentagao estiver
danificado) a caixa estiver danificada.

E necessario ligar o aparelho a uma tomada com terra. Se for necessario
podera ser utilizado um cabo de extensao apropriado para 10 A.

Se o aparelho ou o cabo de alimentacao estiver danificado, tera de ser
substituido pelo fabricante, pelo representante da assisténcia técnica ou por

uma pessoa com habilitacdes semelhantes, de modo a evitar possiveis riscos.

Coloque sempre o aparelho numa superficie plana e nivelada.

Nunca deixe o aparelho sem vigilancia quando estiver ligado a alimentacao
eléctrica.

E necessario desligar o aparelho e retirar sempre a ficha da corrente apds a
respectiva utilizacao, antes de limpar e efectuar a manutencao.

O aparelho e os acessorios aquecem durante o funcionamento. Utilize
apenas pegas e botdes designados. Deixe arrefecer antes de limpar ou
guardar.

O cabo de alimentacdo nao pode entrar em contacto com as pegas do
aparelho quando estas estao quentes.

lﬁ Ndo mergulhe o aparelho em dgua nem em qualquer outro tipo de
liquido.

Nao ultrapasse o volume de enchimento maximo indicado nos aparelhos.
Nao utilize nem coloque o aparelho numa superficie quente nem junto a
uma fonte de calor.

Este aparelho destina-se apenas a uso doméstico. O fabricante ndo se
responsabiliza por quaisquer possiveis danos decorrentes de uma utilizacao
impropria ou incorrecta.

53

PL
PT
RO
RU



54

Cititi cu atentie urmatoarele instructiuni inainte de a utiliza aparatul
pentru prima data.

Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu varsta mai mare de 8 ani, de
persoanele cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau de
persoanele fara cunostinte sau experienta doar sub supraveghere sau
dupa o scurta instruire care sd le ofere informatiile necesare pentru
utilizarea sigura a aparatului si sa le permita sa inteleaga riscurile la care se
expun.

Copiii nu trebuie sa se joace cu acest aparat.

Curatarea si intretinerea efectuata de utilizator nu va fi realizata de catre
copii, cu exceptia cazului in care acestia au varsta mai mare de 8 ani si sunt
supravegheati.

Nu lasati aparatul si cablul sau la indemana copiilor mai mici de 8 ani.
Acest aparat poate fi conectat numai la o sursa de curent electric a carei
tensiune si frecventa sunt conforme cu specificatiile trecute pe placuta de
identificare!

Nu utilizati si nu ridicati niciodata aparatul daca

— cablul de alimentare este deteriorat,

- carcasa este deteriorata.

Aparatul trebuie conectat doar la o priza cu impamantare. Daca este
necesar, poate fi folosit un prelungitor adecvat pentru 10 A.

In cazul in care aparatul sau cablul de alimentare este deteriorat, pentru

a evita pericolul, acesta trebuie inlocuit de producator, de un agent de
service al acestuia sau de o persoana cu o calificare similara.

Puneti intotdeauna aparatul pe o suprafatd pland, dreapta.

Nu lasati niciodata aparatul nesupravegheat cat timp este conectat la
sursa de alimentare.

Aparatul trebuie oprit si fisa de alimentare scoasa mereu dupa utilizare,
inainte de curatare si intretinere.

Aparatul si accesoriile devin fierbinti in timpul functiondrii. Utilizati

doar manerele si butoanele destinate acestui scop. Lasati aparatul sa se
raceascd inainte de curatare sau depozitare.

Cablul de alimentare nu trebuie sa vina in contact cu nicio parte fierbinte a
aparatului.

lﬁNu scufundati aparatul in apa si in niciun alt lichid.

Nu depasiti volumul maxim de umplere, asa cum este indicat pe aparate.
Nu utilizati si nu puneti aparatul pe o suprafata fierbinte sau langa o sursa
de caldura.

Acest aparat este destinat numai utilizarii in mediul casnic. Producatorul
nu poate accepta nicio raspundere pentru eventuale daune produse de
utilizarea necorespunzatoare sau incorecta.

www.electrolux.com



MNepen nepBbIM NpYMEHeHNEM YCTPOMCTBA BHUMaTEeNIbHO NpoyTuTe

cneayioLyo MHCTPYKLuIo.

+ [laHHbIV NprOOP MOXKET IKCMNYaTUPOBaTLCA AeTbMU CTapLue 8
neT Y INLAMK C OrPaHNYEHHBbIMU GU3NYECKMMU, CEHCOPHBIMU UK
YMCTBEHHbBIMU CMOCOOHOCTAMM 1 C HEAOCTATOYHbBIM OMbITOM WK
3HaHWAMM TONbKO MOCse NOyYeHMA COOTBETCTBYIOLNX MHCTPYKLMN,
No3BONALNX UM 6€30MaCHO SKCNNyaTUPOBaTb SNEKTPONpPrUoop
1 JaoLWwmx UM npeactaBneHne 06 onacHOCTH, CONPAXEHHOW C ero
3KCnnyataymnen.

« [letv He JOMXKHbI UrpaTb C NPUGoOPOM.

+ OuncTKa 1 JOCTYNHOE NONb30BaTENIO TEXHNYECKOe 06CNyKIBaHWe He
[AOJIKHO NPOU3BOAUTLCA AETbMM, €CNIN TONBbKO OHU He CTapLle 8 NeT N He
HaxogATCcA nogd NPUCMOTPOM B3POCHIOro.

« [epxunTe Npnbop 1 ero CeTeBOW WHYP B MECTE, HEAOCTYMHOM AN1A feTel
mnaguwe 8 net.

+ YCTPONCTBO MOXHO BK/OUYATb TOJIbKO B PO3ETKY CETU C HanpsXKeHeMm un
YaCTOTOM, COOTBETCTBYOLMMM TAONNUKE TEXHUYECKNX AaHHbIX!

+ He nonb3yinTecb yCTPONCTBOM NPV MOBPEXAEHWM WHYPA NMUTAHNA UK
Kopnyca.

+ BKntouanTe yCTPOMCTBO TONbKO B 3a3eMJSIEHHYI0 po3eTKy. [1pu
HeOb6XOAUMOCTY MOXXHO BOCMOJIb30BaTbCA YA/IMHUTENeM Ha 10 A.

+ B uenax 6e3onacHOCTV NOBpeXAeHHbIEe YCTPOMCTBO UM LWHYP NUTaHKA
LOMKHbI ObITb 3aMeHEeHbI NPON3BOANTENIEM, ar€HTOM MO 0O6CNY>KMBAHMIO
NN JPYrM KBanMOuLUMPOBAHHbIM CNELMANNCTOM.

« Bcerga cTaBbTe YCTPOMCTBO Ha POBHYIO FOPU30OHTaNbHYIO NOBEPXHOCTb.

« He ocTtaBnaiite 6€3 NpUCMOTPa BK/IKOYEHHOE B CETb YCTPONCTBO.

« Tpwn uncTke 1 yxope yCTPONCTBO AOKHO ObITb BbIKJTOUYEHO 1
OTCOeANHEHO OT CeTu.

+ Bo Bpems paboTbl yCTPOWCTBO M NPUHAANEXHOCTW HarpeBakoTCA.
MprMmeHANTe PyYKN N KHOMKM TONbKO MO HazHayeHuto. MNepen yncTkom n
XpaHeHneM fanTte yCTPONCTBY OCTbITb.

. LIJHyp NUTaHUA He JOMKEH KacaTbCA ropAYMX YacTen yCTPOMCTBA.

. m He norpy»xaiiTe ycTpocTBO B BOAY WM NHYIO XKMAKOCTb.

« He 3anonHsnte o6bem 60nblUe YKa3aHHOrO Ha YCTPONCTBAX.

+ He ncnonb3ynte n He cTaBbTe YCTPOWCTBO Ha rOPAYYIO NOBEPXHOCTDb U
BONN3M NCTOYHMKOB Tenna.

+ [laHHOe yCTPONCTBO NpeAHa3HavyeHo ANA NCNOb30BaHNA TONbKO B
AOMALLHUX YCNoBMAX. /I3rotoButesb He HeceT OTBETCTBEHHOCTY 3a
BO3MOXHbIV yLiep6 OT HeNpPaBWUbHOWM SKCNyaTauuu.
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Rozpoczecie uzytkowania / Introducao
Ghid de initiere / NogroToeka k paboTe

1. Urzgdzenie mus s1ad na plaskim

poitode. Prey piarwszym
uruchomisniu urzyd ia napeinic
Zovoand ziming wodg.

Drwubratnse nacidni) pezyclsk ope)l Na
wydwietlaczu pojaw] se komundka
AUTD CLEAN" Nacini] pezyeisk Set.
aby potwiendEH

Pazwolit na preepiyniecie zawantode
patnego rhiornika jeden lub dwa razy
Pz urzqdeenie hez kinay,

+ Codague a mbgding muma superfice

plara, Quando ligar a magquina pela
primedra vez, @ncha o reservatino com
A fria.

Prima o Dotao Goticn (Koo

disas vezes, Ddisplay apresentard a
rensagem "L CLEAN" (Limpeaza
albamaticsl Prira o bakhio Set
(Crefinegda) para carfimmar,

Deixe passar uma guantidade de dqua
equivalents a um ressrvatdrio cheio pela
maquina Lma ou duas Veas para bmps-
la, serm utilizas o calld.

= Punejl aparaiul pe o supralatd pland.

Cand porniti apratul pentru prima
datd, umptefi reperverul ou apd rece,
Apdsati pe buton Option de

doud orl. Afizajul va indica ALITO
CLEANT Apasatl butonul Set pentry
confirmase,

Lasati apa dinte-un rezervor plin 53
treach prin aoaret o dalk sau de doud
o pertre a o cushta, fArA s utilizat
cafea,

= MoCTaBsTe MauiHy H2 DOaHYH

noesprHoCTE. MNpw nepsom
MRS EH AN M3 IR EHE 1S00THE TS
Baqos xonoaHon poao, oo ms
HamgaTe paonky Option, Ha guocnnes
ompdiaIeToa Hagmeos AUTO CLEAN
(AETOMeACTSA), HamyTe sHony et
AnA NOGTES DM0E HAH.

DaiTe ntnecsdy Gaqky 50061 ADOTEUE
GBI WALy OWH-GBA pazh Ges
e

www electrofux, com

2, Przyrzadzanio kawy: otworye poknwe

| nagednat zhecemik Swseia, zimng wods do
Eadanego poeiomie

Uwaga; Pojemaik ng wodi mraing wigd
We: poyemnddin o wodg om e ng defanku ng
kaveg rajduie sig padaiola wekanuigon ra
Iz fiffzanak, jmfref odposkada fodd aody
w b i b w dibomkn w przypadko
eknpres oo kewy wypasadonym
wilgesaie w szkiany debamek),

Nig woino uzywad urzgdzenia ¢ pustym
zhlormikleml

Preparagio do eafé: abia a Lampa

e encha o reservatdrio de dgua com
dgua fria até ao nivel pretendido,
Neodar o depdsin de dow @ omomvieel
Cralepdsdng de dgua &0 jorno de cofid
tém um ingdhcooor para medicdo de
chitvens fapemas pant mdguinas de
café coum jorro de vidro).

Mao utilize a magquina com a
resirvaticio vaziol

Pregitines cafelel: deschide)
capacul 5i umpiesi regervarul de apd
Tl 2R recd, proaspatd, paad la nivalul
dorit.

Notd: Rezervorul de spd este detagatul
Exdsrt un indiceror geniny cegh pe
rezervar de qed 5 pe el peniry
cafesd {rnmei pentry Cofetiens cu vas
clie sticld).

Aparatul nu trebuie otilizsta cu
rezarvorul gol!

Mpurotosaerne ode: of Kpod e
HObILEY W SANONHATE S0GRHONE Ghwos
COEMD A KORHOA ROTOA B0 Wy KHOTT
YOI

Mpuseyauue. Perepaypap don aodel
FEMAEMCH Chetike, B pesepavone
dima agdu w8 Kpsuiuse 308 goge
Ltderoynce Simsied konuecmag
dgauey [mossro A sofesapor co
EFIMER LI KP9LLiHOM],
BmUATE MALASY € AYCTEM
Gaywom snbar|

. Whiad trwaby filtr do uchwytu filtra:

napeinij go kv maslang

ledna hyzecrka {ok. -7 gh wystarcza
na peEygotowane filizank kawy o
dradnlef mocy, Zambkngd pokrywe
zhiornika wody | umiedcld drbanes
lwraz 2 pokiywal na plylce greejne;.

Introduzas o filtro reutilizavel no
suporte correspondente & encha-n
com café moido,

Para um cafi medianaments forie

& sficiente um colher de medicio
lamwo. B-F 0 por chivena, Feche
atamipa do reservatdilo de agua e
cobogue O fdrro (com @ tampalna
claca de aquecimento.

. Introduceti filtrul permanent in

supartul filtrului 5l umplets o cafea
mdcinata,

Fentru o cafea madiu de tare, o
Engurd de masurare {gonoe 5-70)
peniru fiecesa ceasos este suficant
Inchidet capacud rezervondul 51
ounedi Carta [fu 101 U capac) pa placa
de ine e,

BerapbTe NOCTORMHLIR dansTp 8
BEpHATEN D MRETEE 1 HAOHITE
RO RADNOTE Koba,

[ar ofibsorn Epensnro Koge
AOCTATONHO OGN0 A AEEHD A IOHES
Inpuin. B-7 1] Ha Hawy, Jaspofra
Spbllsy BOTAROMD Gauwss W NocTagLTe
SOEAHNR (T KEALLIKA] 38 MOECTadRy
£ IO P



4, Matychmiastowe rozpoczgcia
parzenia kawy: Macisnad prayriss
Brenw, Aby witrzymat proces paszenia,
natisngt ponowne przwisk Brew,
Galy prodes parzenda doblegrie
koric, urzgdzensa przefgczy slew b
podlrzymania cizpls (w przypadkue
ekspresu do kawy wyposaronego
wylgeznie w szklany dzbanek)

4. Inicie a preparagao de café de
imediato: prima o boto Brew
(Preparacio de cafid). 5o protendes:
intememper a preparagdo de café,
prima novamente o hotio Brew
(Freparadan de cafel, Quando o
processode preparagan oe cafe
termings 0 aparelho entrasd no modo
de manutencho da temper atura
(apenas para maguinas de cabé com
jarro de vidra].

4. Incepeti prepararea cafele
instantaneu: Apdsay Dutonud Bew
Dracd doriti 53 intrerupeti pregararea,
apasati butonul Brew din nou
Cand procesyd de praparace este
finalizat, aparatul va Intra in modul
dementinere ka cald (numal pentra
Cafetiers cu vas de sticla)

A, Cpasy me NOCAE STO60 HAMHETE
ApOLECE APMMOToBREHAR
wodra: Hamwere kiomsy Bres
Yrofi AEROCTR AW TE TTROLSCT
MAMFOTORARNS KOBE, HamaaTe
Honiy Braw ale pax Korna wode
CymaT romos, nEediog nepes e o
B DM MOLIE DS A TEMTRepaTy D
(ronpEo gnn KodeaapoK co

\

5. Maciinij praycisk Cancal, aby
zatrzymaé wybrany proces.
Urzadzenie prretaczy =g w tryb

CZuwania,
Ulwemgpar: Mocising | przyirzymoy prepoisk
Camoed proez awie sekundy, aby
ey wiiwietkicz

5. Prima o botéo Cancel [Cancelar]
para intarrompar uma oparacao
salaccionada. O aparelho entrasi no
modo de esoer,

Natar mantamha grermiae o bokdo
Cancel (Cancetart duranre dots
sequndos pors apaaar o deplkay

5, Apdsati butonul Cancel pentru a
opri oparatiunea selectatd, apasatul
wa intra in medul de aptentare
Nobd: Apgsal 5 menfieet epasal
buronul Cancel fimp de dood secunde
PENEn 0 de2poihn afigaul

5. Yrofibl oTMERnTE B Gpakmy
ONEPALINH, HEKMUTE KO AKY
Cancal, nocne srom npefiop
NEPEROET & PEEUM DHAGAHAR
Mpuseyanpe. Smoiin GrEmouUme
NOGCESTIKY GUCTINER, HEMAIITE
u piepmuacdme rronky Cancel 8
mavenue deyer oexymd,

o

Po wﬁq:in dzbanka zywdr Blira
rapobiega kapaniu kawy na phytkg
grIeag.

W trakche gotowania nke wolno
wyjmownd debanka na diuie] nik
30 sekund — po tym czashe  filtra
racenie sig proelewad.

Sa o jarro for remowvido, 5 valvils do
filtro imipods que o café pingue sohre
a placa de aguecimento

Quando estiver a forver, nao
remava o jarro durants mals de 30
segundos, case contrario o filtro ki
transbordar,

Dach este indepartata cana, supaps
filtrules naa lasa cafeaca s& plcung po
piaca o incalong,

Hu trebulbe indepartata cana in
timpul fierberil mal mult de 30

de secunde, altfel filtrul va da pe
dinafar,

Ecnw wod @nsiian CHAT, KAlnas
SUABTOA HE 0287 Kobe KARETS HE
NOFICTARS Y.

MNpm 3asmnannm xogefum
HENLIAR FEHARITE GRRGEE, Y80
Ha 30 CRKYHA, whae GMALTY
MEpENOAHATCA,

&7



Inne funkcje / Outras funcdes
Alte functii / Opyrve dyHELmK

1

Dostosowywanie zegara: Maciing |
prrytiryma) preycisk 5ot to crasi, gy cras
(geedzina) na wishwietlaczu Zacznle migat
klacifnij priyciak przewijania w goee A lub
wegdad [, aby zmienid godzing, a nastgpnie

naciing prryisk Set, aby potwiestizic, Minuty

oraz tryb AR ipzed pokignkn) lub "M (po
poludniv) makna arzelaczad, kornstagez
przyciskiw A lub (W Ay potwierdes,
naching pzyckk Set

Lhaiogat: Jedl w irzadizeniu e 205 larivte
nacsmiply Feden prepcik, po S sehundach
NRAATEAR RITOTMITECNE 2mhnie shidn
IR U T s LT

Mudar a bora manienba premida o
botao St {Definigic] abs que oz ndmernas
das haras comecein & piscat no display.
Pnma o batda de deslecarda para cima
W\ ou pasa bakeo (WA para mudaras
fiosas, Em sequida, prema o batia Set
\Definig2a) par condimar, Acerte o3
minlbos fHem comd g niicaches e
P utdizanda o5 botees WM ou (WY
Prima o batda Set (Defnigdo) para
confirmar,

Motar s hdo far premids nenfam Autdn,
o opareita frchard cufomeoaments

a frsterface de acerno des hones apas §
BIFRCOL

Reglares ceasuluiz Apd=syi sl menatinet)
apasat butonul Set pand cind dusata
lanee) de pe aftsa) incepe 38 clipeascs.
Apdsag butonu Somod up :ﬁlulrﬁr-'n?
davn :VI penitrg & modifica arele, apal
apdsaql butorl Set pentru corfirmara.
Sotat minutete [5i AN s PR ou zataral
Bitariulu [N sau NI §i-apasasi butanal
Set penilru a cordirma.

Mard: Dace me ete epdsed Ak iin buton,
oparehd v inchidle eufom ot ietenfafo co
Seloy e ceas iy dupd 5 sk imdle,

Yetanosns wacon: Hasuste i
YR[WMESATE KHONKY Sat, NoKa Ha
FACTINGT 168 HEPIET RATITH A
Bpesend |bachl, Hasmtme oy Sooll
2 1] st Seroll dowen W, wrabed
MAMEHHTE IHDEHFE 'S0 3 3aTemM
WRORM T 5% [ MO (R LT,
FETAHOBRTE SHAUEHAR MUHYT (3 TaREE
Brshiepare SODWaT Al wm FM)
oo keansi % wae (V)
VERORMMTE S s O ORI,
Mpuseuarue. foiw He Bderm sesame sy
AR RIS, RN T GHORNY HOEOE MO
LA MITET WETTIGOUACITARE (AT RALITA AT
SEAPOEMCN usped § cevprd,

www electrofux, com
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2

Dostosowywanis funkcji
podtrzymywania ciepla (w
praypadku eksprosu do kawy
wyposatonego wilacznle wszklany
drbanek): Maciinl] praycsk opog.
Wybles odpowiednlg temperature
soodrdd ustawien High (Wysoia)

! Medium {Sqednia) / Low (Misks),
naciskajge puytis-"a.':ﬁ'l ubs (W
Macisnij praycisk Set. aby potwierdzic.

Ajustar a temperatura para manter
quente [apenas para magquinas de
café com jarro da vidroj: prima o
botao Option (Dpeach, Seleccione a
temperatura prefendidn (aliadmeédiad
i) premindo os botbes ) ou
W, Prima o botdo Set {Definigaol
para confirmar,

Reglarea temperaturii de menfinere
la cald (numai pentru Cafetiora cu
vas de sticladl Apdwat pe butonul
Dption, Aleget temperatura dorta
IHigh/fdadiwmdLow) apasind butonul
1M sau (W, Apdcat] butonul St
g a confirma.

¥e A AW A p
MOALEPHAHNR TEMNEPATY b
{Toneko prA kodenapox oo
CTRRNAHNBN KY o]
Hammmre xnonsy Option. Bubepeme
HYHHY D TEMMEDETYRY (B CokaRS
COEIHAAHNZHER) C NOMOLLLS0 KHOMKM
1) e (VY. fina nogmacompenun
HAKMATE 381

3. Parzenie kawy z uzyciom

3

ustawiania czasu programu: Naosnij
i preytrzymaj preyeisk Astovitart de
czasu, gy na wybwletlaczu zostanie
weybwletiony C2as oraz wWskadnd czasu
prograrmu. Ustaw czas, korzystajac

& preyeisku (N s (WY, Nacisni]
preyoek Set, sty potwierdzic,

Maciinij propoisk Auto/Sa, by
uruchomid lub wstrzymad ustawianie
CEASH Programa,

Preparar café com a definicho

de hora programada: mantenha
cramedo o Dotio AutodStard Dhutod
iniciar) até o daplay apresentar

as horas g o indicacor de hoea
orogramada, Defing a hora urtilizando
o bozbes A ou (W) Prima o botgo
Set {Definlgho) para confiemas
Prifma o boldo AubiySta (Auta)’
iniciac) para MECiar ou interompen a
dfinigdo de hora prograrmada.

Prepararea cafelei cu setarea de
timp a programului Apidsat §i
mentinai apdst hutonul AutodStars
mana cand afigajul indicd tmpul §i
sadicatorul de timp 3 programaial
Setatl timpd cu ajutorul butonulul
(M) sau (WY 5 apasatl butenud Set
oentri g confirma.

Apdsal butorul Auto/5tast pentru &
Soand 80 ibrerupe setares de Yirmp a
programu

Mprrotosnesine sode b pemnme
SanporpasMMmg o
HamaeTe B yIE KRR AT KHOREY
Autn/STart, nowa HE QUcnReE W
CTOEDAINTCH BOEMA @ I UIITOR
O WMD 330007 DaMMAPOBaHADM
ApeMeHA. ¥ITAHOBATE BRens ©
nowtciean <RonEY A unn (V) u
AdkkwiTe Sel LA nogisesgEHitn
Yol HEGUTE WK MDRGCTAHOBATE
NEATOTOBNSHAE B PEREME
IIMPOMEARSAARCHEAH 0T DR,
HARMATE kMDY MastolStart




4.

Praatycznik wyboru aromatu
wmozliwia wydhizenis czasu
Faparzanda w calu zapewnamia
painlejsze) ekstrako oz uzyskania
mocnieisze] kawy oo mnlejsz lczby
filizznek napoju (2 reguly nie wiece)
ik )

Macisnd preyeisk Sroma, sy
dastosowad wEtawienie aromai.

0 Selector Aroma teofonas o lEmpo
o prOparagio parm maxi mizar o
axtraogan de sabor o obber um café
mais forte para um numero reduzido
da chivanas [normamenta menos de
)

Prima o botao Aroma para ajuster a
definigho de aroma.

Selectorul Aroma maregts tmpul

de preparare pentTu 3 maxemiza
axiragarea arnma §E pentru 2 obine o
catea mai putemnaci pentn w mumar
mic de canl (de obicel mal putin de &)
Apasafi butonu Aroma pentru @ regla
setares aromal,

Perynarop Aroma nossoanet
BRSNS BDSMA 3388008 5400 N
TEAOTORATE Gones KpRNEWE kodie ©
ENTERTEINBIN BEyCoR, Kas npamano,
TR SRR WEMONSEYETCR (AR
A0 LD SONAHECTED Halue, KOs
|HE Gones &),

LAk BBE0E A0METHOCTH 0
HPEMOCTIA HEMNWTES AARMRTE BHOMSY
Aroma

=l

5,

Po 80 cyklach parzenia na
wytwiatiaczu pojawi sig komunikat
«Change fittar” (Zmien fiktr}
nformasiacy o konsecznoo wymiany
filtra PureAdvantage™.

Urnledcic filtr w pojermndku 2 czysty
Hrming wody | pozostawid gona 10
minLt,

O display apresentars a indicagio
“"Change Filter” (Mudar filtro) apds
&0 ciclos pam que o utilizedo: saiba
que & necessiéng substituir o filtmo
Purgfuivaniage™

Cotoque o filira num weclplente oom
agua fresca & limpa e delxe ensopar
durante 10 minatos,

Afizajul va indica, Change Filter™
dupd 60 de cicluri de praparara,
pentms a informa utilizetossl o fml
Purehdvaniaga™ trebuie infocuit,
Puanagi fittrul intr-uen recipiant cu apa
rece g cueatd 3 ksatlH 13 inmulat
pentru 10 minuie

Mocne 60 LARIGE HpAMOTOBIEHAR
WO HA ARCNNSE NONEMTCR
uagnuce Change Filter (3amensre
funETR), 4Te ronopuT O
MEDEHORMMITCTH J7ME N GenETon
Pusafdvaniage™

Mows2cTime deaneTp Ha 10 MAHYT

B BRROCTE, 3AMN0AHEHHYH SMCTON
KOMSHHOR BEa0NA.

B. Umisgcic filtr Purafdvantage™ |od

strony fittra) w kieszeni znapisgnce) e

w dolnej czesci zhiomika na wade,

6. Introduzs o filtro de magquina de

cafié PuraAdvantage™ (extremidade

da filtro primeiro} ne encaixe stuado
no fundn do depdsito da dgua,

6. Puneti filtrul Purefdvantage™ |cu
camatul cu fEtru Inainte] in locasul
aflat ba baza repervoruls de apa.

6. ¥eraWossre dnaspans
PureAdvantage™ [(panatpom
R 1§ TR, FaC NN HbTA
BAEY [PEISDIYA D G I,
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Czyszczenie | konserwacja / Limpeza e conservacao
Curatarea siintretinerea / Ywcrka v yxog

5 %

1. Wylgcrye urzndzenia i odigczyd
j® od zasilania. freetroed vwizystkio
powierzchnie zeamgtrzne lokko
zwilzong szmatka. Dzbanek na
kawe | jego poknywe moznz myc
wozmywarce, Mie walno uiywad
substandi trgeych ani zanurzad
urzadeenia w cieczyl

1. Desligue a maguina bem coma
o cabo de alimentagho. Limpe
toedas 3% superficias axteriomes oom
e pana humido, O jarro para café
€4 respectiva tamaa podem ser
lay@dos na maquina de lavar loiga.
Nunca utilize produtos de limpeza
cistleos nem abrasivos e nunca
maergulhe a maguing em lguidos?

1. Dpriti masina si deconectati
cablul de slimentare Steer
toate sopralejebe exterioans cu o
carpd urmeda. Cana pantru cafes
5l capacul cdng sunt protegate
Impatriva detargentulu de vase
Nu utilizati nickodata agentl de
curdtare caustici sau abrazivi 5l nu
scufundatl niclodati aparatul in
lichic!

1. BeknoanTe MANIWHY A B HETE
LMY p AeTamAR, Nporonne sce
BHELUHWE AOSEIRHCTI BitAH HO
TRAHEH. Kodiedses 1 Ero Kpbilsy
ORI BT nnncmm\wnuﬁ

sauie, He nonsayATecs afsamm m
&

T CUNCT LI
NOrPYRCARTE MALIRHY B RAIROCTE

www electrofux, com

2. Aby oczyicic uchwyt filtra, uniesc

kabiak i wykat uchwyt fittra, Aby
dokladnie wyczyicic zawdr fiftra,
nalezy kifaknotndg qo nacsngt
podezas plukania, Bohiwyt fira oraz
saty filer do kawy moona takae myd w
ETywACE

. Pare limpar o suporte do fitro,

lpvarTte a pEga & remove O SLPOrE oo
Fétro, Para limipar tofadments a wihula
dofiliro, pressione-a virias veses
ENQUantD & esthver a lavar

O suporte do filtro e o filftro dea café
permanente fambem podem ser
lavados na midguena de Bval oiga,

. Pentru a curbta suportul Bitrului,

ridicat manerul & scoatet suporbud
[etrulius, Pentne a curkta bine supapa,
Apdsateo de citeva orl ateno cand
este clatita, Suporid fil truf 50

Fétrud die cadea pormanent pot £, de
asarmened, spdlate i magina de spalat
VoG

, JinA oURCTEN DEPEATENR

PENBTPANCTIHMTE ByURY @ SEiHETE
BEpsatens Yol TuatensHo
CUMCTHTE RNATEH SWNETPa, B0 apend
MNOCEAMIE HUARTEA MECKONESD RS
WIKMATE 163 KN

Jpmarent GUALTRG 1 NOCTOANHNR
ARNETR LNA KOHE TAHME MO HD BT
B NOCYO0MO0SHHDN M3 1LssE

. Aby zapawnic optymalna

dziatanie urzadzenia, zaleca

sig odkamienianie go co trzy
mieslgee, Mapelnid zbiomik wodg z
odkamizniacam, zgodnie T mstrukcls
produkiu, a8 nastennde wykonal krokl
4i5:

Uwarga: Pajsmnik na wodg inodn
WrNIC

. Erecomendavel fazer uma

descalcificagio a cada triés mases
para mantar o melhor desempoenho.
Encha o meservatorio com dgua o
produto descabcficante deacordo
comas instrugbes do produto e, em
sequida, shga 05 passos4 e 5

MNibo & depdiia ohe g & armosival

. Serecomands decalcifierea

la fiecare trel luni pentru o
performanth optima. Urmoley
rezervorul cu apa § cu agant de
decalcifiers, In conformétate cw
instructiunile produsulul, 200 ermagi
pasil 4 5 5.

Motd: Rezensond de opd este defagaiul

. JUNR 0T AR EH RS ON TR bR

AP ASEOOATEARHOLTIA
pEROMesgyeTon pas B TR

MECHLA N PORSEOANT b YN aneH”E
Haknns. JanonHute bawox pogon n
LEHFIMS LW HATOROM 8 CODTHETCTINWN ©
WHCTOYRLMER W NOETO0Te Wari 4 @
5.

Mpurssgsnpie, Peacpaynp dme eod
AEAREITION LR,
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AUTO
CLEAN

2]

Umieicic dzbanak na kawg z pokrywa
nd phlee greejne), Pocieka ok 15
minet, a2 2adziala odeamieniacz
Macking dwukmtme przycisk opcji. Ma
wiytwisllaczi pojaws e komunikat
JAuta Clean, Mackini] praycisk Set, aby
potwierdic, o zakofczeniu procesy
zastamie wstrzymary przephow waody,
po czym urzgdzenie wiemilige 3
syqnaty diwiekowe W mzie potrzeby
powtarz proces odkamieniania
Lhserger: Naledy upevenic g, Je mie jast w
ik Soclen ko

Colague o jarro para calé com a
tampa sobee a placa de aquecimarnto
Deixe o descalcficador fazer efesto
dirante cerca de 15 minules Prama o
botaa Optan [Opgio) duas vezes O
display aprasantam a indcadso Auto
Claar™ |Lirmpazs aubomatical. Prirma o
botaa Set (Definican) para confirmar,
Quando o processs terminar, a Agua
deixa de comer & ouve-se um sinal trés
verss Se necelidio, fenila 0 ieolests
de descalcificagho.

Wote: Certifique-se de qua naa & oniizady
frénbiim oo

Punieti canea pentru cales, impreund
cu capaoul, pe phaca de incalzire

Lasa agentul da decalofiare =3 &i faca
efartul tirmp de aproximativ 15 minute.
Apasap butonul Dption de dous o
Afigajul va imdaca, Auto Chaan’ Apasap
biAoned Setars pertru a confirma
Drupr finalizace, Bpa r v mad cuibgs

=l wior fi erlse tred seminale sgnore,
Dach este necosar, repetati procesul de
decaleifiara

Notif: Asigurali-ed of i 4 urireaed
carfien

Mocrasime KodedHRH € APWmHo R

153 NAEETANKY ¢ nagarpenos, Bpess
BOAEEACTENA CR20CTES OYMCTER OT
FEAT COCTARMIET NIAMEDHD 15 MiHFT
Arawns e kponsy Option

Ha Sl € Moo ACo SRTIE HEAMBce BLTa
Clean (AwroouncTra ) Haosarme St

1A nogreRw eI, [0 3asapaei
HOHE NEEC TEHET TEub 1 MTOEIT T
crHana. Npest wefagmoCTd MOETOpW TS
TR oy O R T O HARWAN.
Mpusapsanun, He dolanmmime wbe,

*zaleinie od modeky. *depende domodein *infunciie de model  *sameceT o7 weaem

Urichomic urzydzenia
praynajmniaj dwa razy, uiywajac
tylkn w'n-d,r.Dandnie preepluiad
dzbanek na kawe, poloyws | uchwyt
filtra pod beezqoa wodg — w trakos
plukania naclskad wietokmotnle warn
filtra.

Dwine a magquina luncionar, pelo
mienos, duss viezes com Sgua

da tornaira. Em sequida, lave
cuidadomments com agua corments
o jarro para café, a tampa e o suparte
dofiltro @ pressione & valvela do filiro
warlas vezes dumnte 0 processo de
lawagem.

Lasali aparatul 3 functioneze cel
putin de doud ori cu apa simpila,
Apoi clitifi bine cana pentru calea,
cepacul @ suportu filtrulua, cu apd
diz la robinet, acthafl repetat supapa
fittrului in-timpul procesului de catire,

[DaiEre mawnse nopaboTaTe ©
NRETOR BOQ0A N0 KPaRHER mepe
A bl TTOCHE STOR TigaTeAsHO
MPOMOATE KPERHUEK, KDbILsy 1
ArpEaTEns (hMNETRR, NEDMOGEHRIRN
EEAKIER SAAnaH GUnsTE2 @ npoygecce
MIPCHABIR WA R,

6. Nis wolno zanurzac dzbanka w
ciaczach ani myc go w zrmyrwarca.®

6. Munca mergulhe o jarro térmico

em qualguer iguido, nem o lave na

magquina de lavar laiga.”

6. Muintroduceyi niciodats cafetiera
in lichie sau in magina de spalat
vase®

6. He norpymaiTe Tepmospy sy
B RMAREOCTD W e M0 Te &2 8
LIS RS FY ETH TR
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Wyrzucanie / Eliminacao

Protectia mediului / Ytunusauyma

Materiaty oznaczone symbolem Lo-)
nalezy poddac utylizacji. Opakowanie
urzadzenia wiozy¢ do odpowiedniego
pojemnika w celu przeprowadzenia
recyklingu.

Nalezy zadba¢ o ponowne przetwarzanie
odpadoéw urzadzen elektrycznych i
elektronicznych, aby chroni¢ srodowisko
naturalne oraz ludzkie zdrowie.

Nie wolno wyrzucac urzadzen

oznaczonych symbolem mmmm razem
z odpadami domowymi. Nalezy
zwrdci¢ produkt do miejscowego
punktu ponownego przetwarzania
lub skontaktowac sie z odpowiednimi
wiadzami miejskimi.

Recicle os materiais que apresentem o

78"
simbolo LO-). Coloque a embalagem nos
contentores indicados para reciclagem.
Ajude a proteger o ambiente e a satide
publica através da reciclagem de
aparelhos eléctricos e electrénicos.

Néo elimine os aparelhos que tenham

0 simbolo mmmm juntamente com os
residuos domésticos. Coloque o produto
num ponto de recolha para reciclagem
local ou contacte as suas autoridades
municipais.

Reciclati materialele marcate cu simbolul

Va"

Lo-), Pentru a recicla ambalajele,

acestea trebuie puse in containerele
corespunzdtoare.
Ajutati la protejarea mediului si a sanatatii
umane si la reciclarea deseurilor din
aparatele electrice si electrocasnice.

Nu aruncati aparatele marcate cu acest

simbo| mmmm impreunad cu deseurile
menajere. Returnati produsul la
centrul local de reciclare sau contactati
administratia orasului dvs.

Marepuanbl ¢ CiMBOIOM Lo-) cnepyet
caasartb Ha nepepaboTky. Monoxure yna-
KOBKY B COOTBETCTBYIOLME KOHTENHEPbI
ansA c6opa BTOPUYHOIO CbipbA.
MpuHMMan yuactme B nepepaboTke cTa-
Poro 3neKTpo6bITOBOro 060pyAOBaHMS,
Bbl nOMoraete 3aWnTuTb OKpy»KaloLLyto
Cpeay v 300pOBbe YenoBeKa.

www.electrolux.com

He BbiGpacbiBaiiTe BMecTe € 6bITOBbIMM
oTXoaamu 6bITOByl0 TEXHUKY, NOMeYeH-

HyI0 CMBO/IOM mmmm. [lOCTaBbTE M3feNNe
Ha MeCTHOe NpepnpuATHe No nepepaboT-
Ke BTOPVYHOTO CbipbA WAV 06paTuTeCh B
CBOE MyHULMMNANbHOE ynpaBeHune.




Komponenty

=l

=TammmE 0

r&

=2

=

Nadidio Gotion

. Tadidia Set
: 'I'Ida'_idlu':ﬁ] & pasun

nahas

Tagidla !"h“l na pasun nadol
L8 disple

Tacidla Arama

Tlacidio AwtaSeart

. Tladidio Srew

Tadidla Canced
Didobersteling 2hscbnikna
vody

Indikator hladny vody
Vykidpaci knyt

. Dirdlak vodngho filtrs &

wymenitelngm akthmym
uhlikowym filirom

. Drdlak filt sventliom

s ventilom proti kvapkaniu |

L Perrmaneniay filter na

LEAT

Madoba na kavu & mierkou
fiar kdvu na oboch |
strandch”

Ohrievacia platha®
Pradlfovac napdinci khbed
sy Fastrdlkou

Drdrmernd fyZicka

Mererovy tesmohmies s
vypinatom®

A
i
C

o

&y

H.

i

M,

2o OO

SR

Sestavni deli

Tipka za dodatne funkcije
Geaurmd: Set | Maslavitey)
Gumb za pomdaanis
navzgar (M

Gumni 28 pamisani
navzdal V)

L0-zaslan

Gums Aroma

. Gumi AutedStaet

| Bamedajna’viliop)
Gurni Brew [Prpeaval
Garnd Cancel [Preklidi}
Snemiva posada za vodo
Indikitor visine vode
Podcrory 5 tecajem

Driéalo vodnega filtra

s filsrimam viogkom z
aktivniim ogijem

Mosdec Ailira z ventilom za
pregrecevane izliva

v Kawnd filter Parmanent

Wit za Kav'o £ mesino skalp
za wodo na oDeh straneh®
Grelne ploida®

PodalfElliv napajaini kabel
intié

Merlina zlica

Terrmo it (2 nerjavnega
jekla s spradilpm®

Komponente

=

.

m

Ao

Drsgrne Option 0p<je!
Diusgrne Set |Padelavanje)
Dugme za kretanje
nagar (A
Dusgrne za kretanje
nadoie (W)

LD efran

Dugme Arama

Crusgrne Autou'Start
[Sutcematski roFimd
Pokretanjed

Crusgrne Hrew (Muivan)e)
Drimgyrne Cancel (Oduistava)
Reazervoar za vodu koji se
sl

Indikator nivoa vode
Flehsibdn: paklopac
Dirza filtesa za vod

14 ulodkom za flter sa
nktivaim wglpendom

. [eZac za filker sa sstemom

prativ kaganja

Trajra fitber za kafu
Beviat 2 kinfio i 5
oznakama za vody sa obe
strane®

Fioda za magrevanje®
Produdiv kabl za strigu i
ulsat

Mierna kasia

Terma bokal od nerdajucen
celika s okidaiem®

v zivislosti od modelu *odvisao od modela "o zavisnosti od moedela *beroende pd modell

5V

Komponenter

A

B.
c
o

E

F

G.
H

|

I
K,
L
M
M.

o
R

=]

5

Optaninaps

Set-knapp

Serod up-knapg M
Scrod down-knape (V)
LED-diggay

ATCETA-RN A
Aute-Start-anapp
Bern- B riaepege
Cangel-knapp
Wattenbefillase som gar att
La bart
Yattenmavaindidkator
Loch 1l wastenbehdlare
Wattesfilterhillare med
Auctive kodfifber paton
Filterhallare med
droppstogprentd
Parmarent kaffeffder
Kaffekanng med
vattennivaindilatoner pi
bdda sidioe®
Warmeplatta®

Fir | dmgringsbrar
strémkabed och kontakt
Mittsked

Termoskanna | mostfett stal
mad utlosare®
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Prekd prvym pouzitim pristroja si dokladne precitajte nasledujtice

pokyny.

- Tento spotrebi¢ mbzu pouzivat deti starsie ako 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo psychickymi schopnostami alebo
nedostatkom skusenosti a znalosti, iba ak su pod dozorom inej osoby,
alebo ak boli inou osobou poucené o bezpecnom pouzivani spotrebica a
ak rozumeju pripadnym rizikam.

« Deti sa nesmu hrat so spotrebicom.

« Cistenie a pouzivatelsku udrzbu by nemali vykonavat deti bez dohladu a
mladsie ako 8 rokov.

+ Spotrebic a jeho kabel uskladnite mimo dosahu deti mladsich ako 8 rokov.
« Pristroj mozete zapojit len do zdroja elektrickej energie, ktory zodpoveda
tectnick)’/m parametrom (napadtie a frekvencia) uvedenym na typovom

Stitku.

« Pristroj nikdy nepouzivajte ani nedvihajte, ak
— je poSkodeny kabel napdjania,

- je poskodeny plast pristroja.

« Pristroj sa smie zapdjat len do uzemnenej zasuvky. V pripade potreby
mozno pouzit predlzovaci kabel dimenzovany na 10 A.

+ Ak je pristroj alebo kabel napajania poskodeny, musi ho vymenit
vyrobca, servisny technik alebo ina kvalifikovana osoba, aby sa predislo
nebezpeclenstvu.

« Pristroj vzdy umiestiiujte na rovnu plochu.

. Sed’je pristroj zapojeny do elektrickej zasuvky, nikdy ho nenechavajte bez

ozoru.

+ Po kazdom pouziti a pred kazdym cistenim a udrzbou treba pristroj
vypnut a odpojit od zésuvky.

« Pristroj a doplnky sa pocas pouzivania zahrievaju. Pouzivajte len uréené
drzadla a ovladace. Pred Cistenim alebo uskladnenim nechajte pristroj
vychladnut.

. Kabel napajania nesmie prist do kontaktu s horucimi ¢astami pristroja.

. lﬁ Pristroj neponarajte do vody ani inych tekutin.

+ Nepresahujte maximalny objem plnenia oznaceny na pristroji.

. Prl'sltroj nepouzivajte ani nekladte na hortci povrch a do blizkosti zdrojov
tepla.

« Tento pristroj je uréeny len na pouzivanie v domacnosti. Ak sa pristroj
pouziva na iné ako stanovené Ucely alebo sa pouziva nespravne, v pripade
poskodenia neposkytuje vyrobca na pristroj zaruku.

www.electrolux.com



Pred prvo uporabo naprave natancno preberite naslednja navodila.

« To napravo lahko uporabljajo otroci od osmega leta naprej ter osebe
zzmanjanimi telesnimi, Cutnimi ali razumskimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkusenj ter znanja le pod nadzorom ali ¢e so dobili
ustrezna navodila glede varne uporabe naprave in ¢e se zavedajo
nevarnosti, ki obstajajo.

- Otroci se ne smejo igrati z napravo.

« Cis¢enja in uporabniskega vzdrzevanja ne smejo izvajati otroci, mlajsi od
osmih let in brez nadzora.

+ Napravo in kable hranite zunaj dosega otrok, mlajsih od osmih let.

+ Napravo lahko prikljucite samo na elektri¢cno napajanje, katerega napetost
in frekvenca ustrezata podatkom na plos¢ici s tehni¢nimi lastnostmi.

+ Naprave ne uporabljajte ali prijemajte, e je
- poskodovan napajalni kabel,

- poskodovano ohisje.

+ Napravo morate povezati v ozemljeno vticnico. Po potrebi lahko uporabite
podaljSek, primeren za tok 10 A.

« Ceje naprava ali elektri¢ni kabel poskodovan, ga mora proizvajalec,
serviser ali druga usposobljena oseba zamenjati, da se izognete
nevarnosti.

+ Napravo vedno postavite na ravno in vodoravno povrsino.

+ Vklopljene naprave nikoli ne puscajte brez nadzora.

« Pred ciscenjem, vzdrzevanjem in po uporabi morate vedno izklopiti
napravo ter izvle¢i napajalni kabel iz vticnice.

+ Naprava in dodatki med uporabo postanejo vroci. Uporabljajte le
oznacene rocaje in gumbe. Pred ¢iscenjem ali shranjevanjem se mora
naprava ohladiti.

. l\!apajalni kabel ne sme priti v stik z vro¢imi deli naprave.

- [ZINaprave ne potapljajte v vodo ali katero koli drugo tekocino.

« Koli¢ina tekocine v napravi ne sme presegati oznak za najvecjo
prostornino na napravi.

- Naprave ne postavljajte na vro¢o povrsino ali v blizino vira toplote.

+ Naprava je namenjena samo za domaco uporabo. Proizvajalec ne
sprejema odgovornosti za morebitno Skodo zaradi neustrezne ali
nepravilne uporabe.
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Pazljivo procitajte sledece uputstvo pre prvog koris¢enja ovog aparata.

Ovaj uredaj mogu da koriste deca starija od 8 godina i osobe sa

smanjenim fizickim, ¢ulnim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe kojima

nedostaju iskustvo i znanje ukoliko im se obezbedi nadzor ili im se daju

uputstva u vezi sa upotrebom uredaja na bezbedan nacin i tako da

razumeju potencijalne rizike.

Deca ne smeju da se igraju sa uredajem.

CiS¢enje i odrzavanje ne treba da obavljaju deca, ukoliko nisu starija od 8

godina i pod nadzorom.

Ur%daj i pripadajuci kabl drzite van domasaja dece koja su mlada od 8

godina.

Ovaj kucni aparat moze da se poveZze samo na napajanje Ciji napon i

frekvencija odgovaraju vrednostima na plocici modela!

Eikada ne koristite ili podizite uredaj ako je ostecen kabl za napajanje ili
udiste.

Aparat mora da bude povezan samo sa uzemljenom uti¢nicom. Ako je

neophodno, moze se koristiti produzni kabl koji odgovara 10 A.

Ako je uredaj ili kabl za napajanje oSte¢en, moraju ih zameniti proizvodac,

ovlaséeni servis ili druga kvalifikovana osoba kako bi se izbegle sve

opasnosti.

Uvek postavite aparat na ravnu povrsinu.

Nikada nemoijte ostavljati aparat bez nadzora ako je ukljucen u struju.

Pre CiS¢enja i odrzavanja, aparat mora da bude iskljucen i glavni utika¢ ne

sme biti ukljucen u struju svaki put nakon korisc¢enja.

Uredaj i dodatni pribor se zagrevaju tokom rada. Koristite samo odredene

drske i dugmice. Neka se aparat ohladi pre ¢is¢enja ili odlaganja.

Glavni kabl ne sme da dode u kontakt sa bilo kojim vru¢im delom aparata.

lﬁNemojte potapati aparat u vodu ili neku drugu te¢nost.

Ne premasujte maksimalnu zapreminu koja je prikazana na aparatu.
Ne koristite i ne postavljate uredaj na vrucu povrsinuili blizu izvora
toplote.

Ovaj aparat je namenjen samo za kuénu upotrebu. Proizvodac

ne preuzima odgovornost za mogucu stetu do koje je doslo
neodgovarajucom ili netacnom upotrebom.

www.electrolux.com



Las féljande instruktion noggrant innan du anvinder apparaten forsta

gangen.

« Denna produkt kan anvandas av barn 6ver 8 ar och personer med
reducerad fysisk, sensorisk eller mental formaga eller som saknar
erfarenhet och kunskap, om de far tillsyn eller instruktioner om hur man
anvander produkten pa ett sakert satt och forstar riskerna.

« Barn ska inte leka med produkten.

+ Rengoring och underhalls som utfors av anvandaren ska inte goras av barn
savida de inte ar aldre an 8 ar och far tillsyn.

» Produkten med sladd ska hallas utom rackhall f6r barn som ar yngre an 8
ar.

« Apparaten ska endast anslutas till vdgguttag vars spanning och frekvens
Overensstammer med specifikationerna pa markplaten.

. Akn\g‘;ind eller hantera aldrig apparaten om stromkabeln eller héljet ar
skadat.

« Apparaten far endast anslutas till ett jordat eluttag. Om nédvandigt kan en
forlangningskabel for 10 A anvandas.

« Om apparaten eller sladden skadats maste den bytas ut av tillverkaren,
auktoriserad servicepersonal eller liknande kvalificerad person for att
undvika fara.

« Placera alltid apparaten pa ett plant underlag.

« Lamna aldrig apparaten utan uppsikt nar den ar ansluten till vagguttaget.

« Apparaten maste stangas av och sladden dras ur efter anvandning och
fore rengdring och underhall.

« Apparaten och dess tillbehor blir heta under drift. Anvand bara sarskilt
avsedda handtag och knappar. Lat apparaten svalna fore rengdring eller
forvaring.

. Swtrt')mkabeln far inte komma i kontakt med apparatens heta delar.

. [ZiSénk inte ned apparaten i vatten eller ndgon annan vitska.

« Fyllinte pa mer an den maxvolym som anges pa apparaten.

« Anvand eller placera inte apparaten pa ett hett underlag eller nara en
varmekalla.

« Apparaten ar endast avsedd for hushallsbruk. Tillverkaren ansvarar inte for
eventuell skada orsakad av olamplig eller felaktig anvandning.
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Zadiname / Priprava za uporabo
Potetakrada / Komma igang

. Ui strate pristroj na rovry povch

Pri prvom pousziti pristroja naniite
mddobu N wodu stuconow vodou,
Drvakrit stiatke tladabe Opton: Ma
despledi sa zobrazl spedva ALTO
CLEAN® [AUTOMATICKE CISTERIE)
Spravu potvrdite stiatenirn tacidla Set.
Pristioj wydative tak, B ném raz alebo
dhvakr#t nechajte pretiect pln nddobu
wodly bey pougitia kivy,

. Mapravo postan(te na e no oo rEing

Ko napravo vklopite predd, napoinits
rhEralnik £ Madno vodo

Dreakrat peitEnite guimb Dption
IMoinost). Ma rasiond se prikake
sAUTO CLEAN: (Samodejno dticenja)
Pritisnite gumb Set (Mastavitev) za
potrditey,

Fustie, da skoal nagravo enkmat all
cvaket stade via voda iz zhiralnika, saj
o tako odistite. Pri tem ne uporabljajle
feave.

L Postavdie aparal na ravnu paviiing. Kada

prwi put ukdjudujete aparatnapunite
rezervias 52 hladrom vedom,

Dhvaput pritsnate dugme Optan {Opcijed
Ma ekrana G se praazati paruic AUTO
CLEANT (Automatsko ddden|el Pralsnite
dugme Sat (Fodefavanjel da besta
gatvrdill,

Heka ceo mzervosr youe prode kroe
Eparal fednom S dvaput da bsle ga
acistili, bez kariicenja kafe.

+ Placera brygoaren pi et plant

wngerlag. Nilr du startar
bryggaren for fbiesta gangen, fll
wattenbehdilaren med kall vatmen
Tryck pé Option-knagoen vl glnger
Displayen visar symbolen “AUTD
CLEAN Tryck ph Sat-knippen for att
bekrafta,

R att rengorn brygoares, &t ally
watien i behdflaren passera QEnom
bryggaren en edler ett par gdnger utan
att anvanda kaffe

www electrofux, com

2.

Priprava kawy: otvarte vekoa
naplite nadobu na vodu Serstyou
wudenou vodou do pozadovanej
Lrovne,

Poandmbe: Mddrfho na vodu je
odobertetnd. M mddrife ne vodu
 nu ncddatie kdvavang sa mchded o
pelrmerka n Scliky (Ten pre modal
kovovaru so sklenanow nddobou).
Pristraj sa nesmie pouZivat's
prazdnou nadobou na vodu.

. Pripravijanje kave: odprite pokoov

in napolnite zhiralnik za vodo s svedo
bladrng vods do deiene vidine
Opomba; posoda & voda lultko
petehronite, Mo posadh 20 vodp i wrdin
za kv je mentak skodalic fsemo pr
kmvnem avtematu s steklenim wdem),
Naprave ne smete uporabljati, de je
zhiralnik za vodo prazen!

Priprema kafe: otvosie pokiosac |
napunite rezenenarza sody syedom
hladnom vodom o 2eljenog néena.
Napomena: Rezervoar oo vady semode
sk, Oenike 2o broy Sola nolaze se
1 rezervonr 2o vodu | na Dokl 2a
khy fsoma m aporating 20 kafu sa
staklenim bokalomL

Aparat ne sme da se korist sa
praznim rezervoarsm!

. Brygga kaffe: Oppna locket ach fyll

vanenbendllasen med onskad mangd
kaft vatten,

Cibservere: Yarranbehdileran kan

ters ok, Dhed i en kapesndiiare pd
varltenbabdilaren och pd kafekanngn
{gpcitler endast kaffetinpgyare med
ghoskimma),

Bryggaren fir inte kiras mad tom
vattenbehallara!

. Wladte permanentny filter na kivu

do driiaka filtra a naplite ho mletou
kivou,

Stredne siinu kivu dosahnets
poudithm jedna) odmerme) lyiidky
[oiblizne & - 7 gb na Bk, Zatvorte
veko nidoby na vodu a paloize
AAdadu fa kv |5 veliiom) fna
ohrievaciu piathiu,

. Wdrialo filtra vstavite filter

Permanent in ga napolnime z zmleto
kv

Zi srednje modno kavo & dovolj ena
Elicka kave (pribl. &7 gl na skodelico.
Zaprite pokrow zhealinika za vodo in
postavite vt [skupaj s pokrovom) na
grelng phodlo;

. Stavite trajni filter u drzad filtera |

napunite g mievenom kafom

Za prosecno fmhu kafu dovedna je
mara od jedne kagicice {oko 6-7

grl po fnljic Zatvorite pokiopac
rezeryoat 7a vodu | postavite posudu
[za|edno sa poklopoem) na plofu za
ZAGrevEnje

. Bt i Parmanant filtret |

Alterhallaren och fyll det med mate
kaffe

Em midn (cirka 6-7 grami p2r kopp

Hr llbracklit for am 14 el kalfe

By resthelstyrlo. el boeket till
vattenbehallasen och stall kannan
[med incket pi} pd virmeglattan,



4, DkamZitd priprava kavy: Stlacto

5. Stladenim tlacidla Zrufit zastavite

6. Ak sanadobana kivu vybarie

thafidla Breew, Ak cheete waninis
pozastavit, znova stlacte tladidio Bow,

Nar bryganingen Bravslutad gar
apparaten in i varmhdiningslige
|géller endast kaffebriyggare med
glaskanna),

zvolena Gnnost a spotrebic sa
prepns do pohotovostného regimis

intipekt § v sekurder (50 art shinge ov
ohsplaryen.

ventil Fitra zabrin kvaokand: kivy na
ohrievaciu platriu,

Fo dokonteni varenia sa spotralid Poandmke: Disple) vypnete stiofznim Podas varenla sa nadoba na kiva
prepne dosedine zohrevana (len & podrdonim thadicie Zrdic na dee nesmile wybrat na viac ako 30
madel kivovarn so sklenenou sewundy, sehind, V opadnom pripade filter
nidobou). pritedie,

. Tako] raénite pripravijath kavo: . Pritisnite gumb Cancel iPrekiigh, da | 6. Ce odstranite vel vernil filra
pritisnite gumb Brew [Pripraval, ustavite izbrani postopek, Meorava pregredi izlivanje kave na grelng
Ca fefite priprann BERsnn LsTEvi, se prekiopi v nadn pripravdienosti, pladio.
anawea pritisnite gumb Brew [Pripraval, Opoamibo; 2o thlop 2osong e des Med vretpem ne smete adstraniti
Ko jur pripravn kondana, se naprava senungd prdrite guamb Cancel (Frisflis) wria za vai kot 30 sekund, saj zatne
prakiop v nacin za ohanjanje toplote kava v nasprotnem primenus todi iz
{sama kavni avtomat s staklonim fittra.
wrbem),

. Ddmah zapoinite kuvanje kafe: . Pritisnite dugme Cancel [Obustava) 6. Ako se ukloni posuda za kafu,
Fritianite dwegne Brew (Kuvanjel da biste zaustavili izabranu radnju. mambrana filtera enermog uam da
Ak fe¥te da prvremend raantavte Lirad g o presdi u meEim pripravnosts. kafz kapfe na plofu za zagrevanje
kuvanjae, ponova pritisnite dugme Napomena: Pringnite | ave sekunde Tokom ll;u\'arlj:;, nije dozvoljeno
Brow (Kunanga), Po zawdetion kuvanga, zadrdite dugme Cancel i0bwstoval da uklanjatl posudu dude od 30
weda) da pred v redm za odréavane Dispe klfudin aknn, sehundl i de se filter prepunit,
topote (samo na aparatima za kafu
14 staklenim bokalom]).

. Borja brygg kaffe omedelbart: + Tryck pa Cancal-knappan fir att 6. Om kannan tas bort forhindras
Tryck pd Brew-knappen Om du stoppa en vald process. Apparaten Feterventilen am kaffe dropoar ned pd
will pawsa Dryggningen trycker gir In | standbylage, varmeplatan
du pd Brew-knappen en gang till, Cibsenvene: HAT Cancel-inmgpen Under bryggning far kannan Inte

vara borttagen mer §n 30 sekunder,
D& swimmar filtret Gver




Dalsie funkcie / Dodatne funkcije
Ostale funkcije / Ytterligare funktioner

Haztavenie hodin: Stialts & podrite
slatiolo St kym das thadinyd na disples
neraine blikat, Stl.a:,‘mlrr.thu:lﬁna
podun nahce IN Aleba naded W) Emeite
hodinu a potom volbu potvidie sisienim
tlaticha Set Mastavts mindty (3 nastaenss
Al - dopcfucdni alsho AW paludnil
pamocou ikl Y seto W 2 valby
potviche stdenim tlatidla see.
Bormdmies Ak mestirdile Hodne Hodicln
pamabic oo razhranie ng nasfavenis
ol cxlomanicky oo Fiskunddch,

Hastaw bew ures pridrise gumb S0
iMasavitev!, dokier na zaslonu ne zadne
utrgati das (urel. 5 pritiskanjem guimba za
gomikanie navzgor oM ali navzdol

(W L spromenae e in nato pritsnde
gumd et (Nastavitey| za potrditev.

Fd ;f.lmb-um-:ﬂc-ali 1 W naszavite minute
Ain Al {Dopoldne) all P {Popoldne)) o
nata pritisnie gumb St (Mastavites] za
potrdiey.

Opemiba: (e e pritisnede nohensga
qumbe, Aepreve po S eknndeh semodieing
Fopve vimesiik B odasfaviiEe bre

Podedavanje satat Pritznite | 2adeiine
dugme za podelavanje sve dok cife koje
arnataeail vieme (saet na ekranu ne
podnu datrepiu. Pritiskajie dugmad za
areranie nagore o | nadods (W da bise
promenili sate, a zatim prigisnite dugme
Lot da bisoe paterdili, Padesite minwse i
araake AM (pre podnel | PM {po podne])
pomady dugmad! 18 V), 3 zmmm
pritnite dugme Set da histe potedili
Mopomend: Ako ne pritfunste nijedng
e i rokyog § sekumdl ureda)

ér mutomedskl oteanti imberfni za
pockEmanie sato,

S2alla khochcan: Hill Set -k rappen
antrycht tills tiden {timmarnal pd
dispdayen bdeiar blinka, Treck pd Sorof
up W eller Scroll dosn (W) for ot
st bt rHLt e Behrbita sedan med
Set-mnappen. S8 in miruterna {och Al
aller PR med knappama Mo (W,
Aetrifta sedan med Set-knappen
Ohservena: Om ingen knegp trycks

mer stangs klockgranssnified efter fem
sehunder,

www electrofux, com

2. Mastavenie teploty zohrievania |len

pra model kivovary so sklanenou
nadobou): Stladte tiadidke Option,
Lvolte podacovanu Teplotu ysoka!
srednddnizkal stidéanim tatidlz W)
alebo (W, Volou potvrdine sladanim
tladicha Set.

Prilagajanje temperature za
ahranjanje toplote [samo kawnl
avtomat s steklenim vrlem:
pritisnite guimi Option (Modnomi). 5
pritiskangarm gumba W) ali

|¥) izherite feleno wemperaturn

[High (VisokalMadium [Srednfaliow
Mizkall: £a potrditev pritisnite gimb
Set |Mastavites,

Podedavanje temperature za
odriavanje toplote (samo na
aparatima za kafu sa staklenim
bokabom}: Pritisnite cugme

Option (Opcije) lzaberite 2eljenu
termpesatune (High (isskalMedium
[Sradnjal MLow [Nskal] pomdode
dugmadi (M (V. Priisnise dugme
Set Podedavanjel da biste potvrdili.

Andra varmhaliningstemperaturan
|gélier endast kaffeoryggare med
glaskanmal: Trwck pd Option-knappen
vad tempsaratur [HighSedswmLow)
genam att trycis od U sller (W,
Bekrafta rmed Set-knappen,

3. Varenie kivy pomocow nastavania

Easu progranmie Slafte a podrite
tatidla futorStart, kym sa na displejl
nezoibrazl komirolka Lase progeraniu.
Mastavte £33 pomocoy tatidla (N
alebo (W) a volbu potvrtte stlaenim
tadidla St

Stlacenim Uadidla AutoStan spustine
alebo podastavite nastavenie Lasu
programiu

Priprava kave s éasovno
nastavitvifo programa: pridriize
gumb AutofStan (Samodejnodvkiop),
dokler Se na Zaskonu ne prikadeta

fas in indiaior Casa programa. £
quembom !ﬁ'l all iw nastavite £asin
narto gt isnate gurn':. ant {Nastawitey]
z potrdita,

Lawkloo all zatasno ustayitey éasoyne
rastaviive programa pritisnite gurmb
Autod 51t [ Samodenodiklom).

Kuvanje kate pomodu postavke
programiranog vremena: Prispds
zadribta disgme AutodStant [Aiomatsio
regimdPokretan|el sve dok se na

akranu ne prkaie vrame | inddatar
OgIRMERN0G Wemena, Podacite wreme
pomoty dugmads % (W a3 zatim
pritisnite dugrme Set (Pedesavanje) da
st paturdill.

Pravenste dugme AutoStast (Automatsii
redirn'Pokretanje) da bate poknenuli

i priviemeno Zaustavili postavis

P CMERNOG WETHITI

Brygga kaffe med
farprogrammerad tidsinstalining:
Hall Auto-fStart-knapgen intrwd tlls
desplayen visar tden och indikatom
for programmerad tid, SEE8 in tden
med hislp av 1N och (V). Bekrifia
med Set-knappen.

Tryck pd Auto-/Start-knappen

o du vill starta elber passa den
Programmerace instaliningen



4, Funkcia Ardrma pfglrﬂii dobu pripravy
kawy. £im sa maximalizuje chut a
dosizhng mense mnoEsteo silneiie)
mawy [Zwylajne manej ako 6 Blok)
Stladenim tatidla Aroma eorawta

NArtavEnsa aA0my.

-

lzbirnik za prilagoditey anome
podalits dad priprave kive Ea Cim bod
oo osus in motnefio kavo za manjse
Levilo sxodeic {obidajrm manj kat
Erstl,

Pritisnite guemb Aroma za préagaanije
nastavitve aromas,

-

Birad arome produiave vieme
kuvanga kako hi maksmalno iskorstio
@vladenie vkuw | kako bi s dohilz
iaca kafa za manji by foljica lobicne
mange od &),

Fritisnite dugpme Aroma oa bista
pdesill postavku arcme.

4. Med aromviljaren forlings
brpggningen 5& att du fis manima't
med smak och ett starkare kaffe nar
du endast brygger nagra 13 koopar
{vanligtvi Brre deo sex)

Tryck pd Aroma-knappen om du ol
andra arominstallningen,

=l

Po &0 cykloch varenia sa na displeji
zobrazi sprava . Change Filter"
[Vymeiita filter), ktord pouiivatela
upozony, e filter PureAdvantage™ je
potrebng vymenit

Filter whoitte do nadoty 5 dstou
Sudenou vodau a nechajie ko
rasiakrut na 10 maml

&. Filter Purafdvantaga™ (najpry
koniec FHral wiorte do vrecks
umEestnaneho ma spodky asobindka
iy,

Po 60 pripravah s& na zaslonu 6. Filter Purefdvantage™ inajpre)
prikate «Change Filters [Zamenjajte kone & filtrom) vatavite v 2ap na dnu
Akter), kar pomeni, da je trens P 28w,

zamenjat! filter PureAdvantage'™.
Filter 7 10 minut postavite v posodo s
tiste hladno vodo.

Makon 60 ciklusa kuvanja, na 6. Stavite filter PureAdvantage™ (prio
ehranu de se prikazati poruka kraj fiftera) u diep koji se nalazi na
«Change Filtter” |(Promenite dnu rezervosn ra vodu.

filter), koja korisndka obaveitava
o tome da je potrebno da zamend
PuseAdvantage™ filiarn

Srawite filter w posudu sa istom
hindrnom vodom, | pustite da se
rataga 10 menuta.

Displayan visar "Changs Fifter”
efter 60 bryggningar. Det betvder
ant Purafdvantage"™-filiret bahawver
byias ut,

Satt filtret  2n betdllane med rend,
kit vanten och (51 vava | 10 minauter.

6. Sitt PureAdvantage™ filtret
[flterdnden farst) | ckan @ botien av
vattenbehdllaran,

T



Cistenie a starostlivost / Ci¢enje in vzdrizevanje
Ciscenje i odrzavanje / Rengdring och underhdll

5 %

T2

1. Vypnita pristroj a odpojta kibel

napajania. Mavihienou handridkou
it wEathy vonkajise povehy,
Kadobu na kéva 5 vekom maoino
wemywat v urmgvedie radu Mikdy
nepoukivajte Hermve anl abrazivne
Eistiace prostriedky. Pristroj nikdy
neponarajte do tekuting.

. lzklopite napravo in lzvbecite

napajaini kabel 7 vizino kipo
obrisite v FUNANjE povrgine, W za
wvodo in pokroy wréa lahke pomivate v
pomivalnem strodu Ne uporabljajie
Jedkih ali grobih stiinih sredstey

In ne potapljajte naprave v
tehodino

. lskljudite aparat i Bkljedite ga iz

struje, Sve sotliainjs ooviiing ofisie
wlaknom Krporm Poswds za katu i
poklopac posude mogu se pratiu
madini za sudove, Nemojte koristiti
abrazivna sredstva za Eidanje

| nikada ne potapajte aparat u
tednost!

. Sring av bryggaren och dra

ur strivmhontakten. Torka av

den ubvandigt med e fukely
torkhanddub. KaMekannasn ach e
bock koo maskindskas. Anwind
aldrig fritande ellar slipande
rengiiringsmadal ach sank aldrig
ned bryggaren | vitskal

www electrofux, com

. Ak choate vyEistit driiak filtra,

nadwinite nicho a vybarte driiak
fiftra. Ventd filtra dokladne wytistite
tak, e o podas vyplachovania
niesofkokrat aktivigete. Driiak fitra a
pevmy fiftar na kv suvhodng aj do
umyvacky nadu,

Ce belite ofistiti nosilec filtra,
dvignite redaj in ga odstranite, Vet
filtra termnel o odistite tako, da ga med
izpiranjem veckrat pritisnate
Drialofiltra In frajed kavnd filter e

pray tako dovolpeno pomlvat ¢
pomivalnem strodu,

. Da bigte odistili driad filtera,

podignite rediu | uklonite drad
ltera. De bate detaling olistll vend
fiftara, pritisnite ga nekokn puta 22
yreme sspiranga. Drzac flsera i trajni
Fetar za kafu takode modate da peoats
umadini za sudove.

. Lyfi upp handtaget och ta loss

fAlterhabaren om du vill rengtion
otarhdaren, Altivers Bierventilen
fera gnger undes imnande vatien
for att rengora den. Féterhdlaren och
et permanenta kaffefiitret til aven
maskindisk,

3, Nadosiahnutie najlepiich vysled

odporitame kanvicu odvdphovat
kaide tri masiace, Kadobu na vodi
raplfite podia ndvodu ra poudivanse
priztroja vadow & edvaphovatom

a patom postupujte podi krokow £a 5.
Pozrdemk: Nekdrika a vody fe
oefobermlem.

. Tanajboljie delovanje je vsake

tri mesaca priporoéano Gidenje
vodnaga kamna, Mapolnita zhiralnd
z vodo in sredstvom za odstranjavanje
vodnega kamna v skladu z navodill za
uporabo i nate woodievaite koraka 4
In5.

Opomber: posoda 2o voolks fafka
olsbrdrire.

. Uklanjanje kamenca se preporucuje

na swvaka trl meseca 2a najbolji
wiinak. lspunite posudu s vodonm

i sredstvom za uklanjanje kamenca
Prema upasstyima proizvoda, a4 zatim
pratite korake 4.0 5.

MNopomena: Rezervoar 20 oo 58 mode
sk

. Avkalkning rekommenderas var

tredje minad far bista funktion.

Fyll betidiaren med vattan ach
avkalkningsmedel ensgl produltens
bruksanwesning. Falj sedan steg 4 och 5.
Observene: Vathenbehdlaren kan fay
Bart.



AUTO
GLEAN 2]

Midobu na kdvu s vekom umiesinite
na ofrievacl platiu, Nechaite
odstrafcyvad vodnaha kamefa pdsobit
priblizne 5 miniét. Dvakeat stlacte
tlacidlo Dption. Ma desplaji $a 2obsaz
s, Auto Ciean® (Autoraticke
Cisteniel, Voltu potwdite stladenim
tlacidla Set, Po dokandend Sistensa voda
prestiane vytsal & zaznejl W pipntia.
Proces odstrafovania wodndha kamafa
podia patreby zopakujte

Pozndrria: Skomroduite, & 2o v sanoden!
nenoehdued kidha.

Postavite wri 2a kavo s pokrovem

na grelng phaico. Ddstrangevalnik
vodnegs kKamna nag uinkige oribiing

15 minwt, Dvakrat prifsnite gumb

Opsion (Moinost), Ma zaskony se priade
mAaito Cleans [Samodajng (adenjel.

L3 potrdites pritsnae pumb Set
[MNastavitev). Ko je postapek kordan, neha
e voda in sledio trge pisks Po potrebi
ponite odstranjavane vodnega kemaa,
Opombe: pri fem ae smele aporehiti ke,

Postavite posudu za kaku sa poklopeoem
e plodu 2a zagrevan e Dstavite siedstvn
72 uklanjanje kamenca da defujeoim 15
minaula Dvaput pritisnite dugme Option
10pcifed. Ma ebmand e se or lkazatl poruka
Auto Clean® Watomatsko E8cenjel
Pritsnite cugme Set [Podeiavanie] da
biste potweisi. Po 2iddetiu postupka,
woda e prestat da tede | zadude s i
vuEna sqraiz Aka je potebng, ponovite
postupak iidanjana kamenca.

o Wodite racuna da seu
wredaju ne nalazl kafa,

Stall kaffekannan pi virmeplattan
rmed lockes pa. Lat avicalked ngsmediey
werka | oirka 15 minutes, Tryck

pé Dption-Enapoen 1l ginger
Displayen visar symboden "Auto
Clean” Bekratta med Set-knappaen
Mar avkalkningen ar klar satar vatinet
&tt Finna och appasaten pipar tre
ganger. Uppeepa avkalkningen vid
Lo

Ohservera: Anviing inte kalfe

LrpgeInaL

5.

5, Pristroj spustite minimalne dvakrat

5 fistou vodow, Potom pod tedioou
wodoy ddkladne vyplichnite nadobu
na kv, veko a deliak filtra a podas
wyplachovania ntelofokrst akthvuita
wantil filra

5. Mapravo morate vsa| dvakrat

uporabiti samo z navadno vodo,
Mato 5 tekodo vodo tamalfto sperte
Wit za kawo, pokrey n nosilec fiftra,
Mad spiranjem vedlmat vikiutioe ventl
filra

Ukljudite aparat jod najmanje dva
pula koristed samo obitnu vodw,
Zatim 1ekudom vodom temeling
ispenite posudu za kafu, pokiomac |
drzac za filter | aktevirajte mambranu
filtera vise puta tokom procesa
Isplranga,

5. Hor kaffebryggaren minst tvi

ghnger med enbart vatten, Skl
sedan kaffekannan, lockst och
filterhdllaren noggrant med rinnasds
watten och se filE att Fervantilen
skilfs rien

&. HNikdy neponarajte termicks
kanvicu do kvapaliny ani jo
naumyvajta v umyvatke riadow.®

6. Termo wria ne smete potapljati v

tokofino ali pomivati v pomivalnam

stroju’

6. Mikada remajte potapati bermo
cajnik u tednost niti ga prati u
mading za pranje pasuda®

6. Sink aldrig nertermoskannan
i wiitsha och diska den inte §
diskmaskinen.”

* v phvislostl od modets *odviino od models *uzavEnost od modela ®benende phdmodell
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Likvidacia / Odstranjevanje

Odlaganje / Kassering

78"
Materialy oznacené symbolom Ct-)
odovzdajte na recyklaciu. Obal hodte do
prislusnych kontajnerov na recyklaciu.
Chrénte zivotné prostredie a zdravie
fudi a recyklujte odpad z elektrickych a
elektronickych spotrebicov.

Nelikvidujte spotrebice oznacené

symbolom mmmm spolu s odpadom z
domacnosti. Vyrobok odovzdajte v
miestnom recykla¢nom zariadeni alebo sa
obratte na obecny alebo mestsky trad.

Reciklirajte materiale, ki jih oznacuje

V8"
simbol Lﬁ-), EmbalaZo odlozite v
ustrezne zabojnike za reciklazo.
Pomagajte zascititi okolje in zdravje
ljudi ter reciklirati odpadke elektri¢nih in
elektronskih naprav.

Naprav, oznacenih s simbolom mmsm, ne
odstranjujte z gospodinjskimi odpadki.
Izdelek vrnite na krajevno zbiralis¢e za
recikliranje ali se obrnite na ob¢inski urad.

Reciklirajte materijale sa simbolom Lo-)‘
Pakovanje odlozite u odgovarajuce
kontejnere radi recikliranja.

Pomozite u zastiti Zivotne sredine i
ljudskog zdravlja kao i u recikliranju
otpadnog materijala od elektronskih i
elektri¢nih uredaja.

Uredaje obelezene simbolom s
nemojte bacati zajedno sa smecem.
Proizvod vratite u lokalni centar za
recikliranje ili se obratite opstinskoj
kancelariji.

N
Atervinn material med symbolen Lﬁ-).
Atervinn forpackningen genom att
placera den i lampligt karl.
Bidra till att skydda var miljo och var hélsa
genom att atervinna avfall fran elektriska
och elektroniska produkter.

www.electrolux.com

Slédng inte produkter markta med

symbolen mmmm med hushallsavfallet.
Ldmna in produkten pa narmaste
atervinningsstation eller kontakta
kommunkontoret.




Bilesenier

A
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E
F
G
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Ay E.D

Owption (Segenei) tusu
St |Ayar) g
‘l'l.-"i.ar--:-ﬁ:"lu:,u

Agad W) tusu

LD Gosterge

Argma fusu
AutaStart (0wl
Hagdat) tusu

Brew (Pigeanme) gy
Camcel (iptad} tugu
Chandabilir su haznes

;. Su sviyes gostergesi

Mermesell kapak

. AR karbon fifres:

wariuga sahip su Fires
Turtiow

Dambfama dnileme vall ile
birlikze filtre tutucu

Balicr kahve fil res

Her Iki yarundz temiz su
darecelen bulunan, kabve
aurahisi®

witma plakas®
Uzatdabilir kablo ve fig
Qlgiy kagign

Faslanmaz celik
tarmastatl termos®

KomMnoHeHT

- ] | (o R I B

=0

bl =]

RHonHE Biopy onwi
RHOMRE TS pReHH
KHOTKA [OPTHEHE Brapy 1
HHOMAS MOQTARHR BHW3 N:'
PR-gucrnen

RHOTKA APCMAITY

EHONKS SAMCRy
SETORTHLEH O 3y
HHONKa 3383 pKEAHEH
AHOTRD CRACYRAR
JAamHul pelepyap oni
BOGSH

BHEWRATES piBHN BOAM
Kpemika

Ropnyc qilssnoa gne wagd

3 FAT QoM OM LA WNeTRE 3
ANNTERDRARAM TyTiNAsM
Tpwwaas duneipa i3
ENAMARIM NROTE RENa R
McTikdaR Gins g

Tneduk 0nR Kanw, 1
LiNEHANS WHANE S B
no ob fona
Harpimanbsa neata®
MNonoamyaandl wegemesi
WHYE T AT

MipHa nooka

TEQAO IODHETRD 3

HEDRA BT CEA 3
MYCROSOK! CHRCTERMCH"

* modefe baghdir "sanemwn pig wonen
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Cihazi ilk kez kullanmadan dnce asagidaki talimati dikkatle okuyun.

Bu cihaz, glivenli sekilde kullanimi ve olusabilecek tehlikeler hakkinda
talimat, gozetim veya bilgi verilmesi halinde 8 yas ve tizeri cocuklar ve
fiziksel, duyumsal veya zihinsel kapasitesi dlisuk veya bilgi ve deneyimi
olmayan kisiler tarafindan kullanilabilir.

« Bu cihaz, cocuklarin oynayabilecegi bir oyuncak degildir.
« Temizlik ve kullanici bakimi, 8 yasindan kuiclik cocuklar tarafindan ve

gozetim altinda bulunmadiklari miiddetge yapilmamalidir.

Cihazi ve kablosuna 8 yasindan kiiglik cocuklarin erismesine engel olun.
Cihaz yalnizca, voltaj ve frekansi anma degerleri plakasindaki 6zelliklere
uyan bir gli¢ kaynagina baglanmalidir.

Urdnle birlikte gelen kablo veya gévde zarar gérmiisse cihazi kesinlikle
kullanmayin veya tutmayin.

« Cihaz yalnizca toprakh bir prize baglanmalidir. Gerekirse, 10 A icin uygun

bir uzatma kablosu kullanilabilir.

« Urlin veya urlnle birlikte gelen kablo hasar gorirse, bir tehlike olasiligini

ortadan kaldirmak amaciyla s6z konusu kablo; Uretici, servis temsilcisi veya
benzer niteliklere sahip bir kisi tarafindan degistirilmelidir.

Cihazi daima diiz bir yuizey lzerine yerlestirin.

Prize bagliyken cihazi kesinlikle calisir halde birakmayin.

Her kullanim sonrasinda ve temizlik ve bakim 6ncesinde cihaz kapatiimali
ve fisi prizden cekilmelidir.

Cihaz ve aksesuarlari calisirken isinir. Yalnizca ilgili kol ve diigmeleri
kullanin. Temizleme veya saklama dncesinde sogumasini bekleyin.

. EIektrlk kablosu cihazin sicak parcalariyla temas etmemelidir.
. [ﬁClham suya veya herhangi bir siviya daldirmayin!

Cihazlarin Gzerinde gosterilen maksimum doldurma hacmini agmayin.
Cihazi sicak bir ylizey tizerinde veya bir i1si kaynaginin yakininda
kullanmayin veya bu tiir yerlere koymayin.

Bu cihaz, yalnizca ev kullanimi amaciyla tasarlanmistir. Uretici, uygun
olmayan veya hatali kullanimdan kaynaklanan hasarlar aglsmdan herhangi
bir sorumluluk kabul etmez.

www.electrolux.com



YBa)KHO npoumnTainTe Ui iHCTPYKLii nepes nepnm BUKOPNCTaHHAM

npunapy.

Llen npmnag moxe BUKOPUCTOBYBATUCH AiTbMM CTapLue 8 pOKiB Ta
0cobamu i3 3HVKEHUMU Qi3UYHNMM, CEHCOPHMM 360 NCUXIYHUMM
MOXKNBOCTAMU Y/ HEJOCTaTHIM JOCBIAOM i 3HAHHAMM NULLe Nig HarnAgoM
abo nicna NpoBefeHHA IHCTPYKTaXKy CTOCOBHO 6€3MeYHOro KOPUCTYBAHHA
NpWUNagom Ta Po3yMiHHA NOB'A3aHKX 3 LM PU3MKIB.

« [liTn He NOBUHHI rpaTUCh i3 NPUIagoM.

« TNpnbupaHHa Ta 06CNyroByBaHHA 3AiNCHIOBATUCH NULLE 4iTbMY CTapLue 8
POKIB Ta Mig HarNA40M JOPOC/MX.

« 36epiranTe npunag Ta WHypP A0 HbOTO B MiCLAX, HELOCSKHUX ANA AiTen
MONOALWNX 8 POKIB.

« [Mprnag moxHa nig'egHyBaTn NnLe A0 AXKepesia eHepronocTavaHHs,
Harpyra Ta YacToTa AKOro BignoBigaloTb cneundikaliam, ykazaHMM Ha
TabnnuLi 3 TEXHIYHMMKN AaHUMK!

+ 3a60pPOHAETLCA BUKOPUCTOBYBATK abo NigHiMaTV Npunag, AKLWo
MOLIKOAXKEHO LWHYP KUBMEHHA UM KOPMYC.

« [Mprnag mycnTb NigKNYaTUCA NULE [0 3a3eMSIeHOT po3eTKu. 3a
HeobXiAHOCTi MOXHa BMKOPWCTOBYBATM NOAOBXKYBaNbHUI Kabenb, AKMN
nigxoauTb go ctpymy 10 A.

+ Y BUNagKy NOLWKOAXKeHHA npunagy abo WHypa *XMBMEHHA NOro Ma€e
3aMiHUTV BUPOOHWK, NOro CEPBICHUI LEeHTP abo iHWa KBanidpikoBaHa
0c063, Wo6 3anobirt HeLacHOMy BUMAAKY.

. 3aB>K}Z|,VI PO3MilLyiTe NpVNaj Ha PiBHIN rOPU3OHTaNbHIN NOBEPXHI.

« Hikonu He 3anuwainTe 6e3 Harnagy npunag, NigknoyeHnin 4o axepena
XUBJIEHHA.

+ 3aBXAV BUMUKaWTe Npunag i BUNManTe mepexHui wrencesnb nicna
BUKOPUCTaHHSA, @ TaKOX Nepeq YNLLEHHAM i NOTOYHUM 06CNYroBYBaHHAM.

- [ig yac ekcnnyaTauii npunag n akcecyapu HarpisaloTbca. Bukopucrosyite
nviwe pyKoATKM Ta MepemumKadi, npnsHayveHi ans uboro. [eped ynweHHAM
i 30epiraHHAM fariTe Npuiagy OXONoHYTH.

+ Kabenb X1BNeHHA He NOBMHEH TOPKATUCA OyAb-AKNX HArpiTUX YacTuH
npunagy.

. lﬁ3a6op0Hﬂ6TbCﬂ 3aHypioBaTy Npunag y Bogy abo 6yab-AKy iHWy pignHy.

+ 3a60pPOHAETLCA NepeBMLLYBATY MaKCUMATbHUIN 0OCAT 3aNOBHEHHS,
YKa3aHui Ha npunapax.

+ He BUKOpWCTOBYITE Ta HE PO3TaLLOBYNTE NPUIAZ Ha rapAYvii NoBepxHi abo
nopyu i3 Axepenom Tenna.

« [Mprnag npusHayeHn BUKMIOYHO ANA JOMALIHbOrO BUKOPUCTAHHA.
Bupob6HMK He BigNOBIAAE 32 MOXNUBY LIKOAY, CNTPUYNHEHY HEHANTEXHVM
4”1 HEMpPaBUIbHUM BUKOPUCTAHHAM.
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Baslarken /

1.

TR

T4

Mahmaup diz bar yizeye yerlagtion,
FMakinayi itk kez galegtmirkan,
hnazney soquk suyla dold umen.
Option tuguna (ki kez basin, Ekranda
SAUTO CLEANT (Cromatik Termizierme)
yans givinds, Onaylarmak igin Set
tugiinia basin

Temarfere amaciyia, kahve
kullaremaksizin bir hazne doluso
suyun makinaden Dir veya iki kez
gacmesing saglayn

PoRTaiyaTe MILWHY HR
FOPMSOHTAN b noaeped. Mepeg
THI PRI YT KHAH HAM BALAHE
HAMCEHITE PE3EMEya R RINOLH00
SOG40,

JLlEduil HETUCHITE: Ky Bedopy
anuid. Ha gicnsel egotpasarson
e "AUTOCLEANT {AaTosaTiqse
oHLEHHAL HaTHCHITS EHOMEY
TATARAGKEHHA, WOB Mg pnaTe
M BUHDDACTOEYIIHA Kady,
NOYErARTECA, [0 BER BOGA 3
PRIBDNYIG NPT SRR MUY
OEMH Ut fBE pade

www electrofux, com

Nouatok pobotw

Kahwve yapma: kapad) agm ve su
haznesing isediginiz sevivaye kadar
taze S0gUuk s dobd U

a2 Sar Faznesd gifarelabidie, Su
Irenssinds ve keatwe siinhishnde
firemmler dghy bir gpeisterge bulumr
(yelimeseer Canm srehili Kolve mokingsi
iinl,

Makine, su haznasi bogken
keullanilmamalidert

NpmroTymawss sann. Speoaim
SOULLIKY Ta J30EHIT pERREYAR
CEIMOH XON0GHOK BOO0H 00
meofxinaorn pless

IMprupinervor, Peaegeyap dea andu
0Dk, Hi pedepayipd dan sodu

§ el amevuky 0 Kesw e daw
KRTTLLNGLE 3 TR 2aeuunon) o

KERIEY TR O 20pHITIROE.
Jafiop BCH BRKORACTORYBATI
MamBHY 3 nopoeHiM peepayapom|

L B

Kala filtrasini filtre tutucusuna
takm ve gekilmis kahveyla doldurun
Orta sertlikne bir kanwve igin fincan
basing Dir fhol kasigi (vakd 6-7F g)
yetarlidin Su haanesindn kapading
kepatin ve kafwelig (kapakla birkire)
ke plakasenan dmerine perlegtinn

BeranTa nocTidmemi ginsrpy
TRMMEY RETRA | 33N10aHITY RO
KRAEHDHD SaB0k,

JinA oFpvsasss Kaan CepRnHEM
WA LT DOCTATHED GEHICT MipHOT
Mot {Ads RO 67 1) Ha walsy.
JaxpufTe KowaLRy pelepEyape
LN AOGN TA MOCTRNTE rnesui i
KPMLLIKEIG] HA WA PIRAARHY NARTY.
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Kabwvayi haman pigirmaye baglayin:
Beew tusuna basin, Pigime ileman
duraklatmak 5t yorssnag Srew

tusuna iekras basin Plgkme islami
tamamlandiginda chaz scak futma
moduna geges (yalnizea Cam siirahili
Kahwve makinesi iginh

Bigpazy # nouHiTE TOTYRITI KanyT
HATWCHITE KHONSY 33Ea[HDBIHSHF.
Wiy NPRZYTIAHAT 333000 EaHHA,
AT T RRONKY 3380 DE0EaHHH LW
Da3, Kol Mpoyec Npes oTy B
HARRPUSATEON, NPWCTRIA Nepeiage a
PEHIAM NiGTEWMYBEHHA FEMNERATY
|nEuse pRR KoM A EE 30
CRTIAHAR MeunKom).

5. Seqtiginiz iglemi durdurmak igin
Cancal tuguna basm: ohar bekleme
maduna gege
a2 Ekranr Eepatmak toin Cencel
R M s Besil Refun

£, Wob synvEeTH BRS0HIH KR
anilipanol anepayll, HATHCHITE
HHOMRY CRACYEaHHA; TDACTIN
MEpanne B DEMUM OHISYESHHA,
Mpiserined. Lol susky wnl dushnsd,
HAMUCHIT e ARV CROCWOHNE O
WHpLdrne i Gai cenpsdis

6. Kahvelik qkartibdiginda, filire

valfi kahwenin isttma plakas

uzerine damlamasini onles
Kaynama esnasimda kahvelik 30
sanlyedan daha uzun sbreyle
crhartilmamalicdir, aksi takdirde su
filtreden tagabilis.

AKLED TREYAK IHATO, SAANTH
thinuTpa 2 ROZBONAE KAB: SPanaT Ka
HarolBanmHy Ty,

iy e HANIHHA TREYAR HE MOMHA
anireaTi Dinowe nix na 30 ceynn,
oy 3AROGIFTN NEpEnoBRE NG
thinetpa

e
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Diger fonksivonlar / IHwi dymKuil

1.

Saati ayarlama; Set tugsnae ekrandak)
S0re (S38%) yamp shnmeye bagayans
wadar baslitutin E-aa‘tldagj]:lnmk
Ig..h":'n.'!l.d.-.-{ﬂ,'l veEya Agads (V] tuisna
basen, andindan et tisuna basasak
onaiylaysn. (A veva (W0 tesunu
kullanarak dakika ayame yapen (A8
wiya PR we Set tuguna basarak
onaylayn.

Naodz Hichir tusa basimad unda cihiaz
5 sontihee sonem saal ayen nm;w?ﬂ'im]
otoma ik slarnk fopatie.

HamawTynauna roguaika: Harwonite
|YTRIEMYTYS HAOMNSY 0T HEDIRE A,
FAOkK 4BC FOQHE] R AuorasT me

noyHe Gnratd, 33 gonoMorog

SHONGH ropTasHA Bropy W e (W

| M fepaTh rOmAHY | HATACHITE SHOmsy
AlgTEEDaseH A BOrasosiTe Kaiivbsd

4 Fasa aubenite AM an P aa
DCEIOMCTOK KEGIOH TODTARNE BTODY

1 sz (VY HamcHiT oy
TIPS 1,

TMpiiairmaa, Aeus Ko ARICmpo pe
MITRIEHYITIL WO T KL B ol osw

5 caayidd, Mmephedls WARTIATTRTEHHA
Naﬂlﬂlll‘ﬂ'ﬂ AAMOMATRIVKD ALMEWDTIGC R,

www electrofux, com

2.

i

Sicak tutma sscakligin ayariama
lyainmzca Cam surahili Kahve
makinesh igln}: Option tuswca basin,
1M veya (W) tusuna basarak Highy
MeadiurmLow (ikeak/Orta/This L)
sicakhk ayarlanndan birini segin. e
tgena hasarak onaylayin,

HanawTynanus Temnaparypn

ANA NIATEMMYBAHHA (M

ANA RaEoMaWMHE 3| chnanEm
FrRSWRGM ): HaTWCHIT RHOMKY
EBOpy ONUiE 33 GoNosoro KHONOK
1M ate (VY sBepine notpliHy
remneparypy [Hagh (Brucokal ¢
Medium (Cepegra] £ Low (Huasxa)}
HaTWCHIT: KHOMGY TTTEE RHSENHR.

L B

Program siiresi ayanyla kahve
pigirma: Ekranda zaman we program
slras: glatenges goslnane kadas
AuoyStars tusuna hasin, (A vaya |V
Ftussuinu kullanarak sire ayanni yapin
vi Sel tusuna basarak onaylamn
Program shred ayanm baslaimak weya
durakiatrmak igim ALbosS1an tuguna
bazin,

FoTynauwus Ranm 3

AP0 rpaMY BRHHAM Sacy: HaTnouims
| VTRUMYUTE FHONKY ZaMyCHyY '

AETOM THUHOND 33 MyCHY, MO=W Ha
expaHi He sioboaInTech 4ac |
IHEMKATOR MPOT AR B2 WaCy,

3z AONSMOTHD &R FOpTAHRI
BrDDY [.l"\.'-l BHIE !‘lﬁ BETAHCEITE g |
WATACHITE KHOMKY T ARKERHA,
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Arama Saegici, daha az =oada {normal
cfarak B'dan az! fincan igin aroma
akisini en Ust dlizeye pikaracas

we kahwvenindaha gughs ofmasim
saffayacak sekdde piirme sumasin]
uzalir.

Ardme ayase yaprmakign Aroma
tuiina baun,

PeryRuTop HaceueHOCT] ApOMaTy
MO OEMYE SAC EADiHHR GAn
MEECAMAAnHO HACHSEMOND Oy Ta
OTEMMAHHEA Sinel MILROT Kany gns
LA KIABSOCTE Y3UIHG (R Tmer R
MeHiE 5

HATUCHITE KHONRY 300MATY, W00
HACTPHOTTE ApOMAT,

=l

&0 pigirma dongasunden sonra
whkranda "Change Filter” (Filtreyi
Degitiel uyans giriintlilenarek
kullanscrya Pureddventage™ fftresini
degigtirmes! geraktigl bildain.

Filtreyi, iginde teméz soquk s Bulunan
bir kata kowoen ve 10 dakika bekletin

Micna 60 wnKENin NEAFOTY BAKERE Ha
ANCTNE] 3 AENTRCR Hanwe “Change
Filter" (Iminire glnuTpl, ue osedac,
iy NOTD s 2assem bl
PureAdvantage'™.

Mt TiTe diastp 8 EMHICTE 3 WACTom
EOMGHHOKE BOOOH § Saiure ni 10
EHMNAH,

6. PursAdvantage™ filtresini (filire wos

one gelecek sekilde] e haznesinin
altnda konumianan cebe yerlestisn

&, MomicriTe hinsTp RRR
PureAdvantage™ (Cnouariy sIHegs
eNuTRE] ¥ ML RHED, POITBWOBIHY
BHUIY PEILDEYION GNA BOGN,
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Temizlik ve bakim / YuwedHa Ta gornag

5 %

1, Makinayi kapatin ve figi prizdon

gakin, Diger yureybarin tmimd nemd]
[bir ipezle skn Kahyveik ve kahweligin
kapad bulagik maksmasine konabilir,
HKesinlikle yakio ve agindine
temizleyiciler kullanmayn ve
makineyi s igine dabdirmayin

1. BamkkiTe npunan | BRTRMMITE wyp

WHBNEHHRA 3 PORETHM, [1pOTDTL

¥ F0aHILHI RoaeoaH] BoACITH
THAHNHOKY, [Ntk LA Kaaw T2 horo
EPHLLEY MOMKHE MATE B ROCYDOMMARIR
MadHi. JabopoHnETECn

B PRCTOBYBATN NY#HI 0

AGPAT AN OHMULY AN, 3 TR0
ARHYPIIEATI NpURaE ¥ pigauy!

www electrofux, com

-

2.

Filtre tutucuyu tamizemek igin,
kolu yukan kaidinn we fétna tutocuy
pikanin. Suya tuttudwnezda térkag
kez bastrasak filire valfinin ivice
tamizlenmesini sadlayin,

Filtre tutucw ve sabit kafwe filtresi
bulagik rmakinesinds de ykanabdin

W& ouncTern TRamaY finsTpa,

THEHEAA T D ROATHY T2 35 MITE TRUMEY,

JINA CeTEABHOND CHRWEHHA SRanaHz
HNETHE HETMCHITY HE Ha0ro Qesinekz
PAdIE M40 MAC MATTA.

MocTidsmid iaero Lan sas: | TResay
ANETEE TAROM MIERHE MATH &
(st v ST RN EETTEITN

. En iyi performans igin iig ayda bir

kireglarin tamizlenmesi tavsiye
edilir, Usin 1adimatianna goee hazneyl
s e ireg poizlcu lle doldunen ve
ardindan adim 4 we 51 uyguiayn,

Not: Su hernes caniobie,

. Ana nokpaweans pobotn

PREOMEHAYETHER P2 HA TPW MicRE
BAANATA BANHAHER HRARBOT.
JanoaHiTe pesepaya D B0N00 T3
LEHAASLIWHATOPOM aignosiaHo 4o
HETPY R NNy T8 BARDHAATE
Kposn 4 Ta 5.

Mpumairmn. Fevepaypan dar o

TR LA,
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AUTO
GLEAN 2]

4, HKabveligi kapagryla birlikte simma
plakasanen Grerine yarlesinm Kireg
piaucunun etkisini gostermas
wpin yaklagik 15 dakika bekleyin
Diption tusuna iki kez basin. Ckanda
“frto Clean”™ iHomatik Temizleme]
wazis pholnd, Set tugina basarak
anaylayn. idam Btiginde suakes
durur wa g bip sesl duyulus, Gerelrsa
kires coZrme islemini t=krarlayin.
oz knhve kullandmeadgandan amin
alurn.

4, PasrausydTe rAeEMK GNR KA i3
EPVMRLNOR 48 HArPIBANEHS Nrs T 3ankere
3T [RR YTVHEHH N HIATy QI R Suid

15 manmak, Hamaosimys kkoney Bisbooy amui|

aniui. Ha grcnngl maoboaieThoa Mamas
“Aub Claan” (AsTomdtiuse BudiieHer].
HamwcHITL KHOMKY NIETBEp#EHHA. Ham
MIFCHYET JIBAREH TRCR, AGgA NEpECTaNE
TRETW | MZ0NYIEE TRE chrsani 2a notpafu
MOETOPITE MOUUEE FEYHERHA HAKRITY.
Tpusimng, MepeeoHmimecs, o 8 anapemi
AP BITAL

Elden cikarma / Yrunizauia

Su smmbole sahip matzemeler gari

donugtienibebila . Armibata)i gen
danusdem icin uygun konteyneders
ko,

Ebekrrikli ve elekironik cihazx steklannin
e dindgUnubng ve peus ve indan
saghigirm koounenasing yardime: oben

AnaaaliTe Ha MOETORHY Mepenodny
METEHENM, NOIHESEHT BLM0EIE He

CHBMBLEIOM Q BrkdgaiTe yhasossy y
BEANOBIG ROHTEAREEA QAN BTORWHHOT
CHMPOIR

Thosta I TE J20050 THTH RABKIFRAIHE
CEDRAORMIED TR EIORGE R iNLSE nionen
| 3aBEINEEATH BTODAHAY Neoepoliny
ENESTRRYHWN | 2RaHTIHIHHWE NpWRagie.

5. Makinenin an az iki kex sadece su
ite gahgmasine saglayn. Arcindan
kafvwelig kapads ve filire tutucuyu
akan s aftnda lyice pkaym, pama
Igbarné asnasnda fittre valfinl birkag
kez agap kapatin,

5. MposeriTe Mamnsy npasaEaEi
nakl iz npocTom Bogo. [loms
DETENE0 ONOADCH TS MESAR QM
HBEN Ta Tow (lAsTRE NOOTo
BELHORD, OO B B T By
Haane= ineTpa kinesa pass,

Evatig semboll s bulunan citazlan
ATMia e Qg yergl e SOnLEUIm
tesiskerinize gondesn va da balediye fe
iribata gegin,

He BARMGAATE NPWAREY, NDEaseh|

hi¢

WL TTCHE T CARMIBNON - a0 1
Mk Aomawris o MNopepmim
MPOEYHT A0 33800Y |3 BTORUHHOL
NECEROhRg ¥ B3R miThesoo abo
IPEPHITHCA D MCLIEEMA MyHIATEN s HAY
OPranie BRa

&, Termostath termosy sive
daldirmayin ya da bulapk
makinesinde yilkamayn.*

6. Hemomua sanypooars
TEPMOKEYHEY B planHy abo marn i
B AOCYAOMAEHIR mamekl

* modele badlds  *saneEno Big sageni

a3
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